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บทนํา 

๑.๑ ความสําคัญของเอกสาร 

 หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร หรือ The Bangkok Recorder 

เปนหนังสือพิมพฉบับแรกของไทย เผยแพรครั้งแรกในวันท่ี ๔ กรกฎาคม พ.ศ. 

๒๓๘๗ มีนายแพทยแดน บีช บรัดเลย (Dr. Dan Beach Bradley) หรือ “หมอ 

บรัดเลย” หมอสอนศาสนาชาวอเมรกิาเปนบรรณาธกิาร ซึ่งตพีมิพตรงกับรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี ๓ แตยกเลิกไปในเดือนตุลาคม 

พ.ศ. ๒๓๘๘ หลังจากนี้ก็กลับมาฟนฟู  ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหัว รัชกาลท่ี ๔  ระหวางวันท่ี ๑ มีนาคม พ.ศ. ๒๔๐๘ เรื่อยมาจนถึงวันท่ี 

๑๖ กุมภาพันธ พ.ศ. ๒๔๑๐  

นอกจากเปนหนังสอืพมิพภาษาไทยฉบับแรก ในทางประวัติศาสตรหนังสือ

จดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรยังเปนเอกสารชั้นตนซึ่งบันทึกขาวสาร

เหตุการณสําคัญท้ังในประเทศและตางประเทศ เนื้อหาในแตละฉบับมีขอมูล

สิ่งประดษิฐ เทคโนโลยวิีทยาศาสตร การแพทยและการสาธารณสุข ตลอดจนให

ขอมูลสนิคาของสยามและตางประเทศ คําศัพทสํานวนภาษาอังกฤษ พงศาวดาร

ตางชาต ิฯลฯ  

หนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรยังสะทอนใหเห็นเทคโนโลยีการ

พิมพในระยะแรกเริ่มในประเทศไทยผานรูปแบบของหนังสือจดหมายเหตุฯ เปน

การเปดพรมแดนความรูสูวิทยาศาสตรสมัยใหม ตลอดจนความพยายามเรียน

รูเทาทันโลกผานขาวตางประเทศ สะทอนปญหาสังคม และผลกระทบของหนังสือ

จดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอรตอสังคมไทย  



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      
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หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรท่ีหลงเหลืออยูนั้นมีไมครบ

จํานวน กระท่ัง พ.ศ. ๒๕๒๘ ทายาทมิสเตอรแฮมิลตัน คิง อดีตอัครราชทูต

สหรัฐอเมริกาประจําราชสํานักสยาม ระหวาง พ.ศ. ๒๔๔๑ – ๒๔๕๕ มอบ

เอกสารท่ีขาดหายไปจํานวน ๒ ใบ คือใบท่ี ๑๔ 

และใบท่ี ๑๕  ท่ีทานทูตแฮมิลตันสะสมไวใหเปน

สมบัตขิองไทย  จนมตีนฉบับครบสมบูรณ 

หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร 

ฉบับท่ีใชศึกษาวิจัยครั้งนี้ เปนฉบับท่ีสมบูรณท่ีสุด

ตพีมิพขึ้นใน พ.ศ. ๒๕๓๖ โดยพระบาทสมเด็จพระ

เจาอยูหัวทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหสํานักราช

เลขาธิการจัดพิมพพระราชทานเปนอนุสรณ

วิทยาทานในงานพระราชทานเพลิงศพ  นาย

สมหมาย ฮุนตระกูล ณ เมรุหลวง หนาพลับพลา

อิสรยิาภรณ วัดเทพศิรินทราวาส  ๒๕ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๓๖ ซึ่งในท่ีนี้จะศึกษา

วิเคราะหหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอรในมุมมองตางๆ 

 

๑.๒ สถานภาพความรู 

 หนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร เปนท่ีรูจักในฐานะหนังสือพิมพ

ฉบับแรกของไทย เปนหลักฐานชัน้ตนทางประวัตศิาสตรซึ่งรวบรวมขอมูลขาวสาร

ตลอดจนสาระความรูอ่ืนๆ ท่ีบรรณาธกิารพจิารณาวามปีระโยชนตอผูอาน อีกท้ัง

ประวัติและคุณูปการท่ีนายแพทย แดน บีช บรัดเลย กระทําไวในสยามเปนท่ี

ประจักษ สงผลใหมผูีศกึษาแงมุมตางๆ ของหนังสอืจดหมายเหตุ  

ผลงานวิชาการท่ีเกี่ยวเนื่องมจีํานวนมาก อาทิ  

เกรยีงศักดิ์ เชษฐพัฒนวนิช “ประวัติหมอบรัดเลย” ใน หมอบรัดเลยกับ

สังคมไทย และ ดํารง ใครครวญ “การพมิพกับหมอบรัดเลย” ใน หมอบรัดเลย

กับสังคมไทย ท้ังสองนําเนื้อหาบางสวนจากบางกอกรคีอรเดอรมาศกึษาและสอบ

ทานกับขอมูลจากเอกสารและหนังสืออ่ืนๆ ท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพื่อ
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นําเสนอชีวประวัติและบทบาทการพิมพของนายแพทยแดน บีช บรัดเลย 

นับตัง้แตการพมิพในยุคแรกท่ีมเีพยีงคําบอกเลาจนกระท่ังปรากฏหลักฐานเปนสื่อ

สิ่งพิมพในระยะแรกจนถึงปจจุบัน บทความเหลานี้เผยแพรโดยสถาบันไทยคดี

ศกึษาในวาระครบรอบ ๑๕๐ ป ท่ีหมอบรัดเลยเดนิทางมาถึงสยาม นอกจากนี้ยัง

มหีนังสอืท่ี ส. พลายนอย (สมบัติ พลายนอย) เรียบเรียงขึ้น คือ “หมอปลัดเล” 

เสนอวาหมอบรัดเลยเปนมชิชันนารอีเมรกิันท่ีมบีทบาทตอสยามมากท่ีสุด 

วุฒิชัย มูลศิลป “แนะนําหนังสือเกา จดหมายเหตุ The Bangkok 

Recorder” อัศศิริ ธรรมโชติ “สมาชิก “บางกอกรีคอรเดอร” หนังสือพิมพ

ของหมอบรัดเลย”  อัศศิริ ธรรมโชติ “เหยี่ยวปกหัก บางกอกรีคอรเดอร” 

และ อนันตชัย เลาหะพันธุ “บางกอกรคีอรเดอร : หนังสือพิมพฉบับแรกของ

ไทย” ท้ังสี่บทความเขียนขึ้นเพื่อชี้ใหเห็นความสําคัญของหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรีคอรเดอรในแงมุมตางๆ โดยเฉพาะความสําคัญในฐานะหนังสือพิมพ

ฉบับแรกของไทย พรอมท้ังหยบิยกประเด็นท่ีเกิดขึ้นในระหวางการดําเนินกิจการ

มาประกอบ  

 อนันตชัย เลาหะพันธุ “บางกอกรีคอรเดอรฉบับรัชกาลที่ ๓, พ.ศ. 

๒๓๘๗-๘๘ : เอกสารที่ยังไมสูญหาย.” วิเคราะหเนื้อหา สาระ และ

ความสําคัญของหนังสือจดหมายเหตุบางกอกรีคอรเดอร ท้ัง ๑๖ ใบ (ฉบับ) ท่ี

ตีพิมพในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยู หัว ความโดดเดนของ

บทความนี้คือระบุท่ีมาของเอกสารท่ีใชในการศกึษา (ตนฉบับบางกอกรีคอรเดอร

ฉบับรัชกาลท่ี ๓) ราคาจําหนาย ตลอดจนเปรยีบเทียบสัดสวนประเภทของเนื้อหา  

ศุภรัตน แสงฉัตรแกว, “การวิเคราะหลักษณะการใชภาษาและกลวิธี

การเขียนในการเสนอขาวและบทความในหนังสือจดหมายเหตุบางกอก             

รคีอรเดอร” วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิต

วิทยาลัยมหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๓. และ เสาวลักษณ แซลี้. “การศึกษา

การใชภาษาในหนังสือพิมพจดหมายเหตุบางกอกรีคอรเดอร” สารนิพนธ 

ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๓๙. งานวิจัยท้ังสองเนนศึกษาหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรคีอรเดอร ในทางภาษาศาสตรเปนสําคัญ 
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สุรรีัตน เชญิชัยวชริากุล “ปญหาในสังคมไทย : กรณีศึกษาจากหนังสือ

จดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร” ปริญญานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาประวัติศาสตรไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 

๒๕๔๘. ศึกษาปญหาท่ีเกิดขึ้นกับสังคมไทยจากปจจัยภายในประเทศและปจจัย

จากภายนอก โดยใชขอมูลจากหนังสือจดหมายเหตุ๚ บางกอกรีคอรเดอร เปน

เอกสารหลัก และใชเอกสารอ่ืนๆ มาสอบทาน 

ดวยเหตุนี้การศึกษาวิจัย  หนังสือจดหมายเหตุ (The Bangkok 

Recorder) : หนังสือพิมพฉบับแรกของไทย ครั้งนี้จึงอาศัยขอมูลจากผลงาน

วิชาการดังไดกลาวมาแลวขางตนประกอบกับการศึกษาในดานอ่ืนๆ โดยใช

หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, เปนหลักของการศึกษาวิจัย          

เพื่อนําเสนอความหลากหลายของเนื้อหา อีกท้ังสะทอนคุณคาของหนังสือพิมพ

ฉบับแรกของไทย วามิไดเปนเพียงเอกสารท่ีสําคัญในแวดวงวารสารศาสตร

เทานัน้ หากยังเปนเอกสารท่ีทรงคุณคาในประวัตศิาสตรกรุงเทพฯ ประวัติศาสตร

ไทย และประวัตศิาสตรโลกอีกดวย 

 

๒ สารัตถวพิากษ 

๒.๑ บรบิททางประวัตศิาสตรและความสําคัญของหมอบรัดเลย  

 สหรัฐอเมรกิาในชวงปลายครสิตศตวรรษท่ี ๑๘ เกดิขบวนการฟนฟูศาสนา 

(The Second Great Awakening) เพื่อฟนฟูและปฏริูปหลักธรรมของโปรเตสแตนต 

เชน การรณรงคงดดื่มสุรา ปลดปลอยสตรี และสนับสนุนการรับใชพระเจาดวย

การไปเปนมชิชันนารใีนตางแดน ซึ่ง แดน บีช บรัดเลย (Dan Beach Bradley) เปน

หนึ่งในขบวนการดังกลาว 

เมื่อนายแพทยบรัดเลย ไดรับใบอนุญาตประกอบโรคศิลปะ นายแพทย

บรัดเลยกับเอมลิี่ผูเปนภรรยา
๑
 จึงเดินทางมายังสยาม และมาถึงกรุงเทพฯ วันท่ี 

                                                
๑
วลิเลียม แอล แบรดเลย, ธัญญา ผลอนันต และเกงกาจ งามขจรวิวัฒน (แปล), สยาม

สามสมัยจากสายตาหมอบรัดเลย, (กรุงเทพฯ : สํานักพมิพเพื่อนชวีติ. ๒๕๒๗), ๒๒. 
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๑๘ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๓๗๘
๒
 พวกเขามไิดเพียงนําความรูความสามารถท่ีจะมา

ชวยรักษาผูปวยพรอมกับประกาศศาสนาเทานั้น  แตยังนําแทนพิมพและตัว

อักษรไทยจากสงิคโปรมาดวย  

ในชวงตนนายแพทยบรัดเลยและคณะมิชชันนารีอเมริกันตีพิมพเอกสาร

เพื่อการประกาศพระคริสตธรรมคัมภีรเปนหลัก  แตตอมาราชสํานักสยามได

วาจางใหตีพมิพเอกสารประกาศของราชการท่ีสําคัญคือ ประกาศหามมิใหคนสูบ

แลคาขายฝนจํานวน ๙,๐๐๐ ฉบับ
๓
 ปกุน พ.ศ. ๒๓๘๒ ออกเผยแพรใหแก

ราษฎร นอกจากนี้เนื่องจากบรรดาเสนาบด ีขุนนางตองการอานวรรณกรรมแปล 

(วรรณกรรมจีนเปนท่ีนิยมมากในสมัยรัชกาลท่ี ๓) ทําใหหมอบรัดเลยดําเนิน

กิจการโรงพมิพเรื่อยมา ตอมาจงึรเิริ่มออกจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร ซึ่ง

ตีพิมพครั้งแรกระหวาง พ.ศ. ๒๓๘๗-๒๓๘๘ ควบคูกับการพิมพเอกสารทาง

ศาสนา และไมละเลยหนาท่ีการรักษาพยาบาลผูปวย  เมื่อซื้อแทนพิมพจาก

สมาคมมชิชันนารอีเมรกิันมาเปนกรรมสทิธิ์ของตน สงผลใหหมอบรัดเลยยังคงมี

รายไดจากการวางจาง ชวยใหเขาสามารถเดนิหนา ทําท้ังงานแพทยและงานพิมพ

ไปพรอมกัน แตหากประเมินแลวหมอบรัดเลยมีบทบาทโดดเดนเปนท่ียอมรับใน

ดานการพมิพและการแพทยมากกวาการเผยแผศาสนา   

เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวเสด็จขึ้นครองราชยใน พ.ศ. 

๒๓๙๔ หมอบรัดเลยหวนกลับมาทําหนังสือจดหมายเหตุฯ ตามพระราชดําริใน

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวซึ่งทรงชี้ชวนใหทําหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรคีอรเดอรอีกครัง้ใน พ.ศ. ๒๔๐๘ หลังจากหยุดดําเนินการไปเกือบ ๒๐ 

ป  

หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร ครั้งหลังนี้พิมพเผยแพรเปน    

รายปกษตอมาถึง ๒ ป (พ.ศ. ๒๔๐๘ - ๒๔๑๐) ไดทําหนาท่ีรับใชสังคมสยาม

                                                
๒เกรียงศักด์ิ เชษฐพัฒนวนิช, “ประวัติหมอบรัดเลย” ใน หมอบรัดเลยกับสังคมไทย, 

(กรุงเทพฯ : สถาบันไทยคดีศกึษา มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๒๘), ๗. 
๓
ประชุมประกาศรัชกาลท่ี ๔ พ.ศ. ๒๓๙๔ - ๒๔๐๔, (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, คณะ

สงฆวัดอนงคารามพมิพในงานพระราชทานเพลิงศพพระมหาโพธวิงศาจารย อินทโชตเถระ 
ณ เมรุหนาพลับพลาอศิรยิาภรณ วัดเทพศรินิทราวาส ๙ พฤศจิกายน ๒๕๑๑), ๒.  



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๐

โดยเฉพาะในกรุงเทพฯ ซึ่งกําลังเปดรับชาวตะวันตกมากยิ่งขึ้นอันเนื่องมาจาก

นโยบายของราชสํานักของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว กอใหเกิด

กระแสความตองการรับรูเรื่องราวขาวสารจากภายนอกประเทศมากยิ่งขึ้น 

เนื้อหาท่ีหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร นําเสนอในครั้งหลังนี้มี

ความหลากหลายมากขึ้นและยังคงความโดดเดนดวยขาวตางประเทศโดย

ประมวลจากหนังสือพิมพตางชาติ ตลอดจนขาวจากชาวตางชาติท่ีเดินทางเขา

มายังสยาม นอกจากนี้ยังมีขาวจากราษฎรท่ีหมอบรัดเลยรักษาหรือราษฎร               

ผูไดรับความเสยีหายก็ถูกถายทอดไปยังพระมหากษัตริย เจานายในพระราชวงศ 

เสนาบด ีขุนนาง ท่ีเปนสมาชกิบางกอกรคีอรเดอร  

ในบรรดามิชชันนารีอเมริกันชื่อของหมอบรัดเลยไดรับการกลาวถึงและ

จดจําวาเปนมิชชันนารีอเมริกันท่ีมีชื่อเสียงและสรางคุณูปการแกประเทศสยาม

มากท่ีสุดคนหนึ่ง ในฐานะแพทยและบรรณาธิการหนังสือหลายฉบับท่ีเขาพิมพ

เผยแพร หากแตในฐานะผูประกาศพระศาสนาผลงานของเขากลับไมโดดเดนหรือ

เรยีกไดวาไมประสบความสําเร็จเทากับภารกจิการแพทยและการพมิพ  

 

      

 

 

 

 

 

 

โ ร ง พิ ม พ หม อ บ รัด เ ล ย  ห รื อ 

American Missionary Association 

Pressภาพจาก ส . พลายนอย, 

หมอปลัดเล, (กรุงเทพฯ: พิมพคํา, 

๒๕๔๘), ๗๔.  



                                                                               วสนิ ทับวงษ 
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๑๑

๒.๒ การจัดพิมพ เผยแพร และเปาหมาย ของหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรคีอรเดอร  

 นายแพทย แดน บีช บรัดเลย เปนบรรณาธิการ พิมพหนังสือพิมพ

ภาษาไทยฉบับแรก  ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว  ตรงกับวันท่ี 

๔ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๓๘๗ (ค.ศ. ๑๘๔๔)
๔
  เผยแพรใชชื่อภาษาไทยวา “หนังสือ

จดหมายเหตุ” และชื่อภาษาอังกฤษ “Bangkok Recorder” คําวา “หนังสือ

จดหมายเหตุ” มีความหมายเชนเดียวกับ “หนังสือพิมพ” ในปจจุบัน คนท่ัวไป

คุนเคยและนยิมเรยีกวา “บางกอกรคีอรเดอร”  

คุณคาของหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร ไมเพียงแตเปน

หนังสอืพมิพฉบับแรกของไทย หากยังเปน “หนังสือท่ีพิมพดวยอักษรไทยท่ีมีอายุ

เกาแกท่ีสุดท่ีตพีมิพในประเทศไทยท่ีเหลอืหลักฐานใหเปนท่ีประจักษ”
๕
 ในปจจุบัน

ยังคงหลงเหลือฉบับท่ีเผยแพรเกือบจะสมบูรณ ซึ่งไดรับบริจาคและเก็บรักษาไว 

ณ สํานักหอสมุดแหงชาต ิทาวาสุกรี 

 

๒.๒.๑ การจัดรูปเลมของหนังสือจดหมายเหต ุบางกอกรคีอรเดอร  

หนังสือจดหมายเหตุฯ หรือหนังสือพิมพบางกอกรีคอรเดอรมีเนื้อหา ๔ 

หนา ตอ ๑ ใบ (ณ ท่ีนี้ ใบ = ฉบับ) ขนาดกวาง ๒๓ ๑/๕ เซนติเมตร ยาว ๒๗ ๑/

๒ เซนติเมตร เมื่อเปรียบเทียบกับหนังสือพิมพในปจจุบันท่ีมีขนาดกวางกวา คือ 

                                                
๔
“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑ เดือนกรกฎาคม (เดือน ๘ จ.ศ. 

๑๒๐๖ July 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, (กรุงเทพฯ : 
สํานัก ราชเลขาธิการ, ทรงพระกรุณาโปรดเกลาโปรดกระหมอมใหพิมพพระราชทานใน
งานพระราชทานเพลิงศพ นายสมหมาย ฮุนตระกูล ณ เมรุหลวงหนาพลับพลาอสิริยาภรณ     
วัดเทพศรินิทราวาส ๒๕ ธันวาคม ๒๕๓๖), ๙. 
๕อนันตชัย เลาหะพันธุ, “บางกอกรีคอรเดอร : หนังสือพิมพฉบับแรกของไทย” ใน 

ประวัติศาสตรใน Twenty Century Impression of Siam : Its History, People, 

Commerce, Industries and Resources, สัญชัย สุวังบุตร...และคนอื่นๆ, ๑๔๒. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒

๓๙ เซนตเิมตร ยาว ๕๕ ๑/๒ เซนตเิมตร
๖
 จําหนายเปนรายเดอืนทุกวันพฤหัสบดี

แรกของเดอืน  

การเรยีงลําดับเลขหนาจะเรยีงตอกันทุกใบจนครบป (๑๒ ใบ) จงึจะเริ่มตน

นับ ๑ ใหม เชนใบแรกเดือนกรกฎาคม พ.ศ. ๒๓๘๗ ระบุวา “Vol. I เลม ๑            

บังกอก เดอืนแปดปถมาสาตร จุลศักราช ๑๒๐๖ July, 1844 คริศศักราช ๑๘๔๔ 

ใบ ๑. No.1” จะมีหนา ๑, ๒, ๓ และ ๔ เมื่อขึ้นใบถัดไปในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 

๒๓๘๗ ระบุวา “Vol. I เลม ๑ บังกอก เดือนแปดทุติยาสาตร จุลศักราช ๑๒๐๖ 

August, 1844 ครศิศักราช ๑๘๔๔ ใบ ๒. No.2” จะนับหนาเรียงตอไปเปน ๕, ๖, 

๗, ๘ และในใบท่ีสามไดระบุปนักษัตรเพิ่มเขาไป “Vol. I เลม ๑ บังกอก เดือนเกา

ปมโรง จุลศักราช ๑๒๐๖ September, 1844 คริศศักราช ๑๘๔๔ ใบ ๓. No.3” 

และนับเลขหนาตอไปเปน ๙, ๑๐, ๑๑, ๑๒ แตในใบท่ี ๓ มีการระบุเลขหนา

ผิดพลาด จากหนา ๑๐ กลับเขียนเปน หนา ๙  และใบท่ี ๔ ก็กลับมาเริ่มตนนับ

เลขหนาแรกไดถูกตองคือ ๑๓ เปนเชนนี้ตอไปจนกระท่ังใบท่ี ๑๒ เดือนมิถุนายน 

พ.ศ.๒๓๘๘ ท่ียังคงระบุตอเนื่องกันวา “Vol. I เลม ๑ บังกอก เดือนเจดปมะเสง

สัพศก จุลศักราช ๑๒๐๗ June, 1845 คริศศักราช ๑๘๔๕ ใบ ๑๒. No.12” ครั้น

เมื่อดําเนินการมาครบ ๑ ป เมื่อถึงใบท่ี ๑๓ จึงระบุวา “Vol. II เลม ๒ บังกอก 

เดอืนแปดปมะเสงสัพศก จุลศักราช ๑๒๐๗ July, 1845 คริศศักราช ๑๘๔๕ ใบ 

๑๓. No.13” เริ่มนับจากหนา ๑, ๒, ๓, ๔ อีกครัง้   

เมื่อกลับมาตพีมิพอีกครัง้ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

ใบแรกประจําเดอืนมีนาคม พ.ศ. ๒๔๐๗ (พ.ศ. ๒๔๐๘ ในปฏิทินปจจุบัน) ในชื่อ

เดิม “หนังสือจดหมายเหตุ” หากเพียงเพิ่ม “The” นําหนา “Bangkok Recorder” 

สําหรับหัวหนังสอืภาษาอังกฤษ เปน “The Bangkok Recorder” และจําหนายเปน

รายปกษ โดยยังคงจุดมุงหมายเดิมแตเพิ่มความหลากหลายของขาวมากขึ้น จึง

เพิ่มจํานวนหนาขึ้นจากเดิม ๔ หนา เปน ๕ หนา ๘ หนา ๑๐ หนา จนกระท่ังลง

ตัวท่ี ๑๒ หนาเปนสวนใหญ แตในฉบับท่ีมีโฆษณาจะเพิ่มอีก ๒ หนา เปน ๑๔ 

                                                
๖
อนันตชัย เลาหะพันธุ, “บางกอกรีคอรเดอร : หนังสือพิมพฉบับแรกของไทย” ใน 

ประวัติศาสตรใน Twenty Century Impression of Siam : Its History, People, 
Commerce, Industries and Resources,๑๔๓. 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 
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๑๓

หนา
๗

  และมักจะไมระบุเลขหนาในหนา ๑ ของแตละใบ ครั้นเวลาผานไป ๒๐ ป 

จงึกลับมาดําเนนิกจิการอีกครัง้  

นอกจากนี้  หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร ยังสรางแปลกใหม

ใหกับการพิมพหนังสือพิมพในสยาม ไมวาจะเปนการใชกระดาษฝรั่งนําเขาท่ีมี

คุณภาพดีท่ีสุดในสมัยนั้น รูปแบบการเรียงพิมพท่ีอานงายสบายตา  และพิมพ

ดวยภาษาไทยจงึเขาถงึกลุมผูอานชาวไทยมากขึ้น  รวมท้ังยังเปนการสื่อสารแบบ

สองทาง (Two ways communications) ระหวางบรรณาธิการและผูอาน มิใชการ

สื่อสารหรอืประกาศไปยังผูอานฝายเดยีวเทานัน้ 

สําหรับราคาจําหนายของหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอร ยังคงมี

ราคาสูง  เนื่องจากผูท่ีรูหนังสือมีอยูจํานวนจํากัด จึงสงผลใหตนทุนการพิมพ

สูงขึ้น แมในปแรกของการดําเนนิงาน (กรกฎาคม พ.ศ. ๒๓๘๗ – มิถุนายน พ.ศ. 

๒๓๘๘) บรรณาธกิารจะลดราคาจากเดมิกําหนดไววาผูรับหนังสอืจดหมายเหตุฯ 

ท้ังปจํานวน ๑๒ ฉบับ คิดราคา ๑ บาท หรอืถาจะซื้อทีละฉบับคิดราคาฉบับละ ๑ 

เฟองกระนั้นก็ยังพบวามีจํานวนผูอานนอยกวาท่ีคาดการณไวจนประสบภาวะ

ขาดทุน แมหนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอรจะออกไดครบ ๑ ปแลว  

หมอบรัดเลยจงึประกาศลดราคาเหลือปละ ๑ สลึง โดยขอใหจายเงินลวงหนาใน

คราวท่ีมารับฉบับแรก และแจกฟรีสําหรับขุนนางกับพระราชาคณะในพุทธ

ศาสนาก็ยังจะตองประสบภาวะขาดทุนจนตองเลิกกิจการหลักจากดําเนินการ

มาถงึฉบับท่ี ๔ ของปท่ี ๒ (ฉบับท่ี ๑๖ หากนับจากปท่ี ๑) และราคาเปลี่ยนไปเมื่อ

กลับมาตพีพิมอีกครัง้  กลาวคือแพงขึ้นเปนปละ ๕ บาท ครึ่งป ๓ บาท ผูซื้อราย

สะดวกฉบับละ ๒ สลงึ
๘
  

 

 

                                                
๗ สุรีรัตน เชิญชัยวชิรากุล “ปญหาในสังคมไทย : กรณีศึกษาจากหนังสือจดหมายเหตุฯ 

บางกอกรคีอรเดอร”, ๒๓. 
๘

 วุฒิชัย มูลศิลป, “แนะนําหนังสือเกา จดหมายเหตุ The Bangkok Recorder” ใน โลก
ประวัตศิาสตร, (ปที่ ๓ ฉบับที่ ๓ กรกฎาคม – กันยายน ๒๕๔๐), ๖๑. 
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๑๔

๒.๒.๒ จุดมุงหมายและปญหาในการพิมพหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอก  รคีอรเดอร 

ในใบแรกของหนังสอืจดหมายเหตุ  บางกอกรคีอรเดอร  หมอบรัดเลยท่ีตั้ง

ของสถานท่ีพิมพ จุดประสงค ท่ีมาของขาว และราคาจําหนาย ไวในคําอธิบาย 

Prospectus อยางครบถวนวา  

พวกครูอะเมริกาซ่ึงอาไศรยอยูหนาวัดเจาคุณพระคลัง, 

ไดปฤกษาพรอมใจกันวา, จะแตงหนังสือขาวตีภิมเปนภาษาไท,       

ตีภมิเดือนละแผนขนาดกวางยาวเทากับแผนน้ี, คอืปหน่ึงสิบสองแผน. 

ในหนังสือขาวน้ันจะมขีาวใหมมาแตเมือง, ซิงกะโประ, เมืองจีนเมือง

พมาเมืองกลาปาเมืองกาลกัตตาเมืองลังกาเมืองบัมเมืองซุรัต      

เมอืงองิลันดาเมอืงฝร่ังเศศเมืองอเมริกาแลอีกหลายเมือง จะบอกไว

วามีขาวมาแตทุกเมือง อน่ึงในหนังสือน้ีจะใหรูราคาของ, ซ่ึงเอาไป

จากเมืองน้ีไปขายในเมืองนอก, แลของในเมืองนอก, เอามาขายใน

เมืองน้ี. อน่ึงลางทีจะวาดวยพงษาวะดานแลทําเนียมแหงเมืองนอก. 

อน่ึงลางทจีะวาดวยตํารารักษาโรคตางๆ, แลบอกซ่ึงส่ิงที่จะกระทํามิ

ใหมโีรคดวย. อน่ึงลางทจีะแตงคําสอนสําหรับคนซ่ึงปรารถนาจะเรยีน

คําอังกฤษ. ผูแตงหนังสือน้ีปรารถนาจะแตงใหเปนประโยชนแลเปนที่

จําเริญใจแกผูอาน. ราคาหนังสือขาวน้ีปละบาทคิดเปนหนังสือสิบ

สองแผน. ถาคนจะซื้อทั้งปแลวก็เอาเงินบาทหน่ึง, จะใหเงินเมื่อได

แผนที่หน่ึงก็ได, จะใหเงนิเมื่อถึงแผนที่หกก็ได, ตามแตใจผูซื้อ. อยาง

หน่ึงถาไมปรารถนาจะซื้อใหครบป, จะซื้อแผนหน่ึงสองแผนตามใจ

ปรารถนาของตนน้ัน, ก็ตีราคาไวแผนละเฟอง.
๙
 

 

                                                
๙
“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑ เดือนกรกฎาคม (เดือน ๘ จ.ศ. 

๑๒๐๖ July 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, (กรุงเทพฯ : 
สํานักราชเลขาธกิาร, ทรงพระกรุณาโปรดเกลาโปรดกระหมอมใหพมิพพระราชทานในงาน
พระราชทานเพลิงศพ นายสมหมาย ฮุนตระกูล ณ เมรุหลวงหนาพลับพลาอิสริยาภรณ วัด
เทพศรินิทราวาส ๒๕ ธันวาคม ๒๕๓๖), ๙. 
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๑๖

ดังไดกลาวมาแลวขางตนวา  หมอบรัดเลยระบุจุดประสงคและขอมูลตางๆ 

โดยละเอียดไวในใบแรกของหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร หากแต

วัตถุประสงคท่ีจรงิของการพมิพ คือ การเผยแผครสิตศาสนานิกายโปรเตสแตนต 

โดยใหเขาใจวาพัฒนาการของโลกตะวันตกเกิดขึ้นจากการนับถือพระเจา  และ

วิทยาการความรูท่ีสรางความกาวหนามาจากพรของพระเจา
๑๐

 ฉะนั้นการจะ

พัฒนาสยามไปในทิศทางดังกลาว  ผูคนจําเปนตองรูจักเรื่องราวของชาตติะวันตก 

ตลอดจนกาวพนจากกรอบความเชื่อดัง้เดมิ ท่ีหมอบรัดเลยมองวาเปนปจจัยสกัด

กั้นความเจริญกาวหนา  อยางไรก็ดี   แมความเชื่อทางศาสนาจะเปนเปาหมาย

สําคัญ  แตภารกิจดังกลาวมิอาจกระทําใหสําเร็จไดงายในดินแดนท่ีท้ัง

พระมหากษัตริยและราษฎรยึดมั่นในบวรพุทธศาสนาอยางเครงครัด  ดวยเหตุนี้  

มิชชันนารีจึงสามารถทําไดเพียงชักจูงใหชาวสยามปรับวิธีคิดใหเปนระบบอยาง

วิทยาศาสตร  แทนความเชื่อเรื่องเวทมนตร ไสยศาสตร ภพภูมิ บาปกรรม หรือ

วิญญาณ  ซึ่งก็นับวาเปนปจจัยสําคัญอันจะชวยกรุยทางสูการบรรลุเปาหมายได

ในท่ีสุด  

แมชนชัน้นําไทยมองวาหมอบรัดเลยและมชิชันนารีโปรเตสแตนตเปนแหลง 

“ขาวสาร” ท่ีสําคัญสําหรับการเรียนรูเกี่ยวกับชาติตะวันตก เพราะมิชชันนารี

เหลานี้ไมไดมีจุดประสงคทางการเมืองอันจะสั่นคลอนความมั่นคงของสยาม
๑๑

 

แตการพมิพเอกสารเผยแผศาสนาท่ีแจกออกไปในชวงตนถูกทางราชการควบคุม

และจํากัดใหอยูแตในหมูชาวตางชาติเทานั้น  ในขณะเดียวกัน งานพิมพของหมอ 

บรัดเลยในชวงแรกมักจะเปรียบเทียบคําสอนในคริสตศาสนากับพุทธศาสนา จน

สรางความไมพอใจในหมูเจานายและเสนาบดีสยาม ฉะนั้นเพื่อท่ีจะผอนคลาย

ความไมพอใจท่ีเกิดขึ้นนี้  หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร จึงปรับตัว

ทําหนาท่ีเปน “สื่อกลาง” ดวยการนําเสนอเนื้อหาใหมีสาระความรูเพิ่มขึ้น  

                                                
๑๐

สุรีรัตน เชิญชัยวชิรากุล “ปญหาในสังคมไทย : กรณีศึกษาจากหนังสือจดหมายเหตุฯ 
บางกอกรคีอรเดอร”, (ปรญิญานิพนธศลิปศาสตรมหาบัณฑติ สาขาวชิาประวัติศาสตรไทย 
บัณฑติวทิยาลัย มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ ประสานมติร, ๒๕๔๘), ๑. 
๑๑

เกรียงศักด์ิ เชษฐพัฒนวนิช, “ประวัติหมอบรัดเลย” ใน หมอบรัดเลยกับสังคมไทย, 
๑๐. 
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นอกจากนี้  หมอบรัดเลยยังเลือกวิธีการนําเสนอเนื้อหาทางศาสนาท่ีแยบ

ยลมากขึ้น  โดยสอดแทรกเขาไปในขาวสารท่ีนําเสนอ (ฉบับท่ีตีพิมพในรัชกาลท่ี 

๓) วิธีดังกลาวนับเปนการเปดพรมแดนความรูสูวิทยาศาสตรสมัยใหม เชน 

ผลสัมฤทธิ์ทางวิทยาศาสตรแขนงตางๆ ซึ่งไมสามารถหาคําตอบไดในสังคมไทย

ในขณะนั้น ตลอดจนการนําเสนอตํารายาและการทําแผล ระบบกายวิภาค 

นอกจากนี้ยังชวยใหเกิดการเรียนรูเทาทันสถานการณโลกผานขาวสารจาก

ตางประเทศ ควบคูไปกับรายงานสินคาเขาออก และเพื่อใหผูอานเขาใจโลก

ตะวันตกมากขึ้น บรรณาธิการจึงเพิ่มการใหความรูเกี่ยวกับภาษาอังกฤษซึ่งเปน

ของแปลกใหมในขณะนั้นทําใหเนื้อหาท่ีนําเสนอมีความหลากหลาย ดวยเหตุนี้  

หนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอร จงึมุงเนนใหความรูแกผูอานมากกวาจะ

เปนหนังสือคําสอนท่ีชี้นําใหผูอานเปลี่ยนศาสนาแตเพียงอยางเดียว  ดวยเหตุนี้  

หนังสอืพมิพจงึไมถูกแทรกแซงจากทางราชการ  

ตอมาหมอบรัดเลยประสบปญหาในดานตางๆ ในการนําเสนอขาวสารท่ี

ตรงไปตรงมา  ไมวาจะเปนการตําหนิระบบราชการ การทําหนาท่ีบกพรอง

ขาราชการ ปญหาจากขารับใชของเสนาบดี  ซึ่งเนื้อหาเหลานี้สะทอนใหเห็น

ปญหาสังคมและหมอบรัดเลยมองวาเปนเครื่องขัดขวาง  ความผิดพลาด

คลาดเคลื่อนในการนําเสนอขาวบอยครั้งจนทําใหเขาถูกมองวาขาวท่ีพิมพ

เผยแพรนั้นเปนขอมูลท่ีคลาดเคลื่อนและสวนมากเปนขาวซุบซิบ
๑๒

  จนในท่ีสุด  

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวมีพระบรมราชโองการประกาศไมใหเชื่อ

ขอความท่ีมผูีท้ิงหนังสอืไปลงหนังสอืพมิพ
๑๓

 

ยิ่งไปกวานัน้  การท่ีหมอบรัดเลยลงพมิพรายชื่อสมาชิกท้ังหมด โดยกํากับ

อักษรฟองมัน ๏ (สมัยนั้นเรียกวาฟองดัน) ไวหนาพระนามและนามของสมาชิก

                                                
๑๒วลิาส นิรันดรสุขศริ ิ"เผยโฉมกงสุลโอบาเรต (ตอนที่ ๑)" ใน ศิลปวัฒนธรรม, (ปที่ ๓๓ 

ฉบับที่ ๑๐ สิงหาคม ๒๕๕๕), ๑๑๔. 
๑๓

โปรดอานรายละเอยีดประกาศดังกลาว ใน ประชุมประกาศรัชกาลท่ี ๔ พ.ศ. ๒๔๐๕ 
- ๒๔๑๑, (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, พลเอกประภาส จารุเสถียร พิมพถวายในงาน
พระราชทานเพลิงศพ พระมหาโพธวิงศาจารย อนิทโชตเถระ ณ เมรุหนาพลับพลาอิศริยา
ภรณ วัดเทพศรินิทราวาส ๙ พฤศจิกายน ๒๕๑๑), ๔๐๐. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๘

เพื่อใหทราบวาจายเงินแลว ขณะเดียวกันก็ถือเปนการแจงใหผูท่ียังไมจายคา

สมาชกิใหเรงดําเนนิการจายคาสมาชกิท่ีคางไว  แตการกระทําดังกลาวกลับสราง

ความไมพอใจแกเจานายและขุนนางท่ียังคางจายคาสมาชกิ  เนื่องจากธรรมเนียม

ไทยมองวาวิธีดังกลาวเปนการทวงเงินดวยการประจานทําใหเกิดความเสียหาย 

จนในท่ีสุดบรรณาธกิารตองลงพมิพขอความขออภัยในฉบับถัดไป  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ทายท่ีสุด  เมื่อบางกอกรีคอรเดอรเผยแพรขอมูลเชิงลบตอมองซิเออร 

กาบรีเอล โอบาเรต (Monsieur Gabriel Aubaret) กงสุลฝรั่งเศสประจํากรุงเทพฯ 

โดยเฉพาะการเผยแพรเนื้อหาในสนธิสัญญาฉบับโอบาเรตในกรณีกัมพูชาและ



                                                                               วสนิ ทับวงษ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๙

การนําเขาสุราท่ีกงสุลฝรั่งเศสลอบทําสัญญากับหลวงบริบูรณสุรากร
๑๔

 อันจะ

สงผลใหกงสุลฝรั่งเศสมอํีานาจควบคุมการนําเขาและจําหนายสุราจากฝรั่งเศสใน

สยามได
๑๕

 เปนการกระทําโดยพลการแอบกระทําลับหลังมิใหราชสํานักสยาม

รับรู ซึ่งท้ังสองฝายก็มทิราบวาหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอรไดสําเนา

หนังสอืสัญญาดังกลาวมาจากแหงใด
๑๖

  

ขาวท่ีปรากฏในหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร สงผลให

มองซิเออรโอบาเรตใชเปนเหตุกราบบังคมทูลขอใหปดหนังสือพิมพของหมอ 

บรัดเลย แตผลก็คือเพียงมีพระราชกระแสรับสั่งใหระงับการแสดงความคิดเห็น

เกี่ยวกับเรื่องดังกลาวเทานัน้ อยางไรก็ดี พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

ยังมีพระราชกระแสรับสั่งผานขาทูลละอองธุลีพระบาทไปยังหมอบรัดเลยวา 

“ขอใหหมอปลัดเลเก็บรวมรวมหนังสือพิมพใหครบทุกฉบับและเย็บเลมท้ังปกอน

สงไปถวายเพื่อท่ีจะทรงเก็บไวเปนเอกสารอางอิง”
๑๗

 ซึ่งเปนการบอกเปนในวาให

หมอบรัดเลยพมิพหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอร ตอไป  

 

                                                
๑๔

คําสัญญาใหม และ คําสัญญาดวยสุรากร “หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร  
ใบที่ ๕ (เดือน ๖ ขึ้น ๗ ค่ํา จ.ศ. ๑๒๒๗ 1st May 1865)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The 
Bangkok Recorder, ๘๖-๘๗. 
๑๕

วลิาส นิรันดรสุขศริ ิ"เผยโฉมกงสุลโอบาเรต (ตอนที่ ๑)" ใน ศลิปวัฒนธรรม, (ปที่ ๓๓ 
ฉบับที่ ๑๐ สิงหาคม ๒๕๕๕), ๑๑๕. 
๑๖

“จดหมายเหตุของหมอบรัดเลย” ใน ประชุมพงศาวดาร ภาคท่ี ๑๒, (พระนคร : โรง
พมิพเจตนาผล, พมิพแจกในงานศพ มหาเสวกตร ีพระยาประดิษฐลัญฉการ [เทยีน จันทรที
ประ] พ.ศ. ๒๔๗๔), ๕๗. 
๑๗

วลิาส นิรันดรสุขศริ ิ"เผยโฉมกงสุลโอบาเรต (ตอนที่ ๑)" ใน ศลิปวัฒนธรรม, (ปที่ ๓๓ 
ฉบับที่ ๑๐ สิงหาคม ๒๕๕๕), ๑๑๕. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๐

ตอมาหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร ไดเผยแพรขาวท่ีกงสุล

ฝรั่งเศสดักขบวนเสด็จฯ ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว หนาพระท่ี

นั่งสุทไธสวรรย เพื่อกราบบังคมทูลใหปลดเจาพระยากลาโหมจากเหตุเจรจา

แกไขสนธสิัญญาฉบับโอบาเรตและการปกปนเขตแดนกัมพูชา เหตุการณท่ีเกดิขึ้น

หนาพระท่ีนั่งสุทไธสวรรยกลายเปนประเด็นขาวท่ีชาวบางกอกพูดกันเซ็งแซ
๑๘

   

ซึ่งกลายเปนสาเหตุใหหมอบรัดเลยเลิกพิมพจดหมายเหตุฉบับนี้เปนการถาวร  

เนื่องจากกงสุลฝรั่งเศสฟองรองในขอหาหมิ่นประมาท ดวยลายลักษณอักษร

เกี่ยวกับการนําขาวลอืไปตพีมิพในหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร และ

เรยีกคาเสยีหาย ๑,๕๐๐ เหรยีญสหรัฐ ในท่ีสุดศาลตัดสนิใหกงสุลฝรั่งเศสชนะคด ี

หมอบรัดเลยไดรับโทษใหขอขมาพรอมท้ังจายคาปรับ ๑๐๐ เหรียญสหรัฐ ใหแก

โจทย และคาธรรมเนยีม ๑๐๗.๗๕ เหรียญสหรัฐแกศาล อยางไรก็ดีมองซิเออร

                                                
๑๘

วลิาส นิรันดรสุขศริ ิ"เผยโฉมกงสุลโอบาเรต (ตอนที่ ๒)" ใน ศลิปวัฒนธรรม, (ปที่ ๓๓ 
ฉบับที่ ๑๑ กันยายน ๒๕๕๕), ๑๒๘-๑๒๙. 

นายแพทยแดน บชี บรัดเลย และ มองซิเออรกาบรเีอล โอบาเรต 

ภาพจาก ศลิปวัฒนธรรม (ปที่ ๓๓ ฉบับที่ ๑๐ สิงหาคม ๒๕๕๔), ๑๒๙ 

 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๑

โอบาเรตประกาศวาไมตองการรับคาเสียหาย จะรับเพียงคําขอโทษเทานั้น และ

ศาลก็ลดคาธรรมเนยีมใหครึ่งหนึ่ง
๑๙

  

ดังนัน้ นอกจากหมอบรัดเลยจะไดชื่อวาเปนบรรณาธกิารหนังสอืพมิพฉบับ

แรกของไทยแลวเขายังเปนบรรณาธิการท่ีนําเสนอขาวแลวถูกฟองรองฯ คนแรก

ในประวัตศิาสตรของนักสื่อสารมวลชนไทยอีกเชนกัน 

 

๒.๓ ประเด็นสําคัญในหนังสือจดหมายเหต๚ุ บางกอกรคีอรเดอร 

 หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร มีการนําเสนอขาวสารจํานวน

มากและหลากประเด็น สามารถจําแนกขอมูลชัน้ตนโดยภาพรวม ไดดังนี้ 

 

เนื้อหา 

๑. ขาวราชการ การปกครอง เชน 

     - การถวายฏกีา 

     - การตัง้กงสุล 

     - ขาวหัวเมอืง เชน เมอืงนครไชยศร ีเพชรบุรี 

๒. ขาวเศรษฐกจิ เชน 

     - ราคาสนิคา 

     - การขุดคลอง 

     - เรอืกําปนเขาและออกกรุงเทพฯ 

๓. ขาวราชสํานัก 

๔. ขาวชาวบาน เชน  

    - ปญหาโจรผูราย  

                                                
๑๙ วลิาส นิรันดรสุขศริ ิ"เผยโฉมกงสุลโอบาเรต (ตอนที่ ๒)" ใน ศลิปวัฒนธรรม, (ปที่ ๓๓ 
ฉบับที ่๑๑ กันยายน ๒๕๕๕), ๑๒๙. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๒

    - คดคีวาม กรณีพพิาทระหวางกัน 

๕. ขาวตางประเทศ เชน 

     - จนี, ญี่ปุน, สงิคโปร, ชวา, ปนัง, พมา, อินเดยี  

     - อังกฤษ, ฝรั่งเศส, สหรัฐอเมรกิา, อียปิต, ตุรก ี 

๖. ขาวความรู วิทยาการสมัยใหม เชน  

     - ตําราไฟฟา, ตําราลมอากาษ, เคม ี

     - ตํารารักษาแผล, การไหลเวียนของเลอืด, การปลูกฝ 

๗. ขาวประกาศ โฆษณา  

๘. เบ็ดเตล็ด 

๙. บทวิเคราะหของบรรณาธกิาร 

 

 

แผนภูมแิสดงสัดสวนขาวที่ปรากฏอยูในหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอร 

 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๓

ผูวิจัยกําหนดโครงสรางเนื้อหาจากท้ังหมดของหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรคีอรเดอร ประมวลออกเปนประเด็นตางๆ เพื่อชี้ใหเห็นความสําคัญใน

ฐานะหนังสอืพมิพและเอกสารชัน้ตนท่ีจะชวยใหเกิดความเขาใจประวัติศาสตรใน

ชวงเวลาดังกลาวมากยิ่งขึ้น  

ดังตอไปนี้  

๑. การเปดพรมแดนความรูสูวิทยาศาสตรสมัยใหม 

๒. การเรยีนรูเทาทันโลกผานขาวตางประเทศ 

๓. การใชสื่อในฐานะเครื่องมอืของหมอบรัดเลย 

๔. ปญหาสังคม 

๕. ผลกระทบของหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอร ตอสังคมไทย 

  

๒.๓.๑ การแพทยและวิทยาศาสตร : การเปดพรมแดนความรูสู

สากล 

 เนื้อหาขาวท่ีพบเกอืบทุกฉบับในหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร 

คือการนําเสนอความรูใหมทางการแพทยและวิทยาศาสตร ขาวความรูทาง

การแพทยแผนตะวันตกในสยามเปนความตั้งใจของหมอบรัดเลย ท่ีมุงเผยแพร

และใหความสนใจตอวิทยาการความรูดานการแพทย  สวนหนึ่งอาจเพราะหมอ 

บรัดเลยเปนแพทย  ดังปรากฏความตอนหนึ่งในหนังสือจดหมายเหตุ บางกอก         

รคีอรเดอร ใบแรกวา “...ผูแตงหนังสือนี้ปรารถนาจะแตงใหเปนประโยชนแลเปน

ท่ีจําเรญิใจแกผูอาน...”
๒๐

 สะทอนใหเห็นวาในฐานะบรรณาธิการตองการจะ “ให

เปนประโยชน”  เปนท่ีนาสังเกตวา  ในอีกดานหนึ่งหมอบรัดเลยก็ไดใชประโยชน

จากเนื้อหาการแพทยแผนตะวันตกในการลงขาวมาเพื่อโฆษณายาและการรักษา

ของตนดวยเชนกัน  

 

                                                
๒๐

 “หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑ เดือนกรกฎาคม (เดือน ๘ จ.ศ. 
๑๒๐๖ July 1844)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๙. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔

 การแพทยแผนตะวันตก : ทางเลือกในการรักษาของคนไทย 

 ขาวสารความรูจากโลกตะวันตกท่ีปรากฏในหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอก 

รีคอรเดอรสามารถแบงไดเปนสองสวน คือ ขาวเกี่ยวกับการแพทยและการ

สาธารณสุข กับการนําเสนอความรูวิทยาการสมัยใหม  

 การนําขาวสารวิทยาการทางการแพทยแผนตะวันตกซึ่งมีความแตกตาง

จากการแพทยแผนตะวันออกมานําเสนอแกผูอาน  นับวาเปนความทาทายอยาง

มาก  ซึ่งการถายทอดวิชาการแพทยของไทยยังอยู ในวงจํากัด เชนอยูใน

ครอบครัวถายทอดจากรุนสูรุน หรอืครูกับศิษยท่ีไววางใจเทานั้น ตําราการรักษา

ตางๆ ท้ังตํารับยาสมุนไพร กรรมวิธีดูแลผูปวย ฯลฯ จึงเปนเรื่องหวงหามไมให

เผยแพรแกคนท่ัวไป แตหมอบรัดเลยนําความรูของตนท่ีศึกษาดานแพทยศาสตร 

ตลอดจนยังคงตดิตามความกาวหนาของวิทยาการการแพทยท่ีปรากฏอยูในโลก

ตะวันตกมาเผยแพรใหสาธารณชนผูอานจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรทราบ 

ยาบางขนานหมอบรัดเลยไดอางวา “ขาพเจาเขียนไวใหเปนทางแกคนยากจนขัด

สนเงนิท่ีจะซื้อสรรพคุณท่ีหายาก ยาขี้ผ้ึงนี้เราคัดแปล ใหผูเฃนใจท้ังปวง...”
๒๑

  

สาระความรูทางการแพทยและการสาธารณสุขท่ีหมอบรัดเลยนํามาเสนอ

ตั้งแตจุลศักราช ๑๒๐๖ (พ.ศ. ๒๓๘๗) ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา

เจาอยู หัวจนถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยู หัว มีเนื้อหา             

ท่ีหลากหลาย ดังจะสังเกตไดจากหนังสือจดหมายเหตุฯ ท่ีตีพิมพในรัชกาลท่ี ๓ 

นัน้ แมจะพิมพเอกสารเพียง ๑ ป ๔ เดือน (ระหวาง พ.ศ. ๒๓๘๗ – ๒๓๘๘) มี

เอกสาร ๑๔ ฉบับ (ตนฉบับตั้งแต ๑ – ๑๖ แตฉบับท่ี ๑๔ และ ๑๕ ไมปรากฏ     

ในฉบับพิมพ )  มักจะปรากฏขาวท่ีเกี่ยวกับสารคดีความรูดานวิทยาการ           

ทางการแพทย พบวามีขาวทางการแพทยถึง ๒๕ ขาว อาทิ การไหลเวียนของ

โลหิต “CIRCULATION OF THE BLOOD No. 1”
๒๒

 “CIRCULATION OF THE 

                                                
๒๑

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑ เดือนกรกฎาคม (เดือน ๘ จ.ศ. 
๑๒๐๖ July 1844)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๑๑. 
๒๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๕ เลมที่ ๑ เดือนพฤศจิกายน (เดือน 
๑๑ ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ November 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๖-๒๘. 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๕

BLOOD No. 2”
๒๓

 “CIRCULATION OF THE BLOOD No.3”
๒๔

 การทํางานของ

หัวใจ “ARTERIES, VEINS, SOURCE OF ANIMAL HEAT, ALIMENTATION”
๒๕

  

การปลูกฝปองกันไขทรพิษ การรักษาไขจับสั่นดวยยาปฏิชีวนะ จนถึงวิชาการ

แพทยชั้นสูง เชน การผาตัดกะโหลกศีรษะมานําเสนอผานหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรคีอรเดอร นับวาเปนเรื่องแปลกใหมของสังคมไทยในขณะนัน้ นอกจากนี้

ยังสอนการทําสผ้ึีงปดแผล และยาลางแผล ใหคนไทยใชเองอีกดวย ท้ังนี้  หมอบ

รัดเลยอาจจะตองการเผยแพรความรูสมัยใหมใหปญญาชนสยามไดรูเทาทัน

วิทยาการดานตางๆ ของตะวันตก  

 

 

 

 

  

                                                
๒๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๖ เลมที่ ๑ เดือนธันวาคม (เดือน ๑๒ 
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ December 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๓๑-๓๒. 
๒๔

 “หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๗ เลมที่ ๑ เดือนมกราคม (เดือนอาย 
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ March 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๓๔-๓๖. 
๒๕

 “หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๒ เลมที่ ๑ เดือนมถุินายน (เดือน ๗   
ปมเสงสัพศก จ.ศ. ๑๒๐๗ June 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๕๕ - ๕๖. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๖

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๗

สวนเรื่องทางการแพทย ใน

จดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรท่ี

พิมพในสมัยรัชกาลท่ี ๔ ยังคงพบวา 

หมอบรัดเลยนําเสนอขาววิทยาการ

ทางการแพทยเชน เรื่องหนาท่ีของ

หัวใจ การสูบฉีดเลือด แตมีจํานวน

นอยกวาหนังสือจดหมายเหตุฯ ท่ี

ตพีมิพเมื่อครัง้รัชกาลท่ี ๓  

 เมื่อ เปรียบเ ทียบกับความรู

ทางการแพทยแผนไทยและแผน

ตะวันออกจะพบวา การแพทยแผน

ไทยใชการรักษาตามแนวทางของพุทธ

ศาสนาและความสมดุลของธาตุใน

รางกาย การรักษาเปนการสรางสมดุล

ของธาตุท้ังหาในรางกาย มากกวา

ความเขาใจในระบบกายวิภาคของ

มนุ ษย  ก า ร ไ หล เ วี ย นข อง โล หิ ต 

ความสําคัญของเสนประสาท การสูบ

ฉีดของหัวใจ สิ่ง เหลานี้เปนการนํา

ความรูทางการแพทยแผนตะวันตกเขา

สูประเทศไทยและเผยแพรอยางเปน

ทางการ 

 การรักษาโรคภัยไขเจ็บท่ีปรากฏในจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรเปน

การนําเสนอความรูพื้นฐาน  ไมวาจะเปนการทํางานของหัวใจและระบบการ

ไหลเวียนของโลหติ เพื่อใหคนไทยเขาใจการทํางานของอวัยวะในรางกายตามแบบ

แผนความรูท่ีศึกษากันอยูในโลกตะวันตก  ขณะเดียวกันก็เปนการโฆษณาแฝง

เพื่อเชื้อเชญิใหคนไทยมารักษายังสถานพยาบาลของหมอบรัดเลย เชน การรักษา



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘

ตอ “จักขุตอกระจก TO THE BLIND FROM CATARACT”
๒๖

 การปลูกฝ “การปลูก

ฝโคยังจําเริญอยู VACCINATION PROSPEROUS”
๒๗

 และสรรพคุณของยาควินิน 

“TREATMENT OF INTERMITTENT FEVERS”
๒๘

  ดวยเหตุนี้อาจกลาวไดวาการ

นําเสนอมูลเหตุของไขตางๆ หนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอร  โดยเฉพาะ

อยางยิ่ง  ไขปา “ON INTERMITTENT FEVER”
๒๙

 ไขพิษจับสั่น “ON INTERMITTEN 

FEVER”
๓๐

 จากนั้นจึงลงลึกไปยังเนื้อหาของยาควินิน “QUININE FOR SALE”
๓๑

 

ระบุในตอนทายวาท่ีรานของตนรับมาจําหนาย  และประกาศขาวตอไปวาขณะนี้มี

เหลอือยู ๔๐ ขวด หากมีผูสนใจตองการซื้อท้ังหมดสามารถซื้อยาควินินในราคา

ขวดละสามตําลงึสองบาท แตถาซื้อเพยีงหนึ่งหรอืสองขวดจะขายในราคาขวดละ

สี่ตําลึงสามสลึง จากนั้นจึงกลับไปกลาวย้ําถึงสรรพคุณของยาควินินอีกครั้ง 

“ORIGIN OF QUININE”
๓๒

  

 

 

                                                
๒๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๔ เลมที่ ๑ เดือนตุลาคม (เดือน ๑๐  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ October 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๔. 
๒๗

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๒๘

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๖ เลมที่ ๑ เดือนธันวาคม (เดือน ๑๒  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ December 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๓๒. 
๒๙

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๗ เลมที่ ๑ เดือนมกราคม (เดือนอาย  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ January 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๓๖. 
๓๐

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๘ เลมที่ ๑ เดือนกุมภาพันธ (เดือนยี่  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ February 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๓๙ - ๔๐. 
๓๑

เรื่องเดียวกัน, ๔๐. 
๓๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๙ เลมที่ ๑ เดือนมีนาคม (เดือน ๓    
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ March 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๓ - ๔๔. 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 
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๒๙

เรื่องวิทยาศาสตรในหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร : การเรียน

รูเทาทันโลกตะวันตก  

 นอกจากความรูทางการแพทยแลว หมอบรัดเลยยังนําความรู เรื่อง

วิทยาศาสตรตางๆ เชน การเกิดฟาผา กระแสไฟฟา เสียง การเกิดลมพายุ แสง

ประหลาด ฯลฯ นํามาพิมพเผยแพรใหความรูแกผูอานหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรคีอรเดอร ความรูเหลานี้ถอืเปนเรื่องใหมสําหรับคนไทยในสมัยรัชกาลท่ี 

๓ และตนรัชกาลท่ี ๔  

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว เรื่องท่ีหมอบรัดเลย    

นํามาพิมพตอเนื่องหลายตอนคือเรื่องปรากฏการณธรรมชาติ เชน ลมพายุ     

อากาศ “ตําราลมอากาษ (บทหนึ่ง) The Atmosphere”
๓๓

 “ตําราลมอากาษ THE 

ATMOSPHERE No.2”
๓๔

 “THE ATMOSPHERE No.3”
๓๕

 “ตําราลมอากาษ 

CAUSES OF WIND”
๓๖

  ฟาผา ฟารอง “เสียงฟารองเรวเทาใด”
๓๗

 รวมถึง

ปรากฏการณอ่ืนๆ บนทองฟาเชนดาวตก ตลอดจนแสงท่ีปรากฏในยามคํ่าคืน  ใน

สังคมไทยเชื่อกันวาเปนเรื่องเรนลับก็ถูกนํามาอธิบายโดยใชหลักวิทยาศาสตร  

                                                
๓๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๓ เลมที่ ๑ เดือนกันยายน (เดือน ๙  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ September 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๑๗. 
๓๔

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๔ เลมที่ ๑ เดือนตุลาคม (เดือน ๑๐  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ October 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๑ – ๒๒. 
๓๕

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๕ เลมที่ ๑ เดือนพฤศจิกายน (เดือน 
๑๑  ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ October 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๕. 
๓๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๘ เลมที่ ๑ เดือนกุมภาพันธ (เดือนยี่  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ February 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๓๘. 
๓๗

 “หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๗ เลมที่ ๑ เดือนพฤศจิกายน 
(เดือน ๑๒  จ.ศ. ๑๒๒๗ November 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๒๒. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๓๐

เชน “WILL O’ THE WISP SHOOTING STARS”
๓๘

 กลาวถึงผีโขมดและผีพุงใต ซึ่ง

มักจะพบหลุมตามทุงนาตางๆ มักมีผูเห็นเปลวไฟในเวลากลางคืน หรือบางทีใน

อากาศก็เปนเปลวไฟเชนกัน ผูคนก็เกรงกลัววาเปนผี บางคนก็เขาใจวามคีนถือคบ

ไฟแลวหลงเดินตามไฟนั้นไปในทุงในปา หมอบรัดเลยแกความเขาใจผิดนั้นและ

กลาวย้ําวาไมควรจะตองเกรงกลัว เพราะวามีลมหลายอยางมักบังเกิดในท่ีหลุม

และท่ีนานัน้ ลมตางๆ ก็ลุกเองเปนเปลวไฟบอยๆ บางทีลมนั้นเบาก็ลอยสูงขึ้นไป

บนอากาศ  และบังเกิดเปนเปลวไฟ  ท่ีคนเรียกกันวา ผีพุงใต บางทีลมนั้นมี

น้ําหนักเทากับอากาศจงึลอยสูงขึ้นไปไมได   แตลอยไปลอยมาในท่ีต่ําตามลมพัด 

เมื่อเปนดังนั้นคนจึงเรียกวาผีโขมด เมื่อมีบางคนถามวาลมท่ีเกิดเปนไฟเหลานี้  

เหตุใดจงึเกดิเวลากลางคืน คําตอบก็คืออันท่ีจรงิลมนี้เกดิขึ้นเสมอท้ังกลางวันและ

กลางคืน  แตในเวลากลางวันเรามองไมเห็น   เพราะแสงแดดแรงกวา เหมือนกับ

ท่ีมองไมเห็นดาวในเวลากลางวัน 

นอกจากนี้ยังกลาวถงึตําราความรูทางเคม ีธาตุ ซึ่งมกีารเรียนและสอนอยู

ในยุโรปและอเมรกิา  แตเปนสิ่งแปลกใหมในสังคมไทย สาระความรูดังกลาวเปด

เรื่องดวยความเชื่อเดมิท่ีวา  โลกมีพื้นฐานจากดินน้ําลมไฟ หรือท่ีคนไทยเรียกวา

ธาตุท้ังสี่ แตตอมามีนักวิทยาศาสตรนําเสนอผลการทดลองวามีหลายสิ่งปนกัน

แลวเกิดเปนสิ่งอ่ืนๆ ได เชน  ลมอากาศไมไดมีสิ่งเดียว เพราะประกอบไปดวย

ออกซเิจน   (อกซุเชน) ไนโตรเจน (นดิโรเชน) เมื่อปนกันแลวจงึเรียกวาลมอากาศ 

(ลมอากาษ) สวนน้ํามาจาก ออกซิเจน (อกซุเชน) และไฮโดรเจน (หุดโรเชน) 

ตอมาก็ยกตัวอยางน้ําตาลทรายวาไมไดมีสิ่งเดียว  หากแตเกิดจากสามสิ่งคือ 

ออกซเิจน (อกซุเชน) ไฮโดรเจน (หุดโรเชน) และ “ภาระบน” สามสิ่งนี้ปนกันเขา

จงึเรียกวาน้ําตาลทราย   นอกจากนี้ยังระบุวานักวิทยาศาสตร (นักปราชญ) ท้ัง

ปวงก็คนหาสิ่งของซึ่งมีอยูในโลกนี้ตรึกตรองดูเห็นวาในสิ่งของท้ังปวงมีอยูมา

ประมาณ ๕๔ สิ่ง คือสิ่งท่ีไมสามารถแบงออกเปนสองได เรียกวา Element (เอละ

                                                
๓๘

 “หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๖ เลมที่ ๑ เดือนมนีาคม (เดือน ๓ ป
มะโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ March 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๑. 
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๓๑

เมนต ) หรือธาตุ เชน การํานเสนอเรื่อง  “CHEMISTRY No.1”
๓๙

 โดยให

รายละเอียดของออกซิเจน “OXYGEN”
๔๐

 “CHEMISTRY No.2 OXEGEN”
๔๑

 

ไฮโดรเจน “CHEMISTRY, No.4 HYDROGEN”
๔๒

 รวมถึงตําราไฟฟา “ตําราไฟฟา 

Lighting”
๔๓

 ใหขอมูลกระแสไฟฟาท่ีมีอยูตามธรรมชาติ ท่ีมาของการเกิดฟาผา 

สื่อท่ีนําพากระแสไฟฟา สายลอฟา ฉนวนท่ีไมนําพากระแสไฟฟา วิธีการปองกัน

ฟาผา และวิธกีารชวยชีวิตผูท่ีถูกฟาผา ขอเขียนดังกลาวมีความยาวกวา ๑ หนา

ครึ่งของหนังสอืจดหมายเหตุฯ อนันตชัย เลาหะพันธุ จัดให ตําราไฟฟา Lightning 

เปนบทความหรือสารคดีตามแบบตะวันตกเรื่องแรกของไทย
๔๔

 ท้ังนี้ยังมีหัวขอ

ขาว “VELOCITY OF SOUND”
๔๕

 และเรื่องการสื่อสารโดยใชโทรเลข “ELECTRO-

MAGNATIC TELEGRAPH”
๔๖

 ตอมา  เมื่อหมอ บรัดเลยออกหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรีคอรเดอรอีกครั้ง ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

หมอบรัดเลยก็นําเสนอเรื่องราวความรูท้ังหลายท่ีมีผูศึกษาในระบบวิทยาศาสตร 

                                                
๓๙

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๖ เลมที่ ๑ เดือนธันวาคม (เดือน ๑๒  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ December 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๙. 
๔๐

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๔๑

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๗ เลมที่ ๑ เดือนมกราคม (เดือนอาย  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ January 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๙. 
๔๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๘ เลมที่ ๑ เดือนกุมภาพันธ (เดือนยี่  
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ February 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๑. 
๔๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑ เดือนกรกฎาคม (เดือน ๘ จ.ศ. 
๑๒๐๖ July 1844)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๙ - ๑๐. 
๔๔

อนันตชัย เลาหะพันธุ, “บางกอกรีคอรเดอรฉบับรัชกาลที่ ๓, พ.ศ. ๒๓๘๗-๘๘ 
เอกสารที่ยังไมสูญหาย” ใน ศลิปวัฒนธรรมปท่ี ๘ ฉบับท่ี ๔ กุมภาพันธ ๒๕๓๐, ๙๒. 
๔๕

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๑ เลมที่ ๑ เดือนพฤษภาคม (เดือน 
๕   ปมเสงสัพศก จ.ศ. ๑๒๐๗ May 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๕๐. 
๔๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๒ เลมที่ ๑ เดือนมถุินายน (เดือน ๗   
ปมเสงสัพศก จ.ศ. ๑๒๐๗ June 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๕๕. 
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๓๒

อาทิ เรื่องการเกิดลมพายุไซโคลน “ลมพายุเรียกวาไซโกลน”
๔๗

 (ท่ีกาละกัตตา) 

การสรางทางรถไฟ “RAILROADS”
๔๘

 “ทางรถไฟ”
๔๙

 (ท่ีเมือง  นุยอกและเมือง

อ่ืน) การวางสายโทรเลข “ทางไฟฟาท่ีเมืองอายฆุบโต”
๕๐

 (อียิปต“ELECTRO-

MAGNATIC TELEGRAPH”
๕๑

 ตําราไฟฟา “สําแดงตําราไฟฟา”
๕๒

 ตําราอากาศ 

“ตําราลมอากาษ”
๕๓

 เรื่องแมกนเีซยีม “แมกนเีซยีม”
๕๔

  มานําเสนอดวยเชนกัน 

 นอกจากนี้ยังมีการนําเสนอวิทยาการท่ีนาสนใจอ่ืนๆ อีก  อาทิ การทํา

นาฬิกา “CONNECTICUT CLOCKS”
๕๕

 “นาลิกาพกเมืองอะเมริกา”
๕๖

 และ

                                                
๔๗

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๓ เลมที่ ๑ เดือนเมษายน (เดือน ๕   
จ.ศ. ๑๒๒๗ April 1st 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๗๗ – ๗๘. 
๔๘

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๐ เลมที่ ๑ เดือนเมษายน (เดือน ๔   
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ April 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๔๖. 
๔๙

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๓ เลมที่ ๑ เดือนเมษายน (เดือน ๕   
จ.ศ. ๑๒๒๗ April 1st 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๗๙. 
๕๐

 เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๕๑

 “หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๒ เลมที่ ๑ เดือนมิถุนายน (เดือน 
๗   ปมเสงสัพศก จ.ศ. ๑๒๐๗ June 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๕๔ - ๕๕. 
๕๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๖ เลมที่ ๑ เดือนพฤษภาคม (เดือน ๖   
จ.ศ. ๑๒๒๗ May 15th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๙๓ - ๙๔. 
๕๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๗ เลมที่ ๑ เดือนมิถุนายน (เดือน ๗   
จ.ศ. ๑๒๒๗ June 1st 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๑๐๒. 
๕๔

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๗ เลมที่ ๑ เดือนมิถุนายน (เดือน ๗   
จ.ศ. ๑๒๒๗ June 1st 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๑๐๖. 
๕๕

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๔ เดือนตุลาคม (เดือน ๑๐ ปมโรง จ.
ศ. ๑๒๐๖ October 1844)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๒๒ - 
๒๓. 
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๓๓

วิทยาการถายรูปในยุโรปและอเมริกา  ในกรณีการนําเสนอสาระความรูเกี่ยวกับ

การถายรูป  นับวาหมอบรัดเลยมนีัยแฝงอยู  เพราะหลังจากนั้นไมนานก็นําเสนอ

ขาว “ผูท่ีจะมาชักรูป”
๕๗

 ซึ่งลงขาวติดตอกันถึง ๓ ฉบับ คือ ฉบับท่ี ๑๓ – ๑๕   

อาจกลาวไดวา  หากพิจารณาจุดมุงหมายการนําเสนอขาวใหดีจะพบวา หมอบ

รัดเลยมักจะสอดแทรกการโฆษณาขายสนิคาจากประเทศในยุโรปและอเมริกาอยู

เสมอ  

 อยางไรก็ตาม การนําเสนอวิทยาการสมัยใหมในหนังสือจดหมายเหตุ 

บางกอกรีคอรเดอรนับเปนการเปดโลกทัศนเรื่องสุขอนามัย ท้ังนี้อาจจะใหเปน

ทางเลอืกควบคูกับการแพทยแผนไทยท่ีพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรง

สนับสนุน  ดังเชนการนําตํารายาของไทยมาเผยแพรใหกับประชาชนท่ัวไปได

ทราบ  ในจารึกวัดโพธิ์  การเติมเต็มวิทยาการแบบตะวันตกใหสังคมไทยจึงเปน

การนําความรูของอารยประเทศมาแปลเปนภาษาไทยใหชาวสยามไดเรียนรูและ

เทาทันการเปลี่ยนแปลงของโลกไปพรอมๆ กัน 

 

๒.๓.๒ การเรียนรู เพื่อที่จะเทาทันโลกของชาวสยามผานขาว

ตางประเทศจากหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอร 

 ในการศกึษาหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอรพบวา หมอบรัดเลย

นําเสนอขาวสารจากตางประเทศมากท่ีสุด คือ รอยละ ๓๘.๓๖ ซึ่งสะทอนใหเห็น

วา หมอบรัดเลยประสงคท่ีจะนําเสนอขาวตางประเทศใหชาวไทย ซึ่งสวนใหญเปน

ชนชั้นนําในสังคมใหไดรับทราบความเปลี่ยนแปลงของสถานการณโลก ในทาง

กลับกัน การนําเสนอขาวตางประเทศอยางตอเนื่องของหนังสือจดหมายเหตุ

บางกอกรีคอรดเดอรยังสะทอนใหเห็นวาชาวสยามนั้นมีความกระตือรือรน

ตองการรับทราบขาวสารจากตางประเทศเปนอยางยิ่ง ขณะเดียวกัน หมอ 

                                                                                                                                         
๕๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๙ เลมที่ ๑ เดือนกรกฎาคม (เดือน ๘   
จ.ศ. ๑๒๒๗ July 1865)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๕๐. 
๕๗

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๓ เลมที่ ๑ เดือนกันยายน (เดือน ๕   
จ.ศ. ๑๒๒๗ September 5th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๑๗๘. 
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๓๔

บรัดเลยยังพยายามชี้ใหสังคมสยามทราบถึงภัยจากลัทธิจักรวรรดินิยมตะวันตก 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการขยายอิทธิพลของอังกฤษไปท่ัวโลก ซึ่งในขณะนั้นไดยึด

ครองพมาบางสวนไวไดแลว อีกท้ังยังพยายามนําเสนอใหผูมีอํานาจตลอดจน

ผูเกี่ยวของปรับปรุงบานเมืองใหทันสมัยอีกดวย อยางไรก็ดี ขาวตางประเทศท่ี

หมอบรัดเลยพยายามนําเสนอนั้นยังแฝงเรนดวยนัยบางอยาง คือ เพื่อประโยชน

ของภารกจิท่ีเขากําลังดําเนนิการอยูนั่นเอง 

การเรยีนรูความเปนไปของโลกภายนอก ขาวลักษณะดังกลาวนี้ปรากฏ

อยูในหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร เปนสําคัญ แตก็มีสิ่งท่ีนาสังเกต

อยูประการหนึ่งคือ ตั้งแตเดือนกรกฎาคม ค.ศ. ๑๘๔๔ – ๒๕ กันยายน ค.ศ.

๑๘๖๕ จํานวนของขาวสารมักเนนไปท่ีขาวสิงคโปรหรือเมืองใหม “เสือเมืองใหม 

Tigers in Singapore”
๕๘

 “ขาวเมืองซิงกะโประ Singapore”
๕๙

 “COMMERCE OF 

SINGAPORE FOR 1843-4 จะวาดวยสินคาในเมืองซิงกะโประ”
๖๐

 ฮองกง “เมือง

ฮองกง”
๖๑

 และจนี สําหรับขาวเกี่ยวกับเมอืงจนีนัน้มจีํานวนขาวคอนขางมากและ

เปนท่ีนาสนใจของหลายประเทศรวมท้ังสยาม เชน “จีนกระบท Rebellion in 

China”
๖๒

 “น้ําทวม A flood”
๖๓

 “กําปนแตก A shipwreck”
๖๔

 “เฮาควา Hauqua 

(ชื่อคหบดชีาวจนีกวางตุง)”
๖๕

 “ขาวเมืองจีน”
๖๖

 “TREATY BETWEEN CHINA AND 

                                                
๕๘

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑ เดือนกรกฎาคม (เดือน ๘ จ.ศ. 
๑๒๐๖ July 1844)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๑๐. 
๕๙

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๒ เดือนสิงหาคม (เดือน ๘ ทุติยสา
สตร จ.ศ. ๑๒๐๖ August 1844)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๑๔. 
๖๐

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๑ เดือนเมษายน (เดือน ๔ ปมโรง จ.
ศ. ๑๒๐๖ April 1845)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๔๕. 
๖๑

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๓ เดือนเมษายน (เดือน ๕ จ.ศ. 
๑๒๒๗  April 1st 1865)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๗๗. 
๖๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑ เดือนกรกฎาคม (เดือน ๘ จ.ศ. 
๑๒๐๖ July 1844)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๑๑. 
๖๓

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๖๔

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๖๕

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
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๓๕

THE UNITED STATES”
๖๗

 แมขาวดังกลาวจะเปนขาวสั้นๆ ประมาณ ๗ บรรทัด

แตใหขอมูลสําคัญแกผูอานเปนอยางยิ่ง ขาวนี้มขีอมูลวา หนังสือไมตรีระหวางจีน

กับอเมริการะบุวายอมใหพวกอเมริกาเขามาคาขายในหัวเมืองกวางตุง, เมือง            

เอหมงึ (อะมุย), เมอืงฟูโจว (ฟูเชา), เมอืงนงิโป, เมอืงเซี่ยงไฮ (ซั่งไห) พรอมท้ังให

ขอมูลวาทูตอเมริกันท่ีเขาไปทําสนธิสัญญากับจีนนั้นชื่อ “กูชิง” ขากลับมิได

เดินทางในเสนทางเดิมท่ีมีเสนทางเดินเรือคือออกจากอเมริกาผานยุโรป ออม

แหลมกูดโฮปของแอฟรกิา เลียบชายฝงเขาสูมหาสมุทรอินเดียจนกระท่ังเขาชอง

แคบมะละกาไปสูจีน แตทูตกูชิงเลือกเดินเรือมุงทางตะวันออกขามมหาสมุทร

แปซฟิกไปจนถงึเม็กซโิกเพื่อพบเจาเมืองเม็กซโิกจากนัน้จงึเดนิทางบกทางน้ํากลับ

สูสหรัฐอเมรกิา  นอกจากนี้ยังมขีาวเมอืงจนีอาทิ “ถนน ทาง รถไฟในเมอืงจีน”
๖๘

 

“ขาวมาแตเมืองจีน”
๖๙

 “น้ําทวมเมืองจีนฝายเหนือ”
๗๐

 “เรือสยามคางอยูเมือง

จีน”
๗๑

 ซึ่งขาวจากประเทศเพื่อนบานเหลานี้เปนท่ีนาสนใจเพราะท่ีตั้งทาง

ภูมศิาสตรเมอืงท่ีอยูใกลกับสยามและเกี่ยวของกันท้ังทางการเมืองและเศรษฐกิจ 

แตในชวงหลังขาวท่ีหมอบรัดเลยนําเสนอนัน้จะเนนไปท่ีสหรัฐอเมรกิาและอังกฤษ  

 ขาวตางประเทศกับภัยจากจักรวรรดินิยม เปนขาวท่ีหนังสือจดหมาย

เหตุ บางกอกรคีอรเดอรเนนคือ การขยายอิทธพิลของอังกฤษในเอเชีย รวมไปถึง

                                                                                                                                         
๖๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๒ เดือนสิงหาคม (เดือน ๘ ทุติยสา
สตร จ.ศ. ๑๒๐๖ August 1844)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๑๔. 
๖๗

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๗ เดือนสิงหาคม (เดือนอาย ปมโรง  
จ.ศ. ๑๒๐๖ January 1845)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๓๔. 
๖๘

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑ เดือนมีนาคม (เดือน ๖ จ.ศ. 
๑๒๒๗ March 1st 1865)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๗๐. 
๖๙

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๓ เดือนกันยายน (เดือน ๑๐ จ.ศ. 
๑๒๒๗ September 5th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๑๗๖ - ๑๗๗. 
๗๐

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๔ เดือนกันยายน (เดือน ๑๐ จ.ศ. 
๑๒๒๗ September 20th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๑๘๗ - ๑๘๘. 
๗๑

เรื่องเดียวกัน, ๑๙๐. 
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๓๖

กจิกรรมตางๆ ของอังกฤษในอาณานคิม “เมอืงกาลกัดตา”
๗๒

 นําเสนอเรื่องฝนท่ี

อังกฤษใชแสวงหาผลประโยชนทางเศรษฐกิจ “คนท่ีอยูใตรมธงอังกฤษในเมือง

พมามเีทาไร”
๗๓

 “พวกพระสงฆเมืองลังกา”
๗๔

 “แบนคท่ีเมืองมรแมง”
๗๕

 “การ

ทํานาเมอืงพมา”
๗๖

 “ตันซนิโกนา”
๗๗

 

 ขาววิทยาการและเทคโนโลยี เรื่องใหระวังการใชเรือกลไฟ “เรือกลไฟ

ชื่อสยามแตก”
๗๘

 เพราะกัปตันเมาเหลา ประมาทชน  หินโสโครก และ “วาดวย

เรือกลไฟชื่อสยาม”
๗๙

 ซึ่งใหรายละเอียดกอนเรื่องกลไฟสยามเกิดอุบัติเหตุ ใน

สวนของการเปดรับความเปลี่ยนแปลง โดยเฉพาะดานวิทยาการท่ีเปนท่ียอมรับ

กันในตางประเทศ “การมิรับวิชาดี ท่ีเกิดใหม”
๘๐

 นําเสนอการพัฒนาและ

ความสําคัญของวิทยาการและเทคโนโลยีของสยามดังความวา “ทุกวันนี้บังเกิด

วิชาอยางใหม, ในเมืองไทยดีขึ้นกวาแตกอนนัก, ก็หาควรผูใดจะขัดขวางไม. 

                                                
๗๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๕ เดือนตุลาคม (เดือน ๑๑ จ.ศ. 
๑๒๒๗ October 5th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๑๙๙ - ๒๐๐. 
๗๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๗ เดือนพฤศจิกายน (เดือน ๑๒ จ.
ศ. ๑๒๒๗ November 3rd 1865)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๒๒๐ - ๒๒๑. 
๗๔

เรื่องเดียวกัน, ๒๒๑. 
๗๕

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๒๐ เดือนพฤศจิกายน (เดือนยี่ จ.ศ. 
๑๒๒๗ December 18th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๒๕๗. 
๗๖

เรื่องเดียวกัน, ๒๕๘. 
๗๗

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๗๘

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๗ เลมที่ ๒ เดือนพฤษภาคม (เดือน 
๗ จ.ศ. ๑๒๒๘ May 29th 1866)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๓๗๖. 
๗๙

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๙ เลมที่ ๒ เดือนพฤษภาคม (เดือน ๘ 
จ.ศ. ๑๒๒๘ June 27th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๓๙๕. 
๘๐

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๗ เดือนพฤศจิกายน (เดือน ๑๒ จ.
ศ. ๑๒๒๗ November 3rd 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๒๒๓. 
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๓๗

เหมอืนอยางกําปนใบถาจะใชก็ดกีวาสําเภาจนีมากมใิชฤๅ และกําปนไฟเปนวิชาดี

หลายอยาง,คือไปมาก็เร็ว จะกําหนดเวลาท่ีไปมาก็แมนยํา. แลวิชาการษีเขาแล

เลื่อยไมดวยจักกลไฟนั้น, ก็พึงเขามาในประเทษไทย. แลการนี้คงจะใหญขึ้น, 

เพราะเปนวิชาดแีท, ไดทดลองดูท่ีเมืองนอกหลายปมาแลว. หาควรผูใดจะดูหมิ่น

ในการนี้ไม”
๘๑

 ขาวโทรเลขท่ีสะทอนใหเห็นความสําคัญและประโยชนจากการ

ติดตอสื่อสารดวยวิธีการดังกลาวซึ่งสะดวกรวดเร็ว “วาดวยขาวมาแตยูรบแล

อเมรกิาตามทางไฟฟา”
๘๒

 ชี้ใหเห็นประโยชนของการติดตอสื่อสารโดยโทรเลขท่ี

รวดเร็วและประมวลขาวจากแหลงตางๆ เชน ขาวท่ีเกิดขึ้นในอังกฤษ รัสเซีย 

อเมรกิา นอกจากนี้หนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอรยังชี้เห็นความสําคัญ

และประโยชนจากการตัดเสนทางรถไฟ ประโยชนจากการคมนาคมขนสงทาง

รถไฟ ในขาว “ทางรถไฟท่ีเมืองมนิลา”
๘๓

 ท่ีหมอบรัดเลยอางถึงเปนขาวมาจาก

ฮองกงอีกทีวา “คงจะมทีางรถไฟท่ีเมอืงมนิลาโดยเร็ว, ไดจัดแจงจะลงมือทําแลว, 

จะจางอินซะเนยีอังกฤษคนหนึ่ง, เปนนายชางนัน้กําลังจัดแจงทําอยู...แตทางท่ีจะ

ขนสนิคามานัน้ลําบากไมมคีลองเดนิ, ถามทีางรถไฟแลวก็จะขนของงาย”
๘๔

  

  

๒.๓.๓ การใชส่ือในการเผยแพรวิทยาการดานการแพทย หนังสือ

จดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอร เนนเสนอขาวโรคระบาด ผลกระทบท่ีกอใหเกิด

ความสูญเสียตอราษฎร หัวขอขาว “SMALLPOX AND CHOLERA IN 

CULCUTTA”
๘๕

 นําเสนอขาวการระบาดอยางหนักของโรคฝดาษในชวงสองเดือน 

ตอเมื่อการระบาดบรรเทาเบาบางลงกลับเกิดโรคทองรวงซ้ําอีก สาเหตุสําคัญ
                                                
๘๑

เรื่องเดียวกัน. 
๘๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๘ เลมที่ ๑ เดือนมิถุนายน (เดือน ๗  
จ.ศ. ๑๒๒๗ June 16th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๑๑๐ - ๑๑๓. 
๘๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๕ เลมที่ ๒ เดือนมิถุนายน (เดือน ๖  
จ.ศ. ๑๒๒๘ April 29th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๓๔๗ - ๓๔๘. 
๘๔

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๘๕

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๔ เลมที่ ๑ เดือนตุลาคม (เดือน ๑๐   
ปมโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ 1844)”, ใน หนังสอืจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, ๒๒. 
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๓๘

เพราะการสาธารณสุขไมดี ควรสรางสุขอนามัย และโรคระบาดรายแรงท่ีแพทย

แผนตะวันตกคนควาทดลองจนปองกันไดโดยการปลูกฝ แตเนื่องจากผูคนไมให

ความสําคัญ ดังความวา “คนท้ังปวงมีใจเภิกเฉยเสีย, มิไดปลูกฝโค, คนจึ่งตาย

มาก. เมื่อยังไมมีฝดาษเขาไมไดปลูกฝโคใหลูก, ดวยคนท้ังปวงคิดวาจะคอยๆ 

ปลูกจอภายหลัง. แลวเมื่อฝดาษมาบังเกิดขึ้น, เขาก็ปลูกฝโคไมใครทัน.”
๘๖

             

การปองกันนัน้ในกรุงสยามสามารถรับการปลูกฝไดจากหมอบรัดเลย ดังท่ีเขาลง

เนื้อความตอนทายของขาววา “ถาทานปรารถนาจะไมใหฝดาษบังเกิดแกลูก, จง

ภามาปลูกฝโคใหกันฝดาษเสยีเถดิ, อยาผัดไปเลย, กลัวจะปลูกไมทัน”
๘๗

 ในขาว

ตอมาหมอบรัดเลยก็พยายามนําเสนอขาวท่ีสะทอนใหเห็นคุณประโยชนของการ

ปลูกฝในสยามโดยมิชชันนารีอเมริกันและชวงเวลาท่ีปลูกฝประสบความสําเร็จ 

“การปลูกฝโคยังจําเรญิอยู VACCINATION PROSPEROUS”
๘๘

 โดยเชิญชวนใหมา

รับการปลูกฝดังความวา “เราจะปลูกบานหมอบานบน, วันจันทรเพลาชาวทุกวัน

จันทร. หมอพวกเราท่ีบานลาง, ก็จะปลูกใหวันจันทรเพลาชาวทุกวันจันทร

เหมอืนกัน. เพลาบายวันประหัศนั้นจะไปปลูกท่ีตึกหนาวัดสามปลื้ม, ท่ีหนาเกาะ

นั้นก็ทุกวันประหัศเหมือนกัน. หมอนาคลูกสิษเราก็จะไปปลูกท่ีบานฝรั่งวัดสมอ

รายทุกวันเสาร. ผูใดอานหนังสอืนี้แลวขอใหปาวรอง, ใหรูท่ัวๆ กันเถดิ.”
๘๙

 

 

๒.๓.๔ การชี้ปญหาในสังคมไทยผานหนังสือจดหมายเหตุ บางกอก    

รคีอรเดอร 

 สาระสําคัญของหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรท่ีเห็นเดนชัดอีก

ประการหนึ่งคือ การชี้ใหเห็นปญหาของสยามในชวงเวลาดังกลาว ซึ่งปญหาท่ีพบ

สวนใหญเปนปญหาท่ีไมไดเกิดขึ้นเฉพาะแตในกรุงเทพฯ เทานั้น หากยังเกิดขึ้น

ตามหัวเมืองตางๆ แตเนื่องจากแหลงขาวมักจะมาจากในกรุงเสียเปนสวนใหญ 
                                                
๘๖๘๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๗ เดือนพฤศจิกายน (เดือน ๑๒ 
จ.ศ. ๑๒๒๗ November 3rd 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๒๓. 
๘๗

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๘๘

เรื่องเดียวกัน, ๒๔. 
๘๙

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
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๓๙

เราจึงมักพบวาปญหาท้ังหลายมักเกิดขึ้นในเมืองมากกวาตามหัวเมือง ผูวิจัย

สามารถแบงออกเปนปญหาดังตอไปนี้ 

๑. ปญหาโจรผูราย เชน ผูรายเมืองชลบุรี “ผูรายเมืองชน”
๙๐

 ผูราย “ท่ี  

ตะภานวัดราชบุณะ”
๙๑

 ตอบความเกี่ยวกับผูรายท่ีวัดราชบูรณะโดย “ผูอยูบาน          

ริมตะภานวัดราชบุณะ
๙๒

 แมกระท่ังหมอบรัดเลย เองก็ยังตองประสบกับ

อาชญากรรมเชนกัน เพราะมีโจรผูรายเขาไปลักของในโรงพิมพ “โจรขโมยผูราย

จกลักหนังสือในโรงพิมพ”
๙๓

 หนังสือท่ีถูกลักขโมยไปนั้นเขาระบุวาเปนหนังสือ

กฎหมายไทย และอาจจะขโมยหนังสือพงศาวดารดวย รวมถึงดิกชันนารี คาดวา

เปนพวกลูกจางของโรงพมิพจะนําไปขายราคาถูกกวา ดวยเหตุนี้เมื่อนําเสนอขาว

ขโมยแลวเขาจงึประกาศวา “ถาผูใดๆ จับตัวผูรายฤๅจะชี้ตัวใหเราจับได เราจะให

รางวัลผูจับ ๖ ตําลึง แลชื่อผูท่ีจะบอกตัวอายผูรายนั้นเราก็จะปดไวไมใหใครๆ 

รู”
๙๔

  

ขาวโจรผูรายท่ีสําคัญยังรวมถึงการปลนเงินภาษีขอนไมสักท่ีเมืองชัยนาท

ซึ่งเปนเงินของหลวง “การปลนของหลวง”
๙๕

 เกิดขึ้นจากโจรจับเจาภาษีและ

ภรรยามัดไว สวนบาวไพรของเจาภาษีเกรงจะไดรับอันตรายจึงหนีผูรายไปหมด 

ผลจากการปลนของหลวงคราวนัน้สูญเงนิไปถงึ ๗๐ ชั่ง อนึ่งหนังสอืจดหมายเหตุ 

                                                
๙๐

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๙ เลมที่ ๒ เดือนมถุินายน (เดือน ๘ จ.
จ.ศ. ๑๒๒๗ June 27th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๓๙๓ - ๓๙๔. 
๙๑

เรื่องเดียวกัน, ๓๙๕. 
๙๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๐ เลมที่ ๒ เดือนกรกฎาคม (เดือน 
๘ จ.ศ. ๑๒๒๘ July 12th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๔๐๓. 
๙๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๒ เลมที่ ๒ เดือนสิงหาคม (เดือน ๘ 
จ.ศ. ๑๒๒๘ August 11th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๔๓๔. 
๙๔

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๙๕

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๕ เลมที่ ๒ เดือนกรกฎาคม (เดือน 
๑๐ จ.ศ. ๑๒๒๘ September 24th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๗๖. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๔๐

บางกอกรีคอรเดอรยังนําเสนอขาววา “คะโมยใหญ”
๙๖

 ขโมยขึ้นหาง เอ ไอมันด ี

เฮนเรแอนกัมปะนี ท่ีตั้งหางอยูบานสมเด็จเจาพระยาองคใหญ ลักเอาสิ่งของไป

มากมาย อาทิ นาฬิกาพก ตลับทองคํา สายสรอยสําหรับนาฬิกา และกุญแจ

ทองคําสําหรับนาฬิกา นาฬิกาพกกาไหลทองหลายเรือน แหวนทองคําหลายวง 

และล็อกเก็ตทองคําอังกฤษสําหรับหอยคอกับสายสรอยทองคํา ตลอดจนแวนตา

กรอบทองกาไหลสําหรับถือดวยมือหลายสํารับ ตลับกาไหลทองสําหรับใสยา

หลายใบ เข็มขัดกะไหลทอง เข็มขัดกะไหลเงิน เสนใหญๆ ชอนสอมเงินหลายคัน 

เมื่อตีราคาของท่ีถูกขโมยไปนั้นประมาณ ๒ – ๓ พันเหรียญ แตในขาวก็ระบุวา

เจาของจับตัวขโมยไดแลว
๙๗

  

๒. การปฏิบัติหนาที่ของขุนนางที่ฉอฉล ในฐานะเปนผูปฏิบัติงานตาง

พระเนตรพระกรรณพระเจาอยูหัว แตกลับกระทําการขมเหงราษฎร หาประโยชน

ใสตน เปนการกดีขวางการพัฒนาประเทศ เชน “ติเรื่องภาษีเกลือ”
๙๘

 เพราะเจา

ภาษีเกลือตั้งพิกัดการเก็บภาษีเอาเอง และถาเรือจะไปบรรทุกเกลือท่ีตําบลใดก็

ตองมีใบบอกของเจาภาษีจึงจะไปบรรทุกเกลือได มีขั้นตอนและคาใชจายมาก 

พรอมท้ังใหขอมูลวาเกลือหนึ่งเกวียนตองเสียเงินใหเจาภาษีถึงแปดบาท ทําให

ผูอ่ืนไมกลาคาเกลอืนอกเสยีจากเจาภาษีคนเดยีว เพราะเปนฝายท่ีมอํีานาจหนาท่ี

ควบคุมจงึกระทําการขัดขวางการคาระหวางคนทํานาเกลอืและคนขายเกลอื  

อีกหนึ่งสิ่งท่ีสะทอนปญหาอันเกดิขึ้นตอผูคาเกลือคือ “ติเรื่องปดคลอง”
๙๙

 

แตหมอบรัดเลยไดระบุไวแตแรกวาเขาเปนผูไปพบสิ่งนั้นเอง นั่นคือสภาพคลอง

คลองหัวกระบือชวงท่ีขุดใหมปลายคลองเตียนทําใหเรือสัญจรไดสะดวกดี แต

คลองเกาขางตนคลองนัน้มอุีปสรรคคือเครื่องมือทําประมงของชาวบานดักกุงกีด

                                                
๙๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๗ เลมที่ ๒ เดือนกรกฎาคม (เดือน 
๑๑ จ.ศ. ๑๒๒๘ October 24th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๕๐๐ - ๕๐๑. 
๙๗

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๙๘

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๙ เลมที่ ๒ เดือนมิถุนายน (เดือน ๘ 
จ.ศ. ๑๒๒๘ June 27th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๓๙๔. 
๙๙

เรื่องเดียวกัน, ๓๙๕. 
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๔๑

ขวางการเดินเรือ ฝายเจาของไมใหรื้อทะเลาะกับชาวเรือเกลือท่ีตองใชเสนทาง

ดังกลาวทุกวัน กอนจบเนื้อหาขาวหมอบรัดเลยกลาวถงึโทษท่ีหามการขัดขวางลํา

น้ําวามโีทษมากตามท่ีพระเจาอยูหัวเคยรับสั่งไว เปาหมายของการนําเสนอขาวนี้

แนนอนวาเปนการชี้ใหเห็นปญหาจากการปลอยปละละเลยของขาราชการผูท่ีมี

หนาท่ีดูแลควบคุมพื้นท่ีท่ีเปนจุดพพิาท และหวังใหเบ้ืองบนมีคําสั่งใหแกไข อีกท้ัง

เปนตัวอยางไมใหพื้นท่ีอ่ืนมปีญหาเฉกเชนท่ีคลองหัวกระบือ เพราะกรุงเทพฯ และ

หัวเมอืงหลายแหงใชลําคลองเปนเสนทางคมนาคมและขนสงสนิคา  

หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรยังนําเสนอปญหาสังคมท่ี

เกิดขึ้นในชวงเวลาดังกลาว อีกหลายประเด็น อาทิ “รับสินบลปลอยผูราย”
๑๐๐

 

“เรื่องขุดคลองใหม”
๑๐๑

 แมวาการขุดคลองใหมโดยเฉพาะอยางยิ่ง คลองภาษี

เจรญิ ซึ่งเชื่อมคลองบางกอกใหญกับแมน้ําทาจนี  จะกอใหเกดิประโยชนก็มิใชวา

ผูไดรับอานิสงสจะเปนราษฎร เพราะบางสวนก็นําความเดือดรอนมาสูราษฎร 

ขณะท่ีคลองนัน้เอ้ือประโยชนใหเหลาขุนนางและคหบดีจีน การนําเสนอขาวก็เพื่อ

ตองการใหมีการตรวจสอบความจริง และจากการขุดคลองดังกลาวก็ทําให

หนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอรในอีก ๕ ฉบับถัดมาลงขาวตอวาคอเวน

เมนสยามใน “คลองขุดใหม”
๑๐๒

 วาออนแอกวาคอนเวอแมนตประเทศอ่ืนๆ ใน

การจัดการเรื่องตางๆ   

๒.๓.๕ มุมมองทัศนคตขิองหมอบรัดเลยตอสังคมสยาม 

หมอบรัดเลยเดินทางมายังสยามเปนหมอสอนศาสนาและยังเปนผูท่ีมี

ความรูทางดานวิทยาการการแพทย เนื่องจากจบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยที

นิวยอรก ประเทศสหรัฐอเมริกา จึงเปนบุคคลท่ีมีความรูวิทยาการตางๆ จาก

ตะวันตกเปนอยางดี ในประเด็นนี้ทําใหหมอบรัดเลยนําความรู  วิทยาการ 
                                                
๑๐๐

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๙ เลมที่ ๒ เดือนมิถุนายน (เดือน ๘ 
จ.ศ. ๑๒๒๘ June 27th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๓๙๔. 
๑๐๑

เรื่องเดียวกัน, ๔๖๑ - ๔๖๒. 
๑๐๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๙ เลมที่ ๒ เดือนพฤศจิกายน 
(เดือน ๑๒ จ.ศ. ๑๒๒๘ November 22th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The 
Bangkok Recorder, ๕๒๗. 
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๔๒

ความคิด ทัศนคติในแบบตะวันตกเขามาเผยแพรในสยามโดบผานหนังสือ

จดหมายเหตุบางกอกรีคอรดเดอร หมอบรัดยังสอดแทรกแนวคิดจากหนังสือ

จดหมายเหตุ (หนังสือพิมพ) ในตางประเทศใหคุณประโยชนตอผูอานในอันท่ีจะ

ไดรับความรูมากมาย ในอารยะประเทศท่ีเจริญแลวผูคนนิยมอานหนังสือพิมพ 

ดังนั้นสําหรับชาวไทยควรอุดหนุนหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร 

เพราะตพีมิพเปนภาษาไทยซึ่งประมวลขาวสารท่ีสําคัญจากหนังสือจดหมายเหตุ

ของตางประเทศ มุมมองในแบบตะวันตกของหมอบรัดเลยท่ีสะทอนในหนังสือ

จดหมายเหตุบางกอกรคีอรดเดอร 

 ๑.  ในฐานะมิชชันนารผูีมภีารกจิเผยแผคริสตศาสนานิกายโปรเตสแตนต

การเสนอขาวพัฒนาการของการประกาศศาสนาในหมูเกาะหรือดินแดนท่ีแตเดิม

มิไดนับถือคริสตศาสนาวาเมื่อคริสตศาสนาเขาไปประกาศและตั้งมั่นในดินแดน

เหลานั้นกอใหเกิดการพัฒนามีความเปลี่ยนแปลงของบานเมือง หมอบรัดเลย

นําเสนอขาวท่ีมีหัวขอวา “HISTORY OF THE SANDWICH ISLAND, OVERTHROW 

OF IDOLATRY”
๑๐๓

 โดยใหความสําคัญกับเนื้อหา นําเสนอยาวกวา ๒ หนา บอก

ท่ีตัง้ของหมูเกาะสานดะวิศในมหาสมุทรระหวางเมืองจีนกับทวีปอเมริกาจากเดิม

เปนดินแดนลาหลังกระท่ังกษัตริยสงพระโอรสไปกับกําปนอเมริกาเพื่อไปศึกษา

ตอท่ีอเมริกาเรื่องราวท่ีเจาชายไปตกระกําลําบากในอเมริกาถูกนําเสนอวาเปน

สาเหตุท่ีพวกครสิเตยีนเปนฝายอุปถัมภ สั่งสอน นับเปนการหลอหลอมใหเจาชาย

เลื่อมใสในครสิตศาสนาในท่ีสุด เมื่อพระองคกลับสูถิ่นกําเนิดก็นําเอาวัตรปฏิบัติ

อันนาเลื่อมใส ตลอดจนคําสอนในศาสนาคริสตกลับไปเผยแผซึ่งทําใหหมูเกาะ

ดังกลาวรุงเรอืงสวนหนึ่งเพราะยอมรับนับถอืศาสนาเดยีวกับอเมรกิาและอังกฤษ  

นอกจากนี้หมอบรัดเลยยังจุดประเด็นทางศาสนาเพื่อการคนหาความ

แตกตางและทางออก “คําตอบทานผูสรรเสริญพุทธสาศนา”
๑๐๔

 ดังความ
                                                
๑๐๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๖ เลมที่ ๒ เดือนตุลาคม (เดือน 
๑๑   ปมเสงสัพศก จ.ศ. ๑๒๐๗ 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๖๑ - ๖๓. 
๑๐๔

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๘ เลมที่ ๑ เดือนพฤศจิกายน 
(เดือน ๑๒ จ.ศ. ๑๒๒๗ November 18th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The 
Bangkok Recorder, ๒๓๐ - ๒๓๑. 
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๔๓

ตอนตนท่ีตีพมิพวา “ซึ่งทานแกดวยพุทธสาศนานัน้ ขาพเจาไดทราบแลว, เปนคํา

ดปีระกอปดวยความอาฌาไศรย, ควรท่ีจะเปนอยางแกคนท้ังปวงท่ีจะทุงเถียงกัน

ดวยสาศนา, หาควรจะโกรธกันไม....”
๑๐๕

 ทําใหเกิดการนําเสนอในครั้งตอมา 

“นังสือตอบผูท่ีสรรเสริญพุทสาศนา”
๑๐๖

 จะเห็นไดวาเปนการเปดโอกาสให

สะทอนความคิดเห็นระหวางบรรณาธิการและผูอาน โดยอาศัยเหตุและผล ดวย

การถกเถียง โตตอบ เปรียบเทียบประเด็นระหวางพุทธศาสนากับคริสตศาสนา 

กระท่ังศาสนาอิสลาม เปาหมายก็เพื่อชี้ชวนใหคนไทยไดเรยีนรูหลักธรรมจากพระ

ครสิตธรรมคัมภีรผานขาวตางประเทศในจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร เพื่อ

หวังวาคนไทยจะเปลี่ยนมาเขารตีนั่นเอง 

ดวยเหตุท่ีหมอบรัดเลยเครงศาสนามาก จงึตอตานสองเรื่องสําคัญคือเรื่อง

การดื่มสุราและการมีภรรยาหลายคน เขาแสดงความไมเห็นดวยท่ีกษัตริยสยาม

ทรงมีเจาจอมจํานวนมากโดยการนําไปเปนสวนหนึ่งของขาว “เจาไวสิรอยเมือง   

ไอกุบโต”
๑๐๗

 เขาเริ่มตนขาวดงกลาวดวยการกลาวถงึไวสริอยเจาเมอืงอียปิตเลิก

การมีภรรยาหลายคนในครอบครัว เพราะเห็นวาเปนการไมดีและคนอ่ืนจะได

ถือเอาเปนแบบอยาง แลวจึงเปรียบเทียบกับพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหัวตองการใหพระองคทรงปฏิบัติตามอยางเจาเมืองอียิปต “เพราะการมี

สนมหลาย ๑๐ หลาย ๑๐๐ นั้นเปนการทับถมเมืองสยามเหมือนตนหญาขึ้นทับ

ตนขาวในนา ตนเขาไมงอกงามบริบูรณได ดวยวาเชื้อดินนั้นรวมกันเขาบํารุง

ตนหญาใหงอกงามขึ้น เพราะอยางในหลวงท้ังสองพระองค เจานายขุนนางท้ัง

ปวงจงึเอาธรรมเนยีมนัน้เปนอยาง...”
๑๐๘

 

                                                
๑๐๕

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๘ เลมที่ ๑ เดือนพฤศจิกายน 
(เดือน ๑๒ จ.ศ. ๑๒๒๗ November 18th 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The 
Bangkok Recorder, ๒๓๐ - ๒๓๑. 
๑๐๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๒๓ เลมที่ ๑ เดือนมกราคม (เดือน 
๓ จ.ศ. ๑๒๒๗ January 31th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๒๙๖ - ๒๙๗. 
๑๐๗

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๘ เลมที่ ๒ เดือนพฤศจิกายน 
(เดือน ๑๑ จ.ศ. ๑๒๒๘ November 7th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The 
Bangkok Recorder, ๕๑๒. 
๑๐๘

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๔๔

ผูวิจัยไดกลาวมาแลวกอนหนานี้วาหมอบรัดเลยตอตานการดื่มสุรายาเมา

เปนอยางยิ่ง นับตั้งแตเริ่มเผยแพรหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอรใน

รัชกาลท่ี ๓ จนกระท่ังรัชกาลท่ี ๔ จะมีขาวและขอความท่ีมักจะเนนย้ําโทษของ

สุราเปนสําคัญ เนื้อหาสวนหนึ่งในหนังสอืจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร สมัย

รัชกาลท่ี ๓ มีขาวท่ีพาดหัววา “HOW TO CONVERT REFUSE MOLASSE INTO 

SUGAR”
๑๐๙

 เนื่องจากหมอบรัดเลยตอตานการดื่มแอลกอฮอลจากแนวคิดในชวง

ท่ีสหรัฐอเมริกาเกิดขบวนการฟนฟูทางศาสนา The Second Great Awakening 

เขาจงึรณรงคใหเห็นถงึพษิภัยจากการดื่มสุราวา  

 

…ขาพเจาหมอบรัดเล สําแดงขาวน้ี ดวยมีจิตรปรารถนาจะให

เปนประโยชนแกคนทั้งหลายในเมืองไทยน้ี แลทุกวันน้ีขาพเจาเหนสุรา

เกิดชุกชุมมากขึ้นเพราะนํ้าเหลืองนํ้าตานทราบเปนเชื้อสุราๆ น้ันเปน

ของชั่วนักกระทําใหคนทั้งหลายมีไทแลจีนเปนตน ชวนกันประพฤติเป

นภาลเสพสุราเมาภากันติดเหงี้ยนมากขึ้นทุกปๆ เปนไปทั้งน้ี ก็เพราะ

นํ้าเหลืองนํ้าตานทรายคนเอาไปทําเปนเชื้อสุรา ขาพเจาพิจรณาเหนวา 

ถาแลเอานํ้าเหลืองนํ้าตานทรายไปเทเสียในมหาสมุท ก็เห็นวาจะเปน

คุณประโยชณแกเมอืงมากกวาเอาไปทําเชื้อสุราน้ันศักรอยเทา ดวยเหตุ

วาหาทําใหคนประพฤษดิเปนภาลมัวเมาไปไดไม อน่ึงถาเอานํ้าเหลือง

นํ้าตานทรายไประคนเขากับฟองนํ้าออยที่ชอนไวแลรษที่ตีดภาชนะ

เครื่องใชสรอยน้ัน เอาไประคนเขากับนํ้าเหลืองนํ้าตานทรายตามตําราที่

กลาวมาน้ัน (คอืสามารถนําไปใชชําระลางภาชนะ) ก็เหนวาจะเปนประ

โยชนดีกวาเอาไปทําเชื้อตมสุราศักรอยเทา แลคําที่ขาพเจากลาวน้ีจะ

ควรหฤๅมคิวรเปนประการใดใหทานทัง้หลายพจิารณาดูเถิด
๑๑๐

    

  

                                                
๑๐๙

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๖ เลมที่ ๑ เดือนมนีาคม (เดือน ๓ ป
มะโรง จ.ศ. ๑๒๐๖ March 1845)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๓. 
๑๑๐

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๔๕

อีกหนึ่งขาวท่ีบรรณาธกิารลงพมิพเผยแพรเพื่อรณรงคตอตานการดื่มสุรา 

ในสมัยรัชกาลท่ี ๔  คือ “น้ําเหลา”
๑๑๑

 โดยกลาววาเหลาท่ีดื่มเขาไปนั้นไมได

จําเรญิ แกเนื้อหนัง เมื่อดื่มไปแลวก็จะละลายอยูกับเลือดแลวก็สงผลไปยังสมอง 

หากดื่มมากลมหายใจท่ีปลอยอกมาก็จะมกีลิ่นเหลาเพราะเหลามไิดเปลี่ยนสภาพ

หากยังคงเปนเหลาอยูเชนนัน้ พรอมยกตัวใหเกดิจนิตนาการไดชัดเจนขึ้นอยางเชน

วาหากดื่มเหลามากลมหายใจท่ีปลอยออกมาอาจจะจุดไฟตดิไดแลวไฟนั้นก็จะลง

มาตดิเหงื่อท่ีซมึออกมาทางรูขุมขนเมื่อเหงื่อออกมาเปนเหลา (แอลกอฮอล) หาก

เอาไฟเผาเปลวไฟก็ลุกไหมไดงาย เพราะในรางกายมีเชื้อไฟเหลานี้อยูแลวนั่นเอง 

นั่นจงึวกกลับมาท่ีจุดเริ่มตนวาเหลานัน้มไิดกอประโยชนตอรางกายผูดื่ม หากเปน

คนหนุมท่ีดื่มเหลาเปนนจิสมองก็จะไมปรกตเิหมอืนกับถูกแชไวในเหลา แมวาเดิม

จะเปนคนฉลาดแตตอมาปญญาก็จะดอยลง นี่จงึเปนสาเหตุท่ีไมควรดื่มเหลาเลย 

ขาวนี้ระบุไววามไิดแตงขึ้นเอง ผูเขยีนชี้แจงวามไิดคิดขึ้นเองแตตนคัดมาจากตํารา

ของอาจารยแพทยในตางประเทศมาอีกที
๑๑๒

 

๒.  มุมมองของหมอบรัดเลยท่ีเกี่ยวกับบทบาทของบรรณาธิการผูตีแผ

ความจริงในสังคม  สิ่งท่ีสะทอนใหเห็นผลจากการทํางานของสื่อมวลชนคือการ

เปนท่ีพึ่งและตักเตือนใหผูใหญกําชับคนของตนมิใหกระทําผิด ดังปรากฏขาว 

“ฟองบาวผูใหญ”
๑๑๓

 สะทอนใหเห็นวาปญหาอันเกิดจากบาวของผูใหญ (ของ

แผนดนิ) มักกระทําการโดยอาศัยหรอืแอบอางอิทธพิลของนายไปกระทําความผิด 

ตามเนื้อหาท่ีวา “ความท่ีเขาลงลงพิมพท่ีขางทายนี้, ขาพเจาเอดีตอรพิจารณา

เหนวาเปนความจริงมาก. เพราะเบาผูใหญมักทําการเชนนี้, แตกอนเกิดคะโมย

ลวงเรอืน้ําตาลมรานาบานขาพเจาชาวเรือบอกวาเปนเบาผูใหญไมอาจจับตัวได. 

แตขาพเจาเหนวาทานท่ีเปนนายนัน้ทานก็ไมรู. เบาก็มีมากจะรักษาใหดีใหถวนไป

                                                
๑๑๑

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๒๐ เลมที่ ๒ เดือนธันวาคม (เดือน 
๑๒ จ.ศ. ๑๒๒๘ December 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๕๔๓. 
๑๑๒

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๑๑๓

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๓ เลมที่ ๒ เดือนสิงหาคม (เดือน 
๙ จ.ศ. ๑๒๒๘ August 27th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๔๖. 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๔๖

ก็ยาก. มคีนมากลาวโทษมากขาพเจาไดลงพมิพเตอืนปญญาทานผูใหญ, ปราฐนา

จะใหมคีวาม   ศุขดวยกันท่ัวไป บานเมอืงจะไดมคีวามเจรญิ.”
๑๑๔

 

หมอบรัดเลยตระหนักวาหนังสือพิมพมีหนาท่ีเปดโปงผูกระทําความชั่วให

เกดิความละอายจะไดกลับไปประพฤติดี สะทอนความอยุติธรรมตางๆ ท่ีเกิดขึ้น

ในสังคม ดังความตอนหนึ่งท่ีกลาวถึงคุณประโยชนของจดหมายเหตุ หรือ

หนังสอืพมิพ ในประเด็นนี้ไวอยางชัดเจนวา “อนึ่ง นิวซะเปเปอท่ีเรียกวาจดหมาย

เหตุนั้น, ควรคนท้ังหลายจะยินดีซื้อไวใหเปนสวัสดิมงคลแกบานเมือง, ดวยวามี

คุณแกบานเมอืงท้ังปวงเปนอันมาก, เพราะคนท้ังหลายไดอานดูจึงมีความรูสวาง

ขึ้นได. ก็เมื่อความสวางเกิดขึ้นแลว, เปนเหตุจะใหความรายเหือดหายไป. ดวย

ความรายกลัวความสวางในจดหมายเหตุนี้”
๑๑๕

 หากมองวาเปนการโฆษณา

หนังสอืพมิพก็คงไมยุตธิรรมนัก เพราะเขามิไดอวดอางคุณความดีเฉพาะหนังสือ

จดหมายเหตุ บางกอกรคีอรเดอรเทานัน้ หากยังหมายรวมถึงฉบับอ่ืนๆ ท่ีปรากฏ

อยูในนานาอารยประเทศ 

ตัวอยาง การนําเสนอขาวปญหาสังคมท่ีเกิดขึ้นจริง เชน “หนังสือเอดี

ตอ”
๑๑๖

 การท่ีจะขุดหลังเตาท่ีปากแมน้ําเจาพระยา ท่ีปากอาวบานแหลม และลํา

น้ําเมอืงเพชรบุร ีจะทําใหน้ําลงเร็วไปสงผลใหทํานาไมไดเพราะน้ําไมทันจะเขานาก็

จะไหลลงทะเลไปเสยีหมด นัน้ไมจรงิ  

                                                
๑๑๔

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๓ เลมที่ ๒ เดือนสิงหาคม (เดือน 
๙ จ.ศ. ๑๒๒๘ August 27th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๔๖. 
๑๑๕

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๗ เลมที่ ๑ เดือนพฤศจิกายน 
(เดือน ๑๒ จ.ศ. ๑๒๒๘ November 3rd 1865)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The 
Bangkok Recorder, ๒๑๗. 
๑๑๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๐ เลมที่ ๒ เดือนกรกฎาคม (เดือน 
๘ จ.ศ. ๑๒๒๘ July 12th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder, 
๔๐๔. 
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๔๗

ตัวอยาง การเผยแพรคําฟองตางๆ ท่ีผูอานสงมาให เชน “เสมียรสินแก

ความ”
 ๑๑๗

 เสมียนสินใหการในการสืบความจากกรณีท่ีตนถูกใหรายในการซื้อ

ขาวเปลือก และ “เสมียนสอนเปนพญาณ”
๑๑๘

 รวมถึงการสรรเสริญหลวงอัคนี

นฤมติร ใน “สรรเสรญินายจติชางถายรูป”
๑๑๙

 (นายจิตร หรอื ฟรานซสิจติร เปน

ชางภาพอาชีพคนแรกของไทย) หมอบรัดเลยยกยองวาเปนคนใจดี แมกระท่ัง

พระสงฆหลายรูปท่ีเอาเปรียบก็ละอายแกใจในท่ีสุด และลงขาวแกตางแทน

พระสงฆรูปหนึ่งท่ีถูกกลาวหาวาโกงนายจิต นายจิตไดมาชี้แจงแกหมอบรัดเลย 

ใน “คํานายจติ”
๑๒๐

 และ “คําตอบความนายจิต”
๑๒๑

 วาคนท่ีใหลงพิมพคือ นาย

กุหลาบ บานอยูรมิสามเสนมาเปนผูใหลงพมิพ ซึ่งเปนคนโฉดเขลาเบาความจรงิ  

ตัวอยาง การเสนอทัศนะของบรรณาธิการท่ีวิพากษวิจารณและชี้ใหเห็น

ปญหาสังคมท่ีเกดิขึ้นในชวงเวลานัน้ เชน “ตคินโกงหลายอยาง”
๑๒๒

 หมอบรัดเลย

ประกาศนาม ตําแหนงของบุคคลเหลานั้นดวย รวมถึงการแสดงความเห็นวาไม

ควรท่ีจะสงเจาฟาโกหลานใหเจากรุงอังวะตามคําขอ ใน “เจาฟาโกลาน”
๑๒๓

 ใน

กรณีท่ีเจาฟาโกหลานเจาเมอืงหมอกใหมเอาใจออกหางกษัตรยิพมามาเขากับเจา

นครเชียงใหมประเทศราชของสยาม และขอถวายตัวเปนขาขอบขัณฑสีมาของ

สยาม หมอ บรัดเลยพิจารณาเห็นวาสยามไมควรสงเจาฟาโกหลานใหกับพมา 

                                                
๑๑๗

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๑๒ เลมที่ ๒ เดือนกรกฎาคม (เดือน 
๘ จ.ศ. ๑๒๒๘ August 11th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๓๓ - ๔๓๔. 
๑๑๘

เรื่องเดียวกัน, ๔๓๔. 
๑๑๙

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๓ เลมที่ ๒ เดือนสิงหาคม (เดือน 
๙ จ.ศ. ๑๒๒๘ August 27th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๔๑. 
๑๒๐

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๔ เลมที่ ๒ เดือนกันยายน (เดือน 
๙ จ.ศ. ๑๒๒๘ September 9th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๕๘ - ๔๕๙. 
๑๒๑

เรื่องเดียวกัน, ๔๕๘ - ๔๕๙. 
๑๒๒

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๕ เลมที่ ๒ เดือนสิงหาคม (เดือน 
๑๐ จ.ศ. ๑๒๒๘ September 24th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๗๔ - ๔๗๕. 
๑๒๓

เรื่องเดียวกัน, ๔๗๖. 
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๔๘

เนื่องจากเปนธรรมเนียมปฏิบัติท่ีกระทํากันอยูในอังกฤษและอเมริกา (ลี้ภัย

การเมอืง)  

ใชวาหมอบรัดเลยจะตําหนหิรอืคอยจับผิดแตเพยีงเทานัน้ เพราะเขาก็นิยม

ชมชอบอีกท้ังสรรเสรญิการตัดสนิความหลักฐานอยางเปนเหตุเปนผลของ ฯพณฯ 

สมุหพระกลาโหมตัดสินเรื่องนายอากรเตาสุราเมืองสมุทรสงครามท่ีเกิดวิวาท 

ดวยจับสุราเถื่อนพวกจีนบานดอนกระเบ้ือง ใน “คําสรรเสริญตัดสิน”
๑๒๔

 เมื่อ 

“ทานตัดสนิโดยยุตธิรรม เปนท่ีสุดควรท่ีลงพมิพจดหมายเหตุไว เปนแบบตอไปใน

แผนดนิสยาม...”
๑๒๕

 

๓. หมอบรัดเลยเล็งเห็นวาอุปสรรคของการพัฒนาประเทศดาน

เศรษฐกิจคือภาษีซึ่งเปนรายไดของแผนดิน จึงเนนปญหาเรื่องภาษีและการ

ประมูลภาษีในหัวขอขาว “ภาษีตางๆ เปนความขัน”
๑๒๖

 แสดงใหเห็นวามีภาษีอยู

หลายประเภทเปนกําไรของเจาภาษีท่ีไดรับสิทธิผูกขาดแตเงินเขาหลวงไมมาก 

ยกตัวอยางภาษีฝน ภาษีเหลากรุงเทพฯ ภาษีฟนกรุงเทพฯ ภาษีน้ําตาลหมอและ

สํารวจเมืองเพชรบุรี ภาษีอากรรังนก และภาษีน้ําตาลทราย ซึ่งภาษีท้ังหกชนิด

หากมกีารประมูลคงจะชวยเพิ่มรายไดใหแกประเทศมากขึ้น  

 

๒.๓.๖ ผลกระทบของหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร ในการ

เสนอขาว 

หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร เปนปฐมบทการพิมพและการ

สื่อสารมวลชนในประเทศไทย คุณคาของหนังสือจดหมายเหตุฯ ดังกลาว มิไดมี

เพียงแคการเปนสื่อสิ่งพิมพสื่อแรกเทานั้น หากแตยังมีคุณคาในแงมุมตางๆ 

                                                
๑๒๔

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๙ เลมที่ ๒ เดือนพฤศจิกายน 
(เดือน ๑๒ จ.ศ. ๑๒๒๘ November 22th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The 
Bangkok Recorder, ๕๒๗ - ๕๒๘. 
๑๒๕

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๑๒๖

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร ใบที่ ๑๔ เลมที่ ๒ เดือนกันยายน (เดือน 
๙ จ.ศ. ๑๒๒๘ September 9th 1866)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๔๖๐. 
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๔๙

สมควรแกการยกยองเปนเอกสารสําคัญในการศึกษาประวัติศาสตรไทยในชวงท่ี

สยามประเทศกําลังเปดประเทศดวยสาเหตุหลายประการ ดังตอไปนี้   

๑. รเิริ่มหนังสือพมิพแบบตะวันตกในประเทศไทย  

หนังสอืพมิพฉบับแรก นับเปนแบบอยางท้ังในเรื่องการจัดวางรูปหนา ของ

หนังสอืพมิพ ซึ่งมกีารแบงคอลัมนใน ๒ คอลัมนในหนึ่งหนา สยามไสมยก็ทําตาม 

รายละเอียดของเนื้อหาท่ีควรมีอยูในหนังสือพิมพ เชน ขาวตางประเทศ ขาวใน

ประเทศ ขาวในกรุงเทพฯ ขาวในหลวง วิทยาการสมัยใหมท้ังในเรื่องเทคโนโลยี

และการแพทย ประวัติศาสตรและความรูท่ัวไป ท้ังของตางประเทศและสยาม 

ตารางกําปนเขาออกจากกรุงเทพฯ ประกาศ โฆษณา เรื่องแตง และเรื่องเตือนสติ

ตางๆ   

๒. การใชหนังสือพมิพเปนชองทางเสนอปญหาสังคมในชวงเวลานั้น 

จกหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอรไดเปดชองทางในการเผยแพรปญหาของ

สังคมโดยการลงขาวในลักษณะ 

(๑) การนําเสนอขาวท่ีเปนปญหาของสังคม 

(๒) การเผยแพรจดหมายรองทุกขท่ีสงมายังหนังสือจดหมายเหตุบางกอก 

รคีอรเดอร 

(๓)  ขาวลอืท่ีเกดิขึ้น 

(๔) ขอเสนอและทัศนวิจารณของหมอบรัดเลยท่ีชี้ใหเห็นถึงปญหาสังคมใน

ขณะนัน้ 

๓. การตอบโตของรัชกาลที่ ๔ ตอเนื้อหาของขาวที่ผิดขอเท็จจริง 

และข อ วิพากษ วิ จารณการ ทํางานของราชสํานั กอย างผิดพลาด

คลาดเคล่ือน ทําใหเกดิราชกจิจานุเบกษา  

การลงขาวของหมอบรัดเลย รวมท้ังการแสดงความคิดเห็นในสวนของ

บรรณาธิการในประเด็นตางๆ บางครั้งก็มีการนําเสนอขอมูลท่ีผิดพลาด

คลาดเคลื่อนไปบาง ซึ่งก็มีผูท่ีถูกพาดพิงออกมาโตแยง ท้ังนี้ยังรวมไปถึงการ

แสดงทัศนะโตตอบความคิดเห็นเชิงวิพากษของหมอบรัดเลยอยูเนืองๆ ดวย ดัง
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๕๐

กรณีท่ีเห็นเปนรูปธรรมคือ พรบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวทรงออกราช

กิจจานุเบกษา เพื่อนําเสนอขอเท็จจริง (จากฝายรัฐบาล) และตอบโตความเห็น

ของหมอบรัดเลยซึ่งวิพากษวิจารณการทํางานและขนบประเพณีบางประการของ

ราชสํานักสยาม เชน ในหลวงไมควรมภีรรยามาก  

๔. ผลกระทบตอโลกทัศนของชนชั้นนํา 

หมอบรัดเลยมักจะนําเสนอขอมูลเชิงกลาวหาขุนนางและชนชั้นนําตางๆ 

ของสยาม วามสีวนทําใหเกิดความอยุติธรรม และการเอารัดเอาเปรียบในสังคม 

โดยมักใหชื่อจริงของขุนนางหรือชนชั้นนําเหลานั้นไวดวย ขณะเดียวกัน ในการ

นําเสนอความคิดเห็นของบรรณาธกิารมักจะวิพากษวิจารณการทํางานของชนชั้น

นําในเรื่องตางๆ เชน การขุดคลองใหม การจัดการเรื่องรากลงท่ีกรุงเทพฯ การ

ปกครองไพรหลวงใหไดรับความยากลําบาก  

๕. การเขยีน 

 หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร นําเครื่องหมายจุลภาคและมห

ภาคมาใชเชนเดยีวกับการเขยีนภาษาอังกฤษ บางครัง้การวางรูปประโยคก็อานไม

ตอเนื่องหรอืกอใหเกดิความไมเขาใจ สรางความสับสนใหผูอานได  

 คําในภาษาไทยยังไมใชคําท่ีมีการเขียนแบบมาตรฐานอยางในปจจุบัน 

ในขณะท่ีคําภาษาอังกฤษเปนการถายเสยีงตามท่ีไดยนิ 

 

สรปุ 

หมอบรัดเลยเปนหนึ่งในผูท่ีไดรับพระมหากรุณาธิคุณจากพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกลาเจาอยูหัวมาโดยตลอด แมการปฏิบัติหนาท่ีของเขาในฐานะ

สื่อมวลชนจะระคายเคืองเบ้ืองพระยุคลบาท กาวลวงเรื่องสวนพระองค หรือ

นําเสนอความเห็นขัดแยงกับราชสํานัก แตถึงอยางไรก็ตาม เขาก็ ไดรับ

พระราชทานอภัยและทรงเคารพความคิดเห็นท่ีใชเหตุผลในการปฏิบัติหนาท่ี ใน

เทศกาลขึ้นปใหมสากลของโลกตะวันตก พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว

ไดพระราชทานพระปใหมใหเขาเชนกัน หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร 
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๕๑

นําเสนอหัวขอขาววา “คําใหพรในหลวง”
๑๒๗

 มีใจความวา “ฃอใหทานท้ังหลาย

เปนศุขตลอดปนี้, แลอีกหลายปตอไปขางนา. หนังสือนั้นมีพระราชหรรถเลขาลง

ชื่อขาพเจา. ท่ีในหลวงไดทรงโปรดดั่งนั้น. ขาพเจาคิดถึงพระเดชพระคุณ จึ่งขอ

พระเจาไดทรงโปรดในหลวง แลพระเจาลูกเธอทุกๆ พระองค และพระสนมทุกๆ 

คน, ใหมีความศุขตลอดปใหมนี้, แลตลอดไปขางหนาอีกหลายสิบป, เปนความ

จรงิในใจขาพเจา”
๑๒๘

  

พระมหากรุณาธิคุณในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยู หัว ท่ี

พระราชทานแกหมอบรัดเลยนั้นดําเนินมาแมกระท่ังในคราวท่ีเขาแพคดีความ 

แลวจําเปนตองชําระคาธรรมเนียมศาลและคาเสียหายแกโจทย เงินสวนหนึ่งก็

ไดรับพระราชทานมาจากพระเจาอยูหัว สาเหตุของการฟองรองจนกระท่ังนํามาสู

การตัดสินใจปดกิจการหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร เพราะหมอบ

รัดเลยลงขาววามองซิเออรโอบาเรตกงสุลฝรั่งเศสดักขบวนเสด็จฯ ของพระ

เจาอยูหัว เพื่อขอใหทรงปลดสมุหพระกลาโหม เพราะขัดขวางกระบวนการเจรจา

สนธิสัญญาระหว า งสยามกับฝรั่ ง เศสในกรณีกัมพู ชา  จากข าวลือ ใน

พระบรมมหาราชวัง หมอบรัดเลยรวบรวมขอมูล แลวตีพิมพเผยแพรในหนังสือ

จดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร ทําใหกงสุลฝรั่งเศสฟองรองบรรณาธิการ

หนังสอืจดเหมายเหตุฯ ดังกลาว ดวยขอหาหมิ่นประมาทดวยลักษณอักษร  

ระหวางท่ีเปนคดีความอยูนั้นหมอบรัดเลยลงขาวของตนเองและอธิบาย

เรื่องราวตามท่ีทราบมาในขาว “ความกงสุลฝรั่งเศสกับหมอปลัดเล”
๑๒๙

 ตามมา

ดวย “คําแกความมนเซียออบาเร”
๑๓๐

 ในฉบับเดียวกัน และ “ตัดสินความกงสุล

                                                
๑๒๗

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๒๓ เลมที่ ๒ เดือนมกราคม (เดือนยี่  
จ.ศ. ๑๒๒๘ January 20th 1867)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๕๗๕. 
๑๒๘

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๑๒๙

เรื่องเดียวกัน, ๕๗๖. 
๑๓๐

เรื่องเดียวกัน, ๕๗๘. 
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๕๒

ฝรั่งเศศแลหมอปลัดเล”
๑๓๑

 ใหรายละเอียดการไตสวน สืบพยาน พิจารณาและ

ตัดสินคดีความ กินพื้นท่ีถึง ๓ หนา เนื้อหาบางสวนแมจะยอมรับการตัดสินของ

ศาลตางประเทศท่ีมกีงสุลอเมริกาเปนผูพิจารณาวา หมอบรัดเลยกระทําผิดและ

แพคด ีแตเขาก็ไดแสดงความเห็นในขาววา “ผูจําเลยไมไดเรียกพยานท่ีไดยินแกหู

ท่ีไดรูแกตา, เพราะเหนแกแผนดนิกลัวจะเกิดวุนวายตางๆมากมายไป. แลจะเปน

อันตรายแกพยานนั้นดวย, จึงตั้งใจวาถึงจะแพกงสุลลง, เราจะยอมเสียเงิน 

๑๕๐๐ เหรยีนตามท่ีกงสุลจะเอาแตเดมิ. เราผูจําเลยลงพิมพเปนภาษาไทยครั้งนี้

ดวยปราฐนาจะใหทานท้ังปวงท่ีไดอานหนังสือจดหมายเหตุนี้, พิจารณาขอความ

ตามปญญาของตัววาขางไหนควรจะแพขางไหนควรจะชนะ...”
๑๓๒

   

 ดวยเหตุดังกลาว และอีกหลายสาเหตุโดยเฉพาะภาวะขาดทุน และการไม

สนับสนุนของฝายรัฐ จึงทําใหหนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอร เดอร 

หนังสือพิมพฉบับแรกของไทย ตองปดตัวลงอยางถาวรในวาระท่ีเปดดําเนินการ 

(ในครัง้หลัง) ครบ ๒ ป ในหนาท่ี ๑๑ ของฉบับท่ี ๒๔ หัวขอขาวคือ “จดหมายเหตุ

บางกอกรคีอเดอ”
๑๓๓

 บรรณาธกิารแสดงทัศนะวา  

จดหมายเหตุใบน้ีเปนที่สุดเลม ๒, จะไมทําตอไปอกี, เพราะขาดทุน

มากเปนการลําบากใจเราเหลือทน. ขาพเจาเหนวาคอเวอเมนตไทยไมสู

ชอบในการที่ลงพิมพจดหมายเหตุ. ถาคอเวอเมนตชอบแลโปรดการน้ี, 

เหมอืนที่คอเวอเมนตอะเมรกิาไดโปรดการลงพมิพจดหมายเหตุน้ัน, เหนที่

คนทัง้ปวงจะภอใจซื้อ, คงเปนประโยชนแกบานเมืองมาก, เมื่อเราแรกทํา

คอเวอเมนตกรุงเทพฯ ก็ชอบ, คนทัง้ปวงจึงดีใจรับจะเอาจดหมายเหตุ, แล

ไดสรรเสรญิวามีคุณมีประดยชนแกบานเมืองหลายอยางนัก. แลคนซื้อก็

มากทวขีึ้นทุกเดือน. ขาพเจาจึงดีใจดวยใจรักกรุงเทพฯ ปราฐนาแตที่จะให

กรุงเทพฯ ดีขึ้นทุกอยาง. ที่ขาพเจาจะทําไมไดตอไปก็จะเสียใจไป. ต้ังแตน้ี

จะลาทานทัง้ปวงออกจากที่เอดิตอรฃอใหทานทัง้หลายอยูเปนศุขเถิด. 
                                                
๑๓๑

“หนังสือจดหมายเหตุฯ บางกอกรคีอรเดอร ใบที่ ๒๔ เลมที่ ๒ เดือนกุมภาพันธ (เดือน 
๓ จ.ศ. ๑๒๒๘ February 16th 1867)”, ใน หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok 
Recorder, ๕๘๙ - ๕๙๑. 
๑๓๒

เรื่องเดียวกัน, หนาเดียวกัน. 
๑๓๓

เรื่องเดียวกัน, ๕๙๓. 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 
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๕๓

 หนังสือจดหมายเหตุ บางกอกรีคอรเดอร ทรงคุณคาผานการเวลามา

ยาวนานถงึ ๑๖๘ ป นับตัง้แตฉบับแรกเผยแพรในสยาม สาระความรูท่ีไดรับจาก

การอานขาวสารเหลานี้ชวยใหเราเขาใจประวัติศาสตรของกรุงเทพฯ ของสยาม 

และของโลก ความสําคัญตลอดจนคุณคาของหนังสือจดหมายเหตุ  บางกอกรี

คอรเดอร มิไดเปนเพียงแคหนังสือพิมพฉบับแรกของไทยเทานั้น หากยังเปนบท

บันทึกทางประวัตศิาสตร ท่ีมคีาอยางยิ่งตอการศึกษาประวัติศาสตร และศาสตร

อ่ืนๆ รวมถงึยังเปนเอกสารอางอิงท่ีสําคัญในฐานะหลักฐานชัน้ตน 
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๕๔

บรรณานุกรม 

 

เกรียงศักดิ์  เชษฐพัฒนวนิช.  “ประวัติหมอบรัดเลย” ใน หมอบรัดเลยกับ

สังคมไทย. กรุงเทพฯ : สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 

๒๕๒๘. 

ขจร สุขพานชิ. ขอมูลประวัตศิาสตร : สมัยบางกอก. พิมพครั้งท่ี ๒. กรุงเทพฯ 

: ภาควิชาประวัติศาสตร คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทร 

วิโรฒ ประสานมติร. ๒๕๒๔.   

ชุมนุมพระบรมราชาธบิายและประชุมพระราชนิพนธภาคปกิณกะ พระราช

นิพนธในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว. พิมพครั้งท่ี ๒. 

กรุงเทพฯ : โรงพมิพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗. 

ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔ พ.ศ. ๒๓๙๔ – ๒๔๐๔. กรุงเทพฯ : กรม

ศิลปากร. คณะสงฆวัดอนงคารามพิมพในงานพระราชทานเพลิงศพพระ

มหาโพธิวงศาจารย อินทโชตเถระ ณ เมรุหนาพลับพลาอิศริยาภรณ  วัด

เทพศรินิทราวาส ๙ พฤศจกิายน ๒๕๑๑. 

ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔ พ.ศ. ๒๔๐๕ – ๒๔๑๑. กรุงเทพฯ : กรม

ศลิปากร. พลเอกประภาส จารุเสถยีร พมิพถวายในงานพระราชทานเพลิง

ศพพระมหาโพธิวงศาจารย อินทโชตเถระ ณ เมรุหนาพลับพลาอิศริยา

ภรณ  วัดเทพศรินิทราวาส ๙ พฤศจกิายน ๒๕๑๑. 

ดี บี บรัดเล, ปวน อินทุวงศ (ผูแปล). ประชุมพงศาวดารภาคที่ ๓๑ จดหมาย

เหตุเรื่องมิซชันนารอีเมรกิันเขามาประเทศสยาม. พระนคร : โรงพิมพ

โสภณพพิรรฒธนากร, พิมพในงานศพ พระยาสารสินสวามิภักดิ (เทียนฮ้ี 

สารสนิ), ๒๔๖๘. 

ดํารง ใครครวญ.  “การพิมพกับหมอบรัดเลย” ใน หมอบรัดเลยกับสังคมไทย. 

กรุงเทพฯ : สถาบันไทยคดศีกึษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๒๘.  

วิลเลยีม แอล แบรดเลย, ธัญญา ผลอนันต และเกงกาจ งามขจรวิวัฒน (ผูแปล). 

สยามสามสมัยจากสายตาหมอบรัดเลย. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพเพื่อน

ชวิีต. ๒๕๒๗. 



                                                                               วสนิ ทับวงษ 
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๕๕

วสิน ทับวงษ.  “ความสัมพันธระหวางเชียงใหม-สยาม-พมา พ.ศ. ๒๓๒๕ – 

๒๔๑๓” วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตรศึกษา 

บัณฑติวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศลิปากร, ๒๕๕๔. 

วิลาส นิรันดรสุขศริิ "เผยโฉมกงสุลโอบาเรต (ตอนท่ี ๑)" ใน ศิลปวัฒนธรรม 

๓๓, ๑๐ (สงิหาคม ๒๕๕๕). 

                  ."เผยโฉมกงสุลโอบาเรต (ตอนท่ี ๒)" ใน ศิลปวัฒนธรรม ๓๓, ๑๑ 

(กันยายน ๒๕๕๕). 

วุฒิชัย มูลศิลป.  “แนะนําหนังสือเกา จดหมายเหตุ The Bangkok Recorder” ใน 

โลกประวัตศิาสตร ๓,๓ (กรกฎาคม – กันยายน ๒๕๔๐).  

ศุภรัตน แสงฉัตรแกว.  “การวิเคราะหลักษณะการใชภาษาและกลวิธีการเขียนใน

การเสนอขาวและบทความในหนังสือจดหมายเหตุบางกอกรีคอรเดอร” 

วิทยานพินธอักษรศาสตรมหาบัณฑติ สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย

มหาวิทยาลัยศลิปากร, ๒๕๔๓. 

ส. พลายนอย. หมอปลัดเล.  กรุงเทพฯ : พมิพคํา, ๒๕๔๘. 

สัญชัย สุวังบุตร และอนันตชัย เลาหะพันธุ. ทรรปณะประวัตศิาสตรยุโรปใน

ครสิตศตวรรษที่ ๑๙. พมิพครัง้ท่ี ๒. กรุงเทพฯ : ศักดโิสภาการพมิพ. 

๒๕๕๔. 

สุกัญญา ตรีะวนชิ.  หมอบรัดเลกับการหนังสือพมิพแหงกรุงสยาม. กรุงเทพฯ 

: มตชิน.  ๒๕๒๘.  

สุรีรัตน เชิญชัยวชิรากุล. “ปญหาในสังคมไทย : กรณีศึกษาจากหนังสือ    

จดหมายเหตุฯ บางกอกรีคอรเดอร” ปริญญานิพนธศิลปศาสตรมหา

บัณฑติ สาขาวิชาประวัตศิาสตรไทย บัณฑิตวิทยาลัยมหาวิทยาลัยศรีนคริ

นทรวิโรฒ, ๒๕๔๘.  

เสาวลักษณ แซลี้. “การศกึษาการใชภาษาในหนังสอืพมิพจดหมายเหตุบางกอก- 

รีคอรเดอร” สารนิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา

ภาษาไทย บัณฑติวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศลิปากร, ๒๕๓๙.  

 

 



  จดหมายเหตุบางกอกรคีอรเดอร      
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๕๖

หนังสือจดหมายเหตุฯ The Bangkok Recorder. กรุงเทพฯ: สํานักราช

เลขาธกิาร, ทรงพระกรุณาโปรดเกลาโปรดกระหมอมใหพมิพพระราชทาน

ในงานพระราชทานเพลิงศพ นายสมหมาย ฮุนตระกูล ณ เมรุหลวงหนา

พลับพลาอิสรยิาภรณ วัดเทพศรินิทราวาส ๒๕ ธันวาคม ๒๕๓๖. 

อนันตชัย เลาหะพันธุ. “บางกอกรคีอรเดอรฉบับรัชกาลท่ี ๓, พ.ศ. ๒๓๘๗-๘๘  

: เอกสารท่ียังไมสูญหาย.” ใน ศิลปวัฒนธรรม ปท่ี ๘ กุมภาพันธ ๒๕๓๐  

.----------- “บางกอกรีคอรเดอร : หนังสือพิมพฉบับแรกของไทย” ใน 

ประวัติศาสตรใน Twenty Century Impression of Siam : Its 

History, People, Commerce, Industries and Resources สัญชัย            

สุวังบุตร...และคนอ่ืนๆ. นครปฐม : ภาควิชาประวิศาสตร คณะอักษร

ศาสตร มหาวิทยาลัยศลิปากร, ๒๕๕๕.  

อัศศริ ิธรรมโชติ. “สมาชกิ “บางกอกรคีอรเดอร” หนังสอืพมิพของหมอบรัดเลย”  

ใน ศิลปวัฒนธรรม ปท่ี ๒ ฉบับท่ี ๑๒ ตุลาคม ๒๕๒๔  

.----------- “เหยี่ยวปกหัก บางกอกรีคอรเดอร” ใน Commarts 91                

บุญจันทร ยืนยง (บรรณาธิการ), (กรุงเทพฯ : สหวิทยาลัยรัตนโกสินทร 

สวนดุสติ, ๒๕๓๔). ๑๓๖-๑๓๙. 
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เอกสารลําดับท่ี ๘๘ 
ประกาศพระราชบัญญัตพิระสงฆสามเณรแลศษิยวัด  

ณ วันจันทร เดอืน ๖ ปมะแมเอกศก
๑
 

และเอกสารลําดับท่ี ๘๙  
ประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุงพระพุทธศาสนา ปมะแม:  

พระราโชบายรัชกาลท่ี ๔ เกี่ยวกับการกวดขันพระวินัยสงฆ 
  

กัณฐิกา   กลอมสุวรรณ 

สยาม  ภัทรานุประวัติ 

 

๑. ความสําคัญของเอกสาร 

นับตั้งแตการสถาปนากรุงรัตนโกสินทร พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา

จุฬาโลกมหาราชทรงพยายามจัดการควบคุมพระสงฆท่ีประพฤตินอกรีต โดยการ

ประกาศกฎพระสงฆ๒  พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวทรงดําเนินตาม 

พระอัยกาธิราช โดยทรงประกาศพระราชบัญญัติพระสงฆสามเณรแลศิษยวัด ณ 

วันจันทร เดอืน ๖ ปมะแมเอกศก (ตอไปจะใชวาประกาศพระราชบัญญัติพระสงฆ

ฯ) และประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุงพระพุทธศาสนา ปมะแม เอกศก(ตอไปจะใช

วาประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาฯ) เปนประกาศท่ีสําคัญท่ี

เกี่ยวของกับการพระพุทธศาสนาท่ีทรงมีพระบรมราชโองการโปรดเกลา ฯ ให

ประกาศขึ้นในป พ.ศ. ๒๔๐๒ อันเปนปท่ี ๙ แหงการครองราชยสมบัติ เอกสารท้ัง

สองฉบับเปนเอกสารสําคัญท่ีสะทอนการควบคุมและสงเสริมพระพุทธศาสนาใน

รัชกาลท่ี ๔ 

                                         
๑
 ตรงกับวันจันทรที่ ๒ พฤษภาคม พุทธศักราช ๒๔๐๒ 

๒ ชาญณรงค  บุญหนุน “กฎพระสงฆในกฎหมายตราสามดวง” ใน พระพุทธศาสนาและ
สถาบันสงฆกับสังคมไทย  (กรุงเทพฯ: สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.). 
๒๕๔๙). 



          ประกาศเรื่องการพระพุทธศาสนา 
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๕๘ 

 อยางไรก็ตามการประกาศใชเอกสารท้ังสองฉบับไมปรากฏหลักฐานวา

เอกสารเรื่องใดประกาศใชกอน แตเมื่อพจิารณาจากหลักเหตุผล กฎหมายหรือขอ

หามตางๆ มักเกิดจากความประพฤติท่ีบุคคลสวนใหญในสังคมเห็นรวมกันวาไม

เหมาะสม เปนสิ่งท่ีสังคมยอมรับไมไดหรือเปนทางแหงความเสื่อมจึงมีมาตรการ

บังคับและบทลงโทษกอนเพื่อไมใหกระทําซ้ําอีก จากนัน้จงึตามมาดวยนโยบายเพื่อ

เปนแนวทางท่ีถูกตองใหปฏิบัติตาม เปนไปไดอยางยิ่งวาประกาศพระราชบัญญัติ

พระสงฆสามเณรแลศิษยวัดฯ นาจะประกาศกอน จากนั้นจึงไดมีประกาศวาดวย

ทรงทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาฯ 

เอกสารท้ัง ๒ ฉบับนี้เปนหลักฐานสําคัญท่ีแสดงการจัดการพระพุทธศาสนา

ในสมัยรัชกาลท่ี ๔ นอกจากนี้ก็ยังสะทอนปญหาซ้ําซากท่ีเกิดขึ้นภายในหมูสงฆท่ี

เกดิขึ้นตัง้แตสมัยรัชกาลท่ี ๑ สบืเนื่องมาจนถงึสมัยรัชกาลท่ี ๔ 

แมเอกสารท้ังสองจะเปนเอกสารสําคัญทางประวัตศิาสตร แตก็มีการนํามา

ศึกษาอยางจํากัด นักวิชาการมักอางในฐานะเอกสารการปกครองคณะสงฆใน            

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว แตมไิดวิเคราะหเนื้อหาสาระสําคัญ

ของเอกสารท้ังสองฉบับนี้โดยเฉพาะ   

ประกาศพระราชบัญญัติพระสงฆฯและประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุง

พระพุทธศาสนาฯท่ีใชในการศกึษาครั้งนี้ ผูศึกษาใชตนฉบับท่ีมูลนิธิโครงการตํารา

สังคมศาสตรและมนุษยศาสตรจัดพิมพเผยแพร เนื่องจากเปนฉบับท่ีมีเนื้อหา

สมบูรณและจัดเรยีงลําดับไวอยางเปนระบบ 

 

๒. สารัตถวิพากษ 

การพระศาสนาและการกวดขันพระวินัยสงฆสมัยตนรัตนโกสินทร 

ในสังคมพุทธนัน้สถาบันหลักท่ีมบีทบาทในการดําเนนิชวิีตของประชาชน คือ 

สถาบันพระมหากษัตรยิและสถาบันศาสนา ซึ่งท้ังสองตางคํ้าจุน  พระมหากษัตริย

ทรงเปนประมุขฝายอาณาจักรทรงเปนอัครศาสนูปถัมภกของพระพุทธศาสนา สวน

พระพุทธศาสนาก็ชวยคํ้าชูสถาบันพระมหากษัตริยและเปนแบบอยางดาน

จรยิธรรมแกประชาชน  



                                     สยาม ภัทรานุประวัติ และกัณฐกิา กลอมสุวรรณ 
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๕๙ 

ดวยเหตุท่ีพระพุทธศาสนาไมไดจํากัดความสําคัญอยูเฉพาะหลักธรรมคํา

สอนของพระศาสดาเทานัน้ แตยังมพีระสงฆเปนองคประกอบสําคัญในฐานะสาวก

ผูสบืทอดพระศาสนา การดูแลความประพฤตขิองพระสงฆใหถูกตองตามพระวินัย

จึงเปนหนาท่ีสําคัญท่ีพระมหากษัตริยเอาพระทัยใส เพื่อใหฝายพุทธจักรอยู

ครบถวน ๕๐๐๐ ป  

แมเปนชวงเวลาท่ีเพิ่งจะประดิษฐานราชวงศและสถาปนากรุงรัตนโกสินทร

ในป พ.ศ.๒๓๒๕ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกทรงกังวลพระราช

หฤทัยเกี่ยวกับการพระพุทธศาสนามาก จะเห็นไดวามีพระราชดําริท่ีแสดงใหเห็น

ความออนแอของพระพุทธศาสนาอยางชัดเจน ความตอนหนึ่งวา “ฝายขาง

อาณาจักรไดตั้งแตงราชการตามตําแหนงเสร็จแลว ควรจะจัดการขางฝายพุทธ

จักร  ทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาซึ่งเสื่อมทรุดเศราหมองนั้น ใหวัฒนารุงเรือง

สบืไป”
๓
  

สาระในกฎพระสงฆสะทอนใหเห็นวาในสมัยนั้นพระสงฆทําผิดพระวินัย

อยางไรบาง เชน การเทศนาพระมหาเวสสันดรชาดกออกนอกลูนอกทาง                   

(กฎพระสงฆขอ ๑) การทําผิดวินัยโดยการรับสิ่งของเงินทอง (กฎพระสงฆขอ ๒) 

การอวดอุตริมนุสธรรมโดยอางวามีอิทธิฤทธิ์ (กฎพระสงฆขอ ๓) การทําผิดตอง

จตุปาราชกิท้ังสี่ (กฎพระสงฆขอ ๕) รวมท้ังความผิดทางเพศ (กฎพระสงฆขอ ๘) 

การทําผิดรายแรงอ่ืน ๆ อาทิ เสพสุรายาเมาน้ําตาลสม แลฉันโภชนาหารของกัด

ของเค้ียวหลังภัตตาหารเพล ติดการพนันสํามะเลเทเมาหนีเท่ียว การเลนสวาท 

การขึ้นเท่ียวบนสําเภาซื้อหาของเลนใหพวกนอกศาสนาดูถูก (กฎพระสงฆขอ ๑๐)
๔
  

 

 

                                         
๓ กรมศลิปากร. พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร รัชกาลท่ี ๑ เจาพระยาทิพากร
วงศ (ขํา  บุนนาค)เรยีบเรยีง(กรุงเทพฯ : โรงพิมพการศาสนา กรมการศาสนา, ๒๕๔๕), 
๖. 
๔
 “กฎพระสงฆ”ใน ประมวลกฎหมายรัชกาลท่ี ๑ จุลศักราช ๑๑๖๖ พิมพตามฉะบับ

หลวงตรา ๓ ดวง เลม ๓, (กรุงเทพฯ: เรอืนแกวการพมิพ, ๒๕๒๙), ๑-๕๖. 



          ประกาศเรื่องการพระพุทธศาสนา 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๖๐

แมวาจะมีการชําระและออกกฎอยางเครงครัด แตก็ไมอาจจะแกปญหา

พระสงฆนอกรตีได ในรัชกาลท่ี ๒ แมจะทรงใหสมเด็จพระสังฆราช(อาจ) และพระ

พันรัต แตงหนังสอืโอวาทานุสาสนี
๕
เพื่อเปนแนวทางปฏิบัติของพระสงฆท้ังในเมือง

และหัวเมือง แตก็มีเหตุอ้ือฉาวเพราะพระพันรัตผูเรียบเรียงก็ประพฤฒิผิดพระ

วินัย
๖
 

ครัน้ถงึ พ.ศ. ๒๓๘๕ – ๒๓๘๖ ในรัชสมัยพระนั่งเกลาเจาอยูหัว ทรงใหสึก

และโบยพระภิกษุนอกรีตท้ังพระราชาคณะและสามัญภิกษุกวา ๕๐๐ รูป
๗
 

ตลอดจนการใหมกีารกวดขันพระปรยิัตธิรรมของพระสงฆ แตปญหาพระภิกษุนอก

รตีก็ยังไมหมดไป  

ดังนัน้เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวเสด็จขึ้นครองราชสมบัต ิ

จงึทรงประกาศพระราชบัญญัติท่ีเกี่ยวกับการพระศาสนาหลายฉบับ สาระสําคัญ

หลายขอนัน้สะทอนปญหาของพระสงฆท่ีเกดิขึ้นเหมอืนกับในสมัยรัชกาลท่ี ๑  

 

การกวดขันวินัยสงฆรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

การพระศาสนาและการกวดขันพระวินัยสงฆในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ          

พระจอมเกลาเจาอยูหัวเปนเรื่องท่ีนาสนใจอยางยิ่ง  เพราะพระองคทรงผนวชนาน

ถงึ ๒๗ ปกอนเสด็จขึ้นเสวยราชสมบัต ิ นอกจากนี้ก็ทรงแตกฉานพระธรรมวินัย 

 

                                         
๕
 ดู สาระของโอวาทานุสาสนี จาก วรพร  ภูพงศพันธ. “เอกสารลําดับที่ ๗๕ สังคีติยวงศ

และโอวาทนุสาสนี: รากฐานพุทธจักรในสมัยตนรัตนโกสินทร”  ใน ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: 
สรรพสาระประวัติศาสตรลําดับท่ี ๑๙, (กรุงเทพฯ: ศักด์ิโสภาการพิมพ, ๒๕๕๕), ๑ –  
๕๔. 
๖
 ดู วินัย พงศศรีเพียร, “การพระศาสนากับการจัดระเบียบสังคมไทยต้ังแตรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัว,“ ใน พระพุทธศาสนาและสถาบันสงฆกับสังคมไทย, (กรุงเทพฯ: ศักด์ิโสภา
การพมิพ, ๒๕๔๘), ๓๑๘ – ๓๑๙.  
๗

 เรื่องเดียวกัน, ๓๒๑ – ๓๒๒. 



                                     สยาม ภัทรานุประวัติ และกัณฐกิา กลอมสุวรรณ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๖๑

ดวยประสบการณท่ีเคยครองสมณเพศจึงทรงทราบความเปนไปท่ีแทจริง

ของวงการสงฆ ในขณะเดยีวกันรัชสมัยของพระองคก็เปนชวงเวลาท่ีสยามประเทศ

ถูกทาทายจากลัทธิจักรวรรดินิยมและกําลังเผชิญความเปลี่ยนแปลงท้ังทาง

เศรษฐกจิ สังคม ดังความตอนหนึ่งในประกาศกลาวตําหนพิระภกิษุนอกรตีวา  

 
“ทําให เสื่อมพระราชศรัทธา แลพระเกียรติยศในหลวง แตบรรดา

ตางประเทศที่ไมนับถือพระพุทธศาสนาเขามาอยูในพระมหานครน้ีไดเห็น

พระสงฆประพฤติอนาจารอยางน้ี  ก็จะติดเตียนนินทาไดวาคนไทยชาว

สยามน้ี  เคารพนับถือผูที่ไมสํารวมกายไมประปฏิบัติใหเปนที่นาเลื่อมใส

ของผูเคารพนับถอืดังน้ี  จะวางามดวีาประเสรฐิอยางไร” 

ขอความดังกลาวสะทอนความหวงใยในพระพุทธศาสนาตลอดจน

ปรากฏการณท่ีเกดิขึ้นในสังคมไทย พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวทรงมี

ประกาศเกี่ยวกับพระพุทธศาสนามีจํานวน ๒๗ ฉบับ ดังนี้ 

 

ประกาศเกี่ยวกับพระสงฆตั้งแต พ.ศ.๒๓๙๕-๒๔๑๑ 

 

พ.ศ. จํานวน 

(ฉบับ) 

ฉบับที่ / เรื่อง 

๒๓๙๕ ๒ ๘.ประกาศวาดวยสังฆทาน 

๑๐.ประกาศเรื่องเถรจั่นแทงผูมีชื่อแลวหนีไป แลหาม

ไมใหบวชกุลบุตรอายุพน ๒๕ ถึง ๗๐ ปเปนเถร เปน

เณร 

๒๓๙๖ ๖ ๑๓. ประกาศเรื่องใหสกึพระสงฆสามเณรท่ีสูบฝน 

๑๙. ประกาศใหทําบาญชีพระสงฆสามเณรท่ีเปน

ชางทองแลชางอ่ืน ๆ ขึ้นทูลเกลา ฯ ถวาย 



          ประกาศเรื่องการพระพุทธศาสนา 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๖๒ 

พ.ศ. จํานวน 

(ฉบับ) 

ฉบับที่ / เรื่อง 

๒๑.ประกาศวาดวยการสรางวัด 

๒๓.ประกาศใหพระสงฆบูชาพระแกวมรกตในเดือน ๘ 

แรม ๘ คํ่า 

๒๖.ประกาศวาดวยเรื่องฟองหาปาราชกิ 

๒๗.ประกาศเรื่องภกิษุสามเณรรักใครผูหญิงจนถึงเปน

ปาราชกิใหมาลุแกโทษ จะยกโทษให 

๒๘.ประกาศหามไมใหเอาแผงไมไผจากมาทําเปน

พะเพงิในพระอารามหลวง 

๒๙.ประกาศหามไมใหชักสื่อแลชวนภิกษุสามเณร

ประพฤตอินาจาร 

๓๐.ประกาศหามคฤหัสถไมใหสมคบภิกษุสามเณรท่ี

ประพฤตอินาจาร 

๒๓๙๗ ๕ ๓๓.ประกาศพระสงฆท่ีจะสกึมารับราชการ 

๔๒.หมายประกาศเขตรังวัดผูรายขุดวัด 

๔๕.ประกาศหามมิใหภิกษุสามเณรคบผูหญิงมาคุยท่ี

กุฎี 

๔๘.ประกาศเรื่องพระราชาคณะ ฐานา เปรียญ สึก

มากเกนิไปจะตองเขาเดอืนทําการพมิพ 

๔๙.ประกาศพระราชทานสวนพระราชกุศลในการท่ี

ทรงบริจาคเพชรใหญประดับพระอุณาโลมพระพุทธ

รัตนปฏมิากร 

๒๓๙๘ ๑ ๗๙.ประกาศวาดวยคนพาลเสพสุราในเวลาตรุษ

สงกรานต 



                                     สยาม ภัทรานุประวัติ และกัณฐกิา กลอมสุวรรณ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๖๓

พ.ศ. จํานวน 

(ฉบับ) 

ฉบับที่ / เรื่อง 

๒๓๙๙ ๒ ๘๓.ประกาศเรื่องใหสํารวจคฤหัสถอาศัยวัด 

๙๑.คําประกาศเรื่องปวารณา 

๒๔๐๐ ๑ ๑๑๓.ประกาศหามไมใหพระสงฆสามเณรเท่ียวเตร

ในทางเสด็จพระราชดําเนนิ 

๒๔๐๑ ๑ ๑๖๕.ประกาศการถอืศาสนาแลผูท่ีถอืผิด 

๒๔๐๒ ๒ ๑๗๖.ประกาศพระราชบัญญัติพระสงฆสามเณรแล

ศษิยวัด 

๑๘๑.ประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุงพระพุทธศาสนา 

๒๔๐๓ ๒ ๑๘๘.ประกาศพระราชบัญญัตใิหภกิษุสามเณรแลศิษย

วัดเมื่อประพฤติอนาจารแลวใหมาลุแกโทษเสีย จะยก

โทษให 

๑๙๐.ประกาศหามพระสงฆไมใหบอกใบ  แทงหวย แล

ประพฤตอินาจาร 

๒๔๐๔ ๑ ๒๐๐.ประกาศพระราชบัญญัติพระสงฆสามเณรลัก

เพศ 

๒๔๐๕ - - 

๒๔๐๖ ๑ ๒๓๒.ประกาศการทรงปฏิสังขรณพระเจดียวัดชุมพล-          

นกิายาราม เกาะบางปะอิน 

๒๔๐๗ ๑ ๒๔๘.ประกาศวาดวยการเลาลอืกันวาพระพุทธทํานาย

เกดิขึ้นท่ีเมอืงเขมร 

๒๔๐๘ ๑ ๒๖๕.ประกาศพระราชทานชื่อวัดเงนิวัดทอง 

๒๔๑๑ ๑ ๓๐๑.ประกาศใหเรยีกนามวัดราชประดษิฐใหถูก 



          ประกาศเรื่องการพระพุทธศาสนา 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๖๔ 

ตารางขางตนแสดงวา กอนหนาท่ีจะประกาศพระราชบัญญัติพระสงฆฯ 

และประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาในพ.ศ. ๒๔๐๒ นั้นมีประกาศ

เกี่ยวกับพระภิกษุนอกรีตหลายฉบับ บางสวนก็ตรงกับประกาศพระราชบัญญัติ

พระสงฆ เชน ประกาศเรื่องหามไมใหชักสื่อแลชวนภิกษุสามเณรประพฤติอนาจาร

และประกาศใหภิกษุสามเณรรักใครผูหญิงจนถึงเปนปาราชิกใหมาลุแกโทษ เมื่อ

พ.ศ. ๒๓๙๖ นัน้ตรงกับเนื้อหาบางสวนในประกาศพระราชบัญญัตพิระสงฆฯ 

แตประกาศท้ังสองฉบับนี้คงไมมีผูปฏิบัติตามมากนัก เพราะในปตอมาก็มี

การประกาศใหภิกษุสามเณรท่ีมีความผิดฐานปาราชิกมาลุแกโทษและหาม

พระสงฆประพฤติอนาจาร ใน พ.ศ. ๒๔๐๔ ก็มีการประกาศเรื่องพระสงฆ 

สามเณรลักเพศ (แอบแตงกายแบบฆราวาส) ท่ีเปนปญหาท่ีมีมาตั้งแตสมัยรัชกาล

ท่ี ๑ อยางไรก็ตามนาสังเกตวาหลังจากประกาศฉบับนี้ก็ไมมีประกาศในการ

ควบคุมพระสงฆอีก 

วัตถุประสงคสําคัญในการประกาศพระราชบัญญัติพระสงฆฯ เนื่องจาก 

ทรงเห็นวา “คนท่ีสมสักแลวหลบหลีกไปบวชเปนพระภิกษุสงฆสามเณรแลแอบอิง

เปนศิษยวัดอยูมากนัก” คนเหลานี้นอกจากจะสรางปญหาในสังคมแลว ยังสราง

มลทินแกพระพุทธศาสนา เชน การจับเอาไกท่ีประชาชนปลอยไปแลกเหลา แลก

หมี่ไวฉันในเวลากลางคืน พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวทรงตําหนิวา 

“ชาวบานชาวเมืองจะมาเอานักเลงเปนท่ีบูชาท่ีไหวทานอยูอยางนี้ไมควรเลย” 

ดังนัน้ทําใหพระองคตองชําระพระภกิษุนอกรตีใหหมดสิ้น 

นอกจากนี้ก็ทรงเห็นวา “พระภิกษุ  สามเณรแลศิษยวัดเห็นจะนิยมกันเสพ

สุราน้ําเมามากนัก” เมื่อนยิมดื่มของมึนเมาก็ทําใหเกิดการทําผิดอ่ืนๆ ไดงาย การ

ดื่มสุราน้ําตาลเมานี้เปนการผิดพระวินัยและผิดศลีอีกดวย   

สาระสําคัญในประกาศพระราชบัญญัตพิระสงฆฯ นัน้อาจแบงเนื้อหาไดเปน 

๑๑ ขอดังนี้ 
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ลําดับ สาระ 

๑. ใหพระราชาคณะ พระครู และเจาอาวาสตรวจสอบพฤติกรรมและสึก

พระภกิษุ สามเณรนอกรีตท่ีสูบฝน กัญชา เลนการพนัน เสพเมถุน เลน

สวาท 

๒. ใหพระราชาคณะ พระครู และเจาอาวาสทําบาญชี และตรวจสอบนาย

ประกันของพระภิกษุ สามเณรท่ีอยูในความดูแลของตน หากมีการ

เปลี่ยนแปลงใหแจงกรมธรรมการ 

๓. ใหผูสําเร็จราชการเมืองตรวจสอบประวัติ มูลนายของศิษยวัดและ

คฤหัสถในวัด 

๔. ใหพระเจาอาวาส กรมการ กํานันตรวจสอบทําประวัติ คฤหัสถภายใน

การปกครองของตน หากมผูีแอบแฝงใหสงไปใหกรมสุรัสวดี 

๕. ใหจับตัวพระภิกษุ สามเณรท่ีไมมีนายประกันสึกแลวสงหลวงจะได

รางวัลรูปละ ๓ ตําลงึ 

๖. ใหพระภกิษุเจาคณะรับเปนนายประกันของพระภกิษุชราหรอืพกิาร 

๗. ไมใหบวชสามเณรโคงเปนภกิษุหรอืสกึจากเณรเปนชปีะขาวอยูในวัด 

๘. หามพระภกิษุหรอืคฤหัสถท่ีเสยีสตอิาศัยในวัด แตใหสงมาท่ีสวนกลาง 

๙. ใหพระภกิษุ สามเณรท่ีสูบฝน ปาราชกิ เลนสวาท มารับผิด 

๑๐. ใหศิษยวัดและคฤหัสถท่ีซื้อฝน กัญชามาใหแกพระภิกษุมามอบตัวแก

กรมธรรมการ 

๑๑. หากพระภิกษุตองคางนอกอาราม ใหขาราชการท่ีอยูขางเคียงรับรูและ

หากมเีหตุก็ใหขาราชการนัน้รวมเปนพยาน 
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เมื่อพจิารณาจากสาระของประกาศท้ัง ๑๑ ขอ จะเห็นวา พระบาทสมเด็จ

พระจอมเกลาเจาอยูหัวทรงตองการใหเจาอาวาสและธรรมการดูแลพระภิกษุ 

สามเณรท่ีอยูภายใตการปกครองอยางใกลชดิโดยใหตรวจสอบท้ังท่ีมา นายประกัน 

ตลอดจนสอดสองพฤติกรรมของพระภิกษุสงฆ นอกจากนี้ก็ยังขยายไปควบคุม

ชปีะขาว และโยมอุปฏฐากของพระภกิษุสงฆใหมสีวนในการสอดสองดูแลพระภิกษุ

สงฆดวยดังจะเห็นไดจากประกาศขอท่ี ๑๐  

การเพิ่มใหขาราชการท่ีอยูใกลเคียงเปนผูสอดสองดูแลพระสงฆท่ีมีความ

จําเปนตองไปคางนอกพระอารามนั้น เปนการใหสังคมมีสวนรวมรับผิดชอบและ

ดูแลพระสงฆดวย ในกรณีพระภิกษุท่ีไมมีนายประกัน ซึ่งอาจจะเปนผูหนีความผิด

มาปลอมปนในหมูพระสงฆนั้น ก็มีรับสั่งใหสึกและตั้งรางวัลแกผูชี้เบาะแสหรือ

นําสงเจาหนาท่ี  

ประกาศนี้ยังสะทอนการระวางโทษและระยะเวลาในการจัดการซึ่งแสดง

ความสําคัญของขอบังคับนัน้ เชน การจัดการใหเสร็จสิ้นในหนึ่งเดือน คือใหจัดการ

ใหแลวเสร็จภายในเดอืนหก เอกศกนี้ แสดงวาปญหานี้เปนปญหาสําคัญท่ีตองเรง

แกไขโดยเรงดวน 

สวนสาระสําคัญของประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาฯ นั้นมี

พระประสงคท่ี “จะทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาใหรุงเรอืงไปในกาลภายหนา” ถอืเปน

การสงเสรมิกับประกาศพระราชบัญญัตพิระสงฆฯ  

สาระสําคัญของประกาศฉบับนี้คือตองการใหพระสงฆปฏิบัติตามพระวินัย

ของพระพุทธศาสนาและไมใหเกิดความแตกแยกในหมูสงฆและสานุศิษย เนื้อหา

ของประกาศฉบับนี้อาจแบงได ๒ สวน ดังตอไปนี้ 
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ลําดับ เนื้อหาหลัก เนื้อหารอง 

 

๑. ใหพระภกิษุปฏิบัติตามพระวินัยและโบราณ

คตติามสมควร  

หามคฤหัสถและศิษยวัด

เ ดี ย ด ฉั น ทพ ร ะ ภิ ก ษุ ท่ี

ประพฤติตางจากท่ีตนนับ

ถือ  หาก เปนปญหาให

กราบทูลพระเจาอยู หัว

เพื่อทรงวินจิฉัย 

๒. หากขาดแคลนแพทยใหพระภิกษุรักษา

คฤหัสถ ได  แตตองอยู ในศีลธรรมและ

บทบัญญัต ิ 

หามเสพสุรา น้ําตาลเมา 

สูบฝน กัญชา เปนนักเลง 

ถืออาวุธ ตีไก ชนวัว กัด

ป ล า  ดู ม ห ร ส พ  เ ส พ

สังวาสดวยบุรุษสตรี ซื้อ

ขายทาสเรือกสวนไรนา 

เพื่อแสวงหากําไรใสตน 

 

ประกาศฉบับนี้สะทอนการยอมรับความแตกตางของนิกายพระสงฆ ทรง

เขาพระทัยถึงความหลากหลายของวัฒนธรรมพุทธศาสนาในสังคมไทยท่ีมีแนว

ปฏบัิตปิลกียอยแตกตางกัน ทรงอนุญาตใหพระภิกษุปฏิบัติตามโบราณประเพณีท่ี

เคยถอืปฏบัิตมิา ดังความวา 

  
“พระสงฆบางพวกก็ประพฤติตามโบราณคติ ทานผู เปนครูอุปชฌาย

อาจารยแตกอนส่ังสอนใหศึกษาสืบตอ ๆ  มา พระสงฆบางพวกไดเห็น 

พระบาลใีนคัมภรี พระวนัิยไดดํารติรองเห็นถองแทแนใจ แลวปฏิบัติไปตาม

ตนเห็น ดวยสําคัญวาอยางน้ัน เปนการฝนอยางโบราณดั้งเดิม  แลการน้ัน

ผูซึ่งไมไดรูเห็นดวย  ก็เรียกวาการอุตริข้ึน แลในที่ถูกเที่ยงแทในพระบาลี
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คัมภีร พระวินัยสิกขาบทน้ัน จะใหทานทั้งหลายทั้งปวงรู เห็น  แลเช่ือ

ตองกันพรอมเหมอืนกันน้ันก็เปนอันยาก”   

ขอความนี้สอดคลองกับขอสังเกตของวินัย  พงศศรีเพียรท่ีเห็นวา คนในทุก

ศาสนาท่ีอาศัยแผนดนิสยามไดรับสทิธแิละเสรภีาพในการดําเนนิชวิีตตามความเชื่อ

ของตน
๘
 ประเด็นนี้ยังอาจจะหมายถึงความแตกตางของพระสงฆธรรมยุติกนิกาย

และมหานิกายท่ีมีวัตรปฏิบัติบางอยางแตกตางกัน การออกประกาศเชนนี้ก็เพื่อ

เปนการแจงเตือนใหประชาชนเคารพความคิดของผูท่ีนับถือพระในนิกายท่ีตางไป

จากตนก็ได 

อีกประเด็นหนึ่งอาจจะเปนเพราะพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว

ทรง อุปถัมภธรรมยุติกนิกายและถือวาเปนพุทธศาสนาแบบบริสุทธิ์กวาพุทธ

ศาสนาท่ีไทยยดึถอือยูท่ี “วิปลาสคลาดเคลื่อนมาชานาน”
๙
  เมื่อทรงเห็นวาไมอาจ

แกไขความวิปลาสไดก็ใหยอมรับและเลอืกปฏบัิตหิรอืนับถอืสิ่งท่ีถูกตอง 

การชําระพระศาสนาท้ังการควบคุม ดูแล และกวดขันพระสงฆในสมัย

รัชกาลท่ี ๔ อาจจะเปนเพราะเหตุผลหลายประการ ท่ีนาสนใจคือการสืบทอด          

พระราชนยิมในรัชกาลท่ี ๑ ซึ่งถอืวา การชําระฝายพุทธจักรใหปราศจากมลทินเปน

หนาท่ีของพระมหากษัตริยท่ีตองธํารงพระพุทธศาสนาใหอยูครบถวน ๕๐๐๐ ป 

ประกอบกับทรงเห็นวาประชาชนควรมีสวนรวมดูแลและกวดขันพระนอกรีตไมให

สรางความเสื่อมเสยีใหพระพุทธศาสนาได 

 

 

                                         
๘
 วินัย พงศศรีเพียร, “การพระศาสนากับการจัดระเบียบสังคมไทยต้ังแตรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัว“, ๓๒๖. 
๙ ดู รายละเอียดเพิ่มเติมเรื่องพระศาสนาในสมัยรัชกาลที่ ๔ ใน ณัฐพล  อยูรุงเรืองศักด์ิ,  
“ทําเนียบสมณศักด์ิในจารึกวัดพระเชตุพนฯ การจัดการคณะสงฆในสมัยตนรัตนโกสินทร” 
ใน ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรลําดับท่ี ๑๗ (กรุงเทพฯ: ศักด์ิโสภา
การพมิพ, ๒๕๕๕), ๓๖. 
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๖๙

สรุป 

ประกาศพระราชบัญญัติพระสงฆฯ และประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุง

พระพุทธศาสนาฯ ถอืเปนหลักฐานแสดงการสบืทอดการจัดการพระสงฆนอกรตีใน

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว การกวดขันวินัยพระสงฆในสมัยนี้

เปนการจัดการในลักษณะ “การควบคุม” พระสงฆ สามเณร และฆราวาสท่ี

เกี่ยวของ การจัดการนัน้อาจแบงเปนสองรูปแบบคือการใหพระภกิษุเจาอาวาสและ

เจาคณะจัดการควบคุมดูแลเอง  และใหคฤหัสถเขามามีสวนรวมในการกวดขัน

ดูแลสอดสองพฤฒิกรรมของพระภิกษุดวย  นอกจากนี้ก็ใหมีการจัดระบบการ

ปกครองปลีกยอยบางอยาง เชน การหามบวชสามเณรโคงและหามพระและ

คฤหัสถเสยีสตอิาศัยอยูในวัด  

สวนประกาศอีกฉบับนัน้มหีนาท่ี “สงเสริม” การพระศาสนาโดยใหพระภิกษุ

ปฏิบัติตามประเพณีนิยมได นอกจากนี้ก็ทรงอนุญาตใหพระภิกษุชวยฆราวาสได

ตามความเหมาะสมแตตองไมขัดกับพระวินัยท่ีดี  

ความสําคัญของเอกสารท้ังสองฉบับนี้คือเปนหลักฐานในการประกาศ 

“ควบคุม”และ “สงเสริม” พระสงฆ ฆราวาสตลอดจนศิษยวัดใหดูแลกันและกัน

เพื่อเฝาระวังไมใหพระสงฆประพฤฒินอกรีต อยางไรก็ตาม การออกประกาศท่ีมี

เนื้อหาคลายคลึงกันซ้ําหลายครั้งก็สะทอนวาการควบคุมและชําระพระศาสนาใน

ประเทศไทยคงเปนเรื่องท่ียากเปนอยางยิ่ง 
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๗๐

สารวิพากษ 

ประกาศพระราชบัญญัตพิระสงฆสามเณรแลศิษยวัด 

ณ  วันจันทร  เดือน  ๖  ขึ้น  ๑  คํ่า  ปมะแม  เอกศก 

 

        ดวยพระธรรมการบดรีับพระบรมราชโองการใสเกลา ฯ ทรงพระกรุณาโปรด

เกลา ฯ  สั่งวาตั้งแตโปรดสักเลกมาท้ังในกรุงเทพ ฯ แลหัวเมือง  คนท่ีสมสักแลว

หลบหลีกไปบวชเปนพระภิกษุสงฆสามเณรแลแอบอิงเปนศิษยวัดอยูมากนัก  แล

เมื่อมีคดีความปาราชิกบาง  ความผูรายบาง  ความวิวาทตีรันบาง  ก็ยอมมีคํา

กลาวในความวา  พระภกิษุสงฆสามเณร  แลศษิยวัดเสพสุราแลน้ําตาลสมเมามาย

วุนวายนัน้ดวยแทบทุกเรื่อง  จงึเห็นวาพระภกิษุ  สามเณรแลศษิยวัดเห็นจะนิยมกัน

เสพสุราน้ําเมามากนัก  เมื่อจะสังเกตเหตุสังเกตไดจนวา  เมื่อคนท่ีมศีรัทธาหรอืคน

ถอืการเสียเคราะหเอาไกไปปลอยวัดไมขาด  ไกเหลืออยูมาก  แตวัดท่ีเรียกวาวัด

สมถะอยางวัดสมอราย  วัดรังษีสุทธาวาส  แลวัดอ่ืน ๆ  ในวัดท่ีมีนักเลงมากนั้นไก

ปลอยหอืไมขึ้น  ดวยไดเคยทราบวาชาววัดจับเอาไปแลกหมี่แลสุรากับจีนเจาของ

สุราเจาของหมี่กนิในเวลากลางคืนเสยีหมด  ใครไมเชื่อสังเกตสืบดูก็จะรูความจริง  

ชาวบานชาวเมืองจะมาเอานักเลงเปนท่ีบูชาท่ีไหวทานอยูอยางนี้ไมควรเลย  

เพราะฉะนั้นบัดนี้โปรดจะใหชําระทุกพระอารามหลวงแลวัดขึ้นท้ังปวง  จะขอเอา

ตัวพระภิกษุสามเณรท่ีเสพสุราน้ําตาลสม  แลสูบฝนกัญชา  กินขาวคํ่า  เลนถั่ว
๑๐

โป
๑๑

การพนันตาง ๆ  แลถอือาวุธเท่ียว หรอืเลนสวาท  สกึเสียแทบใหสิ้นเชิง  อยา

ใหรกวัดอารามท่ีทําบุญบูชา  ถงึศษิยวัดแลคนอาศัยวัดก็เปนคนซื้อสุราและน้ําตาล

สมใหพระสงฆสามเณรกิน  แลซื้อฝนกัญชาใหพระภิกษุสามเณรสูบ  ตัวก็กินแล

                                         
๑๐

 ชื่อการพนันอยางเดียวกับโปกํา  แตใชมอืกําเบี้ยแทนการใชถวยครอบ 
๑๑

 เครื่องเลนการพนันของจีน  กลักทําดวยทองเหลืองส่ีเหล่ียม  มีลูกแดงขาวขางในใชปน,  
ชื่อการพนันอยางหน่ึง  เลนโดยเจามอืเอาล้ินโปใสลงในฝาครอบโปไมใหคนแทงเห็น  ปดฝา
ครอบโปแลวต้ังใหแทง  โดยยอมใหคนแทงปนไปไดตามใจชอบ  เมื่อเปด  ถาล้ินชักโปซีกขาว
ตรงกับชองแตมไหน  ก็นับวาโปออกแตมน้ัน  โปมีประตูสําหรับแทงเพียง ๔ ประตู คือ  
หนวย  สอง สาม  และครบ มวีธิแีทง ๗ วธิ ี คอื  เหม็ง  ก๊ัก  เล่ียม  ออ ชั๊ว  ถอ และอา, โป
ปนก็เรยีก 
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สูบดวยโดยมาก  แลสมคบพระภิกษุสงฆสามเณรเลนถั่วโปการพนันตาง ๆ  

เพราะฉะนัน้ขอประกาศมากอนโดยขอตามลําดับนับดวยตัวเลขตอไป 

(๑)  ขอใหพระราชาคณะ  พระครูฐานานุกรม
๑๒

  เปรียญ
๑๓

  เจาคณะวัด

เดมิ  วัดขึ้น  แลเจาอธกิาร
๑๔

ชําระตรวจตราสอบสวนพระภิกษุสามเณรท่ีเสพสุรา

น้ําตาลสม   สูบฝนกัญชาแลกินขาวคํ่าเลนถั่วโป  การพนันตาง ๆ  แลถืออาวุธ

เท่ียวแลเลนสวาท  หรือศิษยวัดท่ีซื้อสุราแลน้ําตาลสม  ซื้อฝนซื้อกัญชาให

พระภกิษุสงฆสามเณรกินแลสูบ  ตัวไดกินไดสูบดวยพระภิกษุสงฆสามเณรกินแล

สูบ  แลสมคบพระภิกษุสามเณรเปนศีรษะไมถืออาวุธแลเท่ียวเลนถั่วโปการพนัน

ตาง ๆ  ดังท่ีกลาวไวอยางใดอยางหนึ่งนัน้    ใหรูจักแลวกําจัดใหสึกเสีย  แลวใหไป

เสยีใหพนพระอารามหลวงจงได  แตอยาขับไปท้ังเปนภิกษุสามเณรจะออกจากวัด

นี้ไปวัดโนนวุนไป  ใหชําระกันเสยีในเดอืนหก  ปมะแม  เอกศกนี้ 

(๒) พระสงฆสามเณร  ท่ีเจาคณะเจาอธกิารเห็นวาควรจะอยูในพระอาราม

หลวงแลวัดขึ้นท้ังปวงนั้นก็ใหมีนายประกัน  แลท่ีนายประกันไมมีตัวแลวก็ใหเรียก

นายประกันใหมเรียกตัวนายประกันแตท่ีเปนคฤหัสถมีเหยาเรือนสังกัดมูลนายได

แลว  ก็พาตัวนายประกันมาใหบาญชแีตกรมธรรมการในกรุงเทพ ฯ  แลธรรมการ

หัวเมอืง  ในเดอืนหกปมะแม  เอกศกนี้  พระภิกษุสามเณรท่ีมีนายประกันแลว  ให

เจาคณะเจาอธกิารบอกบาญชแีกกรมธรรมการในกรุงเทพ ฯ  แลหัวเมืองใหทราบ

ใหเรยีกบาญชไีวทุกเดอืน  ดังบาญชีนิตยภัต
๑๕

  เมื่อจะขับไลไปเสีย  ลาไป  สึกไป  

หรอืหนไีปก็ใหบอกธรรมการใหรูไวกอนแตยังไมมีคดีตองฟองรองขัดขวางในศาล

กรมธรรมการ  ถาไมบอกเมื่อมีคดีสิ่งใด ๆ  เกิดขึ้น  จะตั้งจําหนายขับไลไปแลว  

ลาไปแลว  สกึไปแลว  หรอืหนไีปกอนแลวนัน้ไมได  จะตองเรงเอาตัว 

(๓) ศษิยวัดแลคฤหัสถอาศัยวัดท้ังปวง  ก็เปนคนในพระราชอาณาจักร  มิใช

เปนคนในพุทธจักร  จะใหเลื่อนลอยอยูไมได  ใหกรมพระนครบาลในกรุงเทพ ฯ  

แลผูสําเร็จราชการกรมการหัวเมือง  จัดแจงหาคนซึ่งเปนหลักหลายอยูใกลวัดตั้ง

                                         
๑๒ ลําดับตําแหนงยศพระสงฆที่พระราชาคณะมอีํานาจต้ังสมณศักด์ิใหตามทําเนียบ 
๑๓ ผูสอบความรูพระปรยิัติธรรมสายบาลีไดตามหลักสูตรต้ังแต ๓ ประโยคขึ้นไป 
๑๔

 พระที่ดํารงตําแหนงพระอุปชฌายหรอืเจาคณะตําบลซ่ึงไมมสีมณศักด์ิอยางอื่น 
๑๕

 อาหารหรอืคาอาหารที่ถวายภกิษุสามเณร 
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เปนนายอําเภอสําหรับจัดใหตรวจตราดูศษิยวัด แลคนอาศัยวัด  ใหรูจกับิดามารดา  

แลสังกัดเจาหมูมูลนาย  แลใหบาญชีแกกรมธรรมการใหรูดวยวา  วัดนั้น ๆ เปน

อําเภอคนนัน้ ๆ เกดิความขึ้นเมื่อใด  จะไดเรยีกเอาตัวผูตองคดี 

(๔) พระสงฆในพระอารามนั้น ๆ  จะมีคฤหัสถเปนศิษยวัดแลคนอาศัยวัด  

ควรพระสงฆจะรับฝากไวเทาใด  ก็จงยื่นบาญชีแลตระกูลเดิม  แลสังกัดมูลนาย

ของคนเหลานัน้  ใหนายอําเภอแลกํานันเดิมท่ีอยูใกลวัด  หรือท่ีกรมพระนครบาล

แลผูสําเร็จราชการเมอืง  กรมการตั้งขึ้นไวนั้นใหรูจักตัวไวเปนคํานับดวย  ถาคนท่ี

ยื่นบาญชีไวแลวจะไปจากวัดดวยเหตุใด ๆ ก็จงบอกใหนายอําเภอแลกํานันรู  ให

นายอําเภอแลกํานันตรวจตราอยาใหมีคนนอกจากคนท่ีพระภิกษุสงฆสามเณรยื่น

บาญชีรับไวนั้นเลย  ถาสืบวาใครแอบแฝงอยูในวัด  พระสงฆไมไดใหบาญชีรับตัว  

คนนั้นก็ เปนคนรัง เกียจว า เปน ผู ร ายแลคนหนี เจ า เ บ้ียนายเ งิน เหตุ อ่ืน ๆ  

เพราะฉะนัน้ใหกํานันนายอําเภอจับตัวมาสงกรมพระสัสดีชําระดู  ถาไมเปนผูราย

เหตุหนีคุกหนีทิม
๑๖

แลทาสลูกหนี้หนีเจาเบ้ียนายเงิน  เปนคนจรจัดพลัด  หรือมี

สังกัด  มใิชไพรหลวงแลวก็ใหเอาสักเปนไพรหลวง  จะพระราชทานรางวัลผูจับนับ

ตัวผูแอบอิงอาศัยวัดนั้นละสองตําลึง  แลวใหตัวเลกใชรางวัลหรือเขาเดือนออก

เดือนเขา  ๒  เดือน  ถาเปนผูราย  หนีคุกหนีทิมก็ใหผูคุมใชรางวัลสองตําลึง  ถา

เปนทาสลูกหนี้ก็ใหเจาเบ้ียนายเงนิใชรางวัลสองตําลงึ  แลวรับตัวไป 

(๕) พระภกิษุสงฆสามเณรท่ีไมมนีายประกันแอบอาศัยอยูในวัดหรอืในบานก็

ด ี แลเปนคนเท่ียวลอยเรอือยูก็ดี  เขาแอบอิงอาศัยอยูในบานเรือนใคร ๆ  ก็ดี  ให

กรมธรรมการตรวจจับตัวนักบวชนอกหมู  นอกคณะเชนนี้มา  จะบนผูนําจับรูปละ

สามตําลงึ  ถาไดตัวมาแลวจะใหสกึออกสักเปนไพรหลวงแลใหผูนัน้ไดเงนิรางวัลคา

จับ   หรอืเขาเดอืนออกเดอืนเขา  ๓  เดอืน  แลพระสงฆสามเณรท่ีสมคบพระสงฆ

สามเณรไวในกุฏนิอกบาญชไีมมปีระกันนัน้  มโีทษเสมอผูผิดดวยคฤหัสถท่ีสมคบไว

ในบานหรอืเรอืเรอืนของตัว  ก็จะใหมโีทษตามโทษานุโทษ 

(๖) พระสงฆชราพิการเสียจักษุ  เรียกนายประกันคฤหัสถไมไดใหเจาคณะ

เจาอธกิารพาตัวมาใหกรมธรรมการดูตัว  หรอืถามาไมไดก็ใหพาธรรมการไปดูตัว  

เมื่อเห็นวาชราแทแลว  แลพกิารเปนงอยเปลี้ยแท  แลเสยีจักษุสองขาง  แลเสียโสต  

                                         
๑๖

 คุก  คุกใตดิน เชน ติดทมิ คอืติดคุก 
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๗๓

ไมมีผูใดรับประกันแทแลว ใหเจาคณะชวยอนุเคราะหรับประกันไวเถิด แลเห็นวา

ควรจะยื่นบาญชีในคิลานภัต
๑๗

 แตถากลายเปนคนมีคดีความปาราชิกก็ดี ความ

ผูรายก็ดี  แลมีคดีสิ่งใด ๆ  จะเรงเอาตัวแตผูรับนิตยภัตของเจาคณะผูรับประกัน  

อนึ่ง  พระสงฆในกรุงท่ีไมกวางขวาง  เปนภิกษุอนาถาไมมีบิดามารดา  ญาติโยม  

แลพระสงฆสัญจรมาแตนอกกรุงหัวเมืองไกลไมมีท่ีพึ่ง  ไมมีท่ีรูจักคุนเคย  มี

ศรัทธาจะใครมาอยูเลาเรียน  อาศัยในวัดอารามใด  เพราะไมมีผูอนุเคราะห

รับประกันเจาคณะหรอืเจาอธิการไมรับไว  ใหพระสงฆรูปนั้นมาหาพระธรรมการ

บด ี หรอืหลวงธรรมเสนา  เจากรม  ปลัดกรมในกรมธรรมการ  พระวิเชียรปรีชา  

พระเมธาธบิดี  หลวงอุดมจนิดา  หลวงราชาภริมย  เจากรม  ปลัดกรมในกรมราช

บัณฑติ  ใหผูมบีรรดาศักดิ์ซึ่งออกชื่อมาแลวท่ีพระสงฆมาหาจะใหเปนท่ีพึ่งนั้น  ไต

ถามสืบสวนดูใหรูวาพระภิกษุรูปนั้น ๆ  ดั้งเดิมมาแตไหน  อยูวัดวาอารามใด  มี

ขอความเกี่ยวของตองไลตองขับจากอารามนั้นอารามนี้หรือไม  ถาไดความวาเปน

พระภกิษุด ี ไมมีถอยความอะไร  เปนพระภิกษุเรียบรอยมีศรัทธาจะใครประพฤติ

พรหมจรรย  แลมีอุตสาหะจะใครเลาเรียนปฏิบัติอยูจริง  ก็ใหพระธรรมการบด ี 

หลวงธรรมเสนา หรอืผูอ่ืนท่ีรับธุระพระสงฆรูปนัน้ นําความขึ้นกราบทูลพระกรุณา

ใหทรงทราบ  จะทรงพระมหากรุณาโปรดใหมีผูชวยอนุเคราะหรับรองแลญาติโยม

ปฏบัิตโิดยสมควร 

(๗) สามเณรแก  สามเณรโคง
๑๘

  ใหบวชภิกษุแลวอายุตั้งแต  ๒๕  ขึ้นไป  

ต่ํา  ๗๐  ปลงมา  อยาใหมีในอารามใด ๆ  ใหบวชเปนภิกษุเสีย  หรือบวชเปน

ปะขาว
๑๙

ศษิยวัด  แลวใหยื่นบาญชนีายอําเภอแลกํานันไวเสยี  ถาเปนคนชราพกิาร

เสียจักษุ  พระสงฆจะเลี้ยงไวดวยกรุณาก็ได  แตใหกํานันนายอําเภอรูไว  ถาไม

พอใจจะเอาไวก็ใหเอามาสงโรงทาน  พระเจาแผนดินจะทรงพระมหากรุณาให

พนักงานรับเลี้ยงไวในโรงทาน   

 

                                         
๑๗

 คลิานภัต คอื เงนิคาใชจายของพระอาพาธ 
๑๘ โตหรืออายุมากกวาเพื่อน คําเรียกผูบรรพชาเปนสามเณรมาจนอายุครบอุปสมบทเปน
ภกิษุแตไมยอมอุปสมบท 
๑๙

 ชายผูจําศลีนุงหมผาขาว   
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อนึ่ง  ถาพระราชาคณะฐานานุกรม  พระครูเจาอาราม  เปรยีญ  พระครูเจา

คณะมีความสงสัยตัวดวยเหตุอยางใดอยางหนึ่ง  ไมรักจะเปนภิกษุอุปสมบทอยู  

แตวาถาสึกออกไปเปนปะขาวแลคฤหัสถก็เห็นวาจะลําบากกระดากอยู   เพราะ

เคยเปนอุปชฌายาจารยท่ีนับถอืของภกิษุสามเณรเปนอันมากอยูแลว  มีความชอบ

ใจจะใครสึกออกเปนสามเณรแกอยูในวัด  เพื่อจะใหศิษยซึ่งยังบวชอยูแลผูปฏิบัติ

นับถอืแตนักบวชไดปฏบัิตงิาย  เหมอืนหนึ่งพระปญญาคัมภีรเถรซึ่งมาแตวัดคงคา

ประมูล  มาเปนพระราชาอยูในวัดราชสิทธารารามนั้น  ถาพระราชาคณะ   

ฐานานุกรมพระครูเจาคณะเจาอารามรูปใด  รูปหนึ่งมีประสงคดังนี้  ก็ใหมาแจง

ความตามจริงโดยสุจริตตอพระยาประสิทธิศุภการใหกราบทูลพระกรุณาใหทรง

ทราบก็จะทรงพระกรุณาโปรด ฯ ทรงพระอนุญาตใหสึกเปนแตสามเณรอยูในวัด

ตามสบายไมหามดอก  เพราะทรงทราบรูจักตัวอยูแลว ไมเปนท่ีแอบอิงของคนพาล   

แตภิกษุอนุจรสามัญนั้น  ถาอายุมากถึง  ๗๐  ขึ้นไปแลวใครออกเปน

สามเณรใหมาหาทานเจาคณะใหเจาคณะพาตัวมาแจงความตอกรมธรรมการให

ทราบโดยสุจรติตามจริงแลว  ก็จะทรงพระมหากรุณาโปรดใหสึกเปนแตสามเณร

อยูอาศัยในพระอารามแลวัดนั้น ๆ  ตอไป  แตใหยื่นบาญชีไวตอกรมธรรมการให

ทราบ  อยาใหเปนท่ีแอบอิงของคนฉกรรจจะหลบหลีกเจาขุนมูลนายบวชขวาง ๆ   

ร ีๆ  ไมตองการนั้น  ถามีสามเณรโคงอายุมากกวา  ๒๕  ขึ้นไป  ๗๐  ลงมา  ถา

แอบแฝงอยูในวัด  ใหกรมธรรมการแลกํานันนายอําเภอไปสืบจับ  ถาไดตัวมาก็จะ

เอาสักเปนไพรหลวง  ผูนําจับจะไดรับพระราชทานรางวัลตามจํานวนสามเณรโคง  

ซึ่งนําจับมาไดคนละสามตําลึง  แลวจะให (สามเณรโคงท่ีเปนไพรหลวงนั้น)  เขา

เดอืนใชรางวัลสามเดอืน  นอกจากสามเดอืนท่ีตองเขาเวรเปนปกติ 

(๘) ในแขวงกรุง ฯ  แลเมืองนครเขื่อนขันธ  เมืองนนทบุรีท้ังปวง  หามอยา

ใหคนเสยีจรติเปนภกิษุสามเณรก็ด ี เปนคฤหัสถก็ดี  แอบอิงอาศัยอยูในวัดเปนอัน

ขาด  หรอืเปนญาตสินทิหรอืเปนครูอาจารยจะพาไป  แลจะสงไปหัวเมืองไกลไมได

ก็ดี  หรือพระสงฆผูใดเปนแพทยรักษาคนเสียจริต  จะใครรับฝากคนเสียจริตไว

รักษาตามวิชาตัวหรือกรุณาก็ดีก็ใหกักขังไวใหแนนหนาอยาปลอยใหเท่ียวไปมา  

แลใหมารับประกันตัวไวแตนายอําเภอแลกํานันแลใหนายอําเภอแลกํานันตรวจตรา  

วาคนเสียจริตอยูในวัดวาอารามใด  ถาไมมีประกันก็ใหจับตัวมาสงยังโรงหลวงท่ี

เปนท่ีรักษาคนเสียจริต  ณ  กรมพระนครบาล  อยาใหละเลยไวถามีคนเสียจริต
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๗๕

ปลอมคนดีเขามาในพระบรมมหาราชวัง  มีผูจับได  ผูจับควรไดรับพระราชทาน

รางวัลสองชั่งลงมาชั่งหนึ่งขึ้นไป  ตามเวลาเปนกลางวันแลกลางคืนแลสถานท่ีเขา

ไปลึกแลตื้นนั้น  แลจะใหชําระวาคนเสียจริตนั้นมาแตไหน  เปนคนของใคร  เมื่อ

สบืไปไดความวาเปนคนอาศัยวัด  เท่ียวเลื่อนลอยอยูไมมีเจาของ  รางวัลคาจับนั้น

จะตองใหนายอําเภอแลกํานันท่ีอยูใกลวัดแลศิษยวัดท้ังปวงเรี่ยไรชวยกันใช  ถาได

ความวาอาศัยอยูกับพระสงฆสามเณรแหงใดแหงหนึ่งเปนเจาของ  รางวัลคาจับ

จะตองใหศิษยแลบิดามารดาของศิษยท่ีอยูวัดดวย  แลผูปฏิบัติเปนญาติโยมสง

สํารับ  หรือนายประกันของพระสงฆสามเณรรูปนั้นชวยกันใช  ถาไมมีญาติโยมผู

ปฏบัิต ิ จะตองใหนายอําเภอแลกํานันกับผูรับนิตยภัตของเจาคณะแลนายประกัน

ชวยกันใช  ถาพระอารามหลวงมขีาพระ  ใหกรมปลัดกรมขาพระเอาใจใสตรวจตรา   

อยาใหมคีนเสยีจรติอยูในพระอารามหลวงได  เมื่อไดความวาคนเสยีจรติอยูในพระ

อารามหลวงใด  เมื่อไดความวาคนเสียจริตอยูในพระอารามหลวงท่ีมีขาพระแลว

เจากรมปลัดกรมขาพระตองชวยกันใช  ถาคนเสียจริตไปจากบานเรือนผูใด  ผูนั้น

ตองรางวัลคาจับ  สวนถาคนเสียจริตท่ีเขาไปในพระบรมมหาราชวัง  เพราะตอง

คลางแคลงวาเปนคนราย  มาทํามารยาเปนคนเสียจริต  มีพระราชกําหนด

กฎหมายวาใหตองรับพระราชอาญาเฆี่ยนแลวใหจําไวในคุกจนตาย 

(๙) ภกิษุสามเณรใด  ไดเกี้ยวพาลผูหญิงใหเปนท่ีรังเกียจก็ดี  เปนปาราชิก

เมถุนหญงิก็ด ี เลนสวาทสัมผัสหรือถึงชําเราก็ดี  ยังบวชอยูก็ดี  หรือสึกไปแลวยัง

ไมครบกําหนดสามปก็ดี  ภิกษุสามเณรใด ๆ  เสพสุรา  น้ําตาลสม  สูบฝน  สูบ

กัญชา  เลนโป  เลนถั่ว  แลอ่ืน ๆ  แตอยางใดอยางหนึ่ง  ยังบวชอยูก็ดี  สึกไปแลว

ยังไมครบเดือนก็ดี  เมื่อยังไมมีโจทกฟองมีความรอนตัว  กลัวผิด  ใหรีบ  มา

สารภาพลุแกโทษตอกรมธรรมการตามความสัจความจริง  อยาอําพรางปดบัง  

ความชั่วไว  แลซัดทอดพวกเพื่อนผูทําผิดดวยกันเชนกันตามรูตามเห็นใหสิ้นเชิง  

แลผูท่ีทําผิดลุแกโทษดังนี้  จะทรงพระมหากรุณายกโทษใหไมใหตองรับพระราช

อาญา  ถามิใชลูกหมูไพรหลวง  ไมตองสักเปนไพรหลวงแลไมตองเสียคาฤชา  

จะตองเสียคาสมุดดินสอเล็กนอย  แลวจะมอบตัวคืนใหเจาหมูมูลนายแลบิดา

มารดาไป  ถาไมสารภาพลุแกโทษแลวแลมีผูฟองผูซัดทอด  เมื่อชําระไปมีผูยืนยัน

กลาวหาตัง้แตสองปากขึ้นไปจะใหเอาเปนสัจ  ถาเปนความปาราชกิมหันตโทษ  สึก

ไปแลวพนกําหนดสามปจงึจะพนเขต  ถายังอยูในสามปลงมาจะโปรดใหเอาตัวมา
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ชําระ  ถาเปนการเสพสุรา  น้ําตาลสม  แลอ่ืน ๆ  สึกไปแลวเกินสามเดือนจึงพน

โทษ  ถาสึกไปยังไมครบสามเดือนจะใหเอาตัวมาชําระเอาเปนสัจแลวสักเปนไพร

หลวง  ถาหลบหนไีปจะบนผูนําจับรูปละหาตําลึง  ไดตัวมาจะใหใชคาสินบนนําจับ

ดวย 

(๑๐) คฤหัสถศิษยวัดหรือชาวบาน  เปนคนสอพลอซื้อสุรา  น้ําตาลสมให

พระสงฆสามเณรกนิ  ซื้อฝน  ซื้อกัญชาใหพระสงฆสามเณรสูบ  แลตัวไดกินไดสูบ

กับพระสงฆสามเณรแลเลนโป  เลนถั่ว  แลเลนอ่ืน ๆ  กับพระสงฆสามเณร  ก็ให

มาสารภาพลุแกโทษตามความสัจตอกรมธรรมการ  ซัดพวกเพื่อนผูทําผิดดวยตาม

รูตามเห็นใหสิ้นเชิง  จะทรงพระมหากรุณาโปรดไมใหตองรับพระราชอาญา แล

ไมใหตองมีโทษ  ไมใหตองเสียสิ่งหนึ่งสิ่งใด  ถาไมสารภาพลุแกโทษโดยดีมีผูซัด

ทอดถงึ  ถาภกิษุสามเณรยังบวชอยูในวัดก็ด ี หรอืสกึ  แลวยังไมพนเขตสามปหรือ

สามเดอืน  ตามกําหนดดังกลาวแลวนั้น  คฤหัสถผูนั้นก็ไมพนโทษ  จะโปรดใหเอา

ตัวมาชําระเอาเปนสัจ  เพราะฉะนั้นเมื่อบุตรหลานญาติพี่นองแลบาวไพรของผูใด  

ไปบวชอยูในวัดวาอารามใด ๆ  ใหบิดามารดาญาติพี่นองแลเจาหมูมูลนายสืบสาว

ฟงดู  ถาสงสัยหรอืความผิดอ่ืน ๆ  อยางใดอยางหนึ่ง  แลบิดามารดาญาติพี่นองมี

ความรอนตัวกลัววาจะพลอยไดความผิดดวย  หรอืเจาหมูมูลนายเสยีดายวาลูกหมู

ของตัว  จะตองตกไปเปนไพรหลวงก็ใหมาวากลาวเกลี้ยกลอมภิกษุสามเณรรูปนั้น 

ๆ  ใหสึกออกเสียโดยดี  แลพาตัวผูผิดมาใหการสารภาพลุโทษตอกรมธรรมการ

ตามสัจจรงิ  แลใหซัดทอดพวกเพื่อน  ผูทําผิดดวยกันตามรูตามเห็นใหสิ้นเชิง  จะ

ทรงพระมหากรุณาโปรดยกโทษผูท่ีทําผิดใหเปนความชอบแกผูท่ีพาตัวผูทําผิดมา

สารภาพลุแกโทษนั้น  ไมใหผูผิดนั้นตองรับพระราชอาญา  แลไมตองมีโทษไมให

ตองเสียสิ่งหนึ่งสิ่งใด  จะมอบตัวคืนใหเจาหมูมูลนายแลบิดามารดาไป  ถาไมมา

สารภาพลุแกโทษแลวชําระไป  มผูียนืยันกลาวหาตัง้แตสองปากขึ้นไปจะเอาเปนสัจ  

ใหมีโทษดังกลาวแลว  ถาเปนไพรหลวงแลหมูไพรหลวงเดิมทําผิดดังนี้  จะใหลง

พระราชอาญา  ๓๐  ที  ถาจะไถโทษหาทีตอแสนคิดเปนเงินหกตําลึง  ถาไมมีเงิน

ใชใหเขาเดือนนอก  เดือนท่ีเขาเวรเปนปรกติใช  ๔  เดือน  แลผูท่ีมีความผิด

ดังกลาวแลวนี้  ถาหลบหนีไปจะเสียสินบนใหตามจับ  ไดตัวมาแลวจะทําโทษ

ดังกลาวแลว  แลใหใชสนิบนแกผูจับดวยคนละหาตําลึง  หรือเขาเดือนใชการแทน  

๔  เดอืน 
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(๑๑) อนึ่งในตระกูลในบานใด  เมื่อคราวปวยไขแลเหตุอ่ืน ๆ  ท่ีควรจะนมินต

พระภิกษุสามเณรไปรักษาพยาบาล  หรืออยูเปนเพื่อน  ตองนอนคางแรมอยูใน

บานเรือนก็ดีแลนิมนตภิกษุไปสวดท่ีไวศพ  ตองคางแรมอยูในบานเรือนก็ดี  ให

จดหมายยื่นแกนายอําเภอแลกํานัน  แลแกผูมีบรรดาศักดิ์ท่ีอยูใกลเปนท่ีพระยา    

แลพระ  หลวง  ขุน  หมื่น  ผูใดผูหนึ่งใหรูไวดวย  เมื่อมีถอยความขึ้น  ถามี               

ผูกลาวหาเปนความปาราชิก  แลเรื่องอ่ืน ๆ  จะไดชําระโดยงาย  ผูท่ีอยูบานใกล

เรือนเคียง  ถาเห็นการแปลกประหลาดอยางหนึ่งอยางใด  ก็ใหวากลาว  หาม

ปรามเสยี  แลใหมาแจงความแกผูมบีรรดาศักดิ์ท่ีใกลเคียง  แลนายอําเภอ  กํานัน

ใหรูดวย  ถาผูเจาภาพ  ผูเจาของบาน  เจาของเรือนไมจดหมายมายื่นตอ

นายอําเภอ  แลกํานัน  แลผูมีบรรดาศักดิ์  ตามท่ีกลาวแลว  มีผูกลาวหาวาดวย

ความปาราชิก  แลความเรื่องอ่ืน ๆ   ซึ่งเปนความชั่วตาง ๆ  จะชําระเอาเปนสัจ  

แลผูท่ีบานใกลเรอืนเคียงไมชวยเอาใจใสดูแลวากลาวบาง  แลรูเห็นแลวไมมาแจง

ความตอนายอําเภอ  กํานัน  แลผูมีบรรดาศักดิ์  ก็จะใหเสียรังวัดมากแลนอย  

ตามท่ีอยูใกลอยูไกล  ดังมใีนพระราชบัญญัตแิตกอนนัน้  ใหเจาคณะหมายไปใหท่ัว

พระอาราม  วัดเดมิแลวัดขึ้นในกรุงเทพ ฯ  แลหัวเมอืงท้ังปวง 

   ประกาศมา  ณ  วันจันทร  เดอืนหก  ขึ้น  ๑  คํ่า  ปมะแม  เอกศก 
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ประกาศวาดวยทรงทํานุบํารุงพระพุทธศาสนา 

ปมะแม  เอกศก 

 

          พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหามกุฎ  สุทธิสมมติเทพยพงศวงศาดิศวร 

กระษัตริยวรขัตติยราชนิกโรดม  จาตุรันตบรมมหาจักรพรรดิราชสังกาศ  บรม

ธรรมกิมหาราชาธริาชบรมนาถบพิตร  พระจอมเกลาเจาอยูหัว  ทรงพระราชดําริ

ตริตรองในการจะทํานุบํารุงพระพุทธศาสนาใหรุงเรืองไปในกาลภายหนา  จึงมี 

พระบรมราชโองการมานพระบัณฑูรสุรสงิหนาทใหประกาศแกพระสงฆราชาคณะ  

ฐานานุกรม  เปรยีญ  เจาอธกิาร  ฝายคามวาสอีรัญวาสท้ัีงในกรุงนอกกรุงผูสําเร็จ

ราชการเมอืงแลกรมการใหหัวเมืองเอก  โท  ตรี  จัตวาปกษใตฝายเหนือใหทราบ

ท่ัวกันวา    

การในพระศาสนาคือพระภิกษุสงฆปฏิบัติในพระวินัยสิกขาบท  รักษา           

พระจตุปาริสุทธิศีล
๒๐

  แลจําเจริญสมถะวิปสสนา  ทําสังฆกรรมมีอุโบสถกรรม

เปนตน  แลการท่ีปฏิบัติตามโบราณคติท้ังนี้  พระสงฆบางพวกก็ประพฤติตาม

โบราณคติ  ทานผูเปนครูอุปชฌายอาจารยแตกอนสั่งสอนใหศึกษาสืบตอ ๆ  มา  

พระสงฆบางพวกไดเห็นพระบาลีในคัมภีร  พระวินัยไดดําริตรองเห็นถองแทแนใจ  

แลวปฏบัิตไิปตามตนเห็น  ดวยสําคัญวาอยางนั้น  เปนการฝนอยางโบราณดั้งเดิม  

แลการนั้นผูซึ่งไมไดรูเห็นดวย  ก็เรียกวาการอุตริขึ้น  แลในท่ีถูกเท่ียงแทในพระ

บาลคัีมภรี  พระวินัยสกิขาบทนัน้  จะใหทานท้ังหลายท้ังปวงรูเห็น  แลเชื่อตองกัน

พรอมเหมือนกันนั้นก็เปนอันยาก  พระสงฆสองพวกนี้จะประพฤติปฏิบัติแปลก

ตางกันบางในอภิสมาจาริกวัตร
๒๑

  เปนตนวา  พินทุอธิษฐานบริโภคนุงหม สบง

จีวรอยางมอญอยางไทย  อยางไรในหลวงก็ไมตองหาม  ตามแตใจพระสงฆจะ

                                         
๒๐

 จาตุปาริสุทธิศีล ๔ หมายถึงขอปฏิบัติสําหรับภิกษุ ๔ ประการคือ ๑)ปาติโมกขสังวร 
สํารวมตามขอบัญญัติ (ศีล ๒๒๗  ขอ) ที่พระพุทธเจาบัญญัติไว ๒)อินทรียสังวร สํารวม
อินทรียทั้ง ๖ (ตา หู จมูก ล้ิน กาย ใจ) ๓)อาชีวปาริสุทธิศีล เล้ียงชีวิตโดยทางที่ชอบ ไม
หลอกลวงเขาเล้ียงชีวิต ๔)ปจจยปจจเวกขณะคือ พิจารณากอนบริโภคปจจัย ๔ (จีวร 
อาหาร ที่อยูอาศัย เภสัช) ไมใชสอยดวยอํานาจความอยาก (ตัณหา) 
๒๑

 อภิสมาจริยวัตต คือ ธรรมเนียมปฏิบัติ (นอกพระวินัยบัญญัติคือ ศีล ๒๒๗ ขอ 
สิกขาบท)เก่ียวกับมารยาทตางๆ เชน การฉัน การเดิน การนุงหม การพูด ฯลฯ 
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๗๙

ปฏบัิต ิ เพราะเปนการประพฤตดิไีมเปนทุจริต  ไมติดไปดวยการบาปหยาบชา  ไม

เกี่ยวของการแผนดิน  แตอยาใหพระสงฆราชาคณะ  ฐานานุกรม  เปรียญ  เจา

อธิการ  อนุจร
๒๒

  แลฆราวาสท่ีมียศบรรดาศักดิ์  ท่ีไมมียศบรรดาศักดิ์  ผูสําเร็จ

ราชการเมอืง  แลกรมการท่ีนับถอืพระสงฆ  ซึ่งเปนครูอาจารยแลพวกของตัว  ขม

ขี่ปรับโทษว า เปน ผิดลง ทัณฑกรรม
๒๓

  แลติ เตียนนินทาวากลาวเสียดสี

กระทบกระท่ังแกพระสงฆพวกอ่ืนท่ีปฏบัิตแิปลก  ตางกันบางเล็กนอยดังนี้  ไมเปน

ประโยชนสิ่งใดสิ่งหนึ่งเลย  ถาแลประชุมกันมากเปนการใหญฝายสมณะหรือ

ฆราวาส  เปนการแปลกประหลาด  ณ  หัวเมอืงใด  ก็ใหผูสําเร็จราชการเมือง  แล

กรรมการเมืองนั้นบอกมา  ใหนําขึ้นกราบบังคมทูลพระกรุณาใหทรงทราบใตฝา

ละอองธุลีพระบาท  จะไดทรงพระราชดําริตริตรองวาการจะเกี่ยวของในการ

แผนดนิบางหรอื หรอืไมเกี่ยวของในการแผนดนิ  จะเปนความดหีรอืรายประการใด  

จะไดโปรดเกลา ฯ  ใหชําระ  ท่ีไมควรจะชําระก็จะไมใหชําระ  ดวยทรงรังเกียจวา

จะเหมือนเรื่องความผูวิเศษ เกิดขึ้นท่ีเมืองประจันตคิรีเขต
๒๔

  ผูวิเศษคนนี้คิดทํา

การ โกหกลอลวงกรมการ  แลราษฎรท่ีไมมีปญญาใหลุมหลงเลื่อมใสแลวตั้งซอง

ประชุมชายหญงิชาวเมอืงนัน้  ชักชวนหญงิใหถวายเมถุนธรรมแกตัว  ทําเลหกลให

เกี่ยวของในการแผนดนิจงึทรงรังเกยีจในพระราชหฤทัยดังนี้  ถาประชุมกันเปนการ

ใหญฝายสมณะหรือฆราวาสในหัวเมอืงใด  ก็ใหผูสําเร็จราชการเมือง  แลกรมการ

บอกมาใหนําขึ้นกราบบังคมทูลพระกรุณาใหทรงทราบใตฝาละอองธุลีพระบาท

ดังกลาวแลวนัน้   

ขอหนึ่งพระสงฆในอารามใด  ขัดสนดวยบิณฑบาต  จงึทําเวชกรรมเปนหมอ

ยารักษาโรคปวยไขแกตระกูลท่ีมียศบรรดาศักดิ์แลราษฎรหรือทําการชางตาง ๆ  

แตพอไดทรัพยมูลคาจตุปจจัยท้ังสี่เลี้ยงชีวิต  ในหลวงก็ไมทรงหามเวนแตการท่ี

ประพฤติทุจริต  เปนการบาปหยาบชาทําใหเกี่ยวของในการแผนดิน  คือภิกษุ

                                         
๒๒

 ผูประพฤติตาม  ผูติดตาม; เรยีกพระภกิษุลูกวัดวา พระอนุจร, พระอันดับ ก็เรยีก 
๒๓

 การลงโทษ, โทษที่ลงแกสามเณรที่ประพฤติผดิ 
๒๔ ประจันตคีรีเขตต หมายถึง เกาะกง เปนเมืองขึ้นกรมทาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกลาเจาอยูหัว(เจาพระยาทพิากรวงศ, พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสนิทร รัชกาล
ท่ี ๔ เลม ๒, ๑๕๐) 
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๘๐

ประพฤติเปนพาลคบเพื่อนทําอานาจารลามก  สูบฝนสูบกัญชา  เสพสุราบาหรั่น  

กินน้ําตาลเมา เหลาอุ
๒๕

  กินขาวคํ่า  เท่ียวตีชิงว่ิงราว  ไมมีหิริโอตัปปะ  แลเปน

นักเลงเท่ียวกลางคืน  ถือเครื่องศัสตราวุธปนเหล็ก  หอก  ดาบ  ขวานเหล็ก  มีด

หมอ
๒๖

 มีดกราย
๒๗

  มีดกะหลาปา  กลองใหญ  กระบองสั้น  กระบองยาว  มี

เหลี่ยมแลไมมีเหลี่ยม  เท่ียวลอบยิงลอบแทงฟนตีกันกับเพื่อนสมณะหรือคฤหัสถ

ในนอกพระอาราม   แลเปนนักเลงการพนัน  ชนนกเขา  ชนไก  ว่ิงวัว  ว่ิงควาย  

เลนโปถั่วหวย กําตัด เลนปลากัด ตัดทุเรียน  โพกศีรษะหมผาขาวสีชมพู  แลเท่ียว

ดูมหรสพเบียดเสียดแทรกผูหญิง  แลนั่งพูดกับหญิงในท่ีลับสองตอสอง  สองเสพ

เมถุนธรรม  กับดวยบุรุษสตรจีนถงึชําเรา  แลลงเรือแจวเรือพายไปกับผูหญิง  ขึ้น

ลองแขงเรอืลองทุง  เลนกฐินชักพระ  เท่ียวดูเสด็จพระราชดําเนินโดยกระบวนแห

พยุหยาตร  ทําองอาจไมหลกีหลบ  แจวเรือพายเรือเดินผานกระบวน  ทําใหเสื่อม

พระราชศรัทธา  แลพระเกียรติยศในหลวง  แตบรรดาตางประเทศท่ีไมนับถือ

พระพุทธศาสนาเขามาอยูในพระมหานครนี้ไดเห็นพระสงฆประพฤติอนาจารอยาง

นี้  ก็จะติเตียนนินทาไดวาคนไทยชาวสยามนี้  เคารพนับถือผูท่ีไมสํารวมกายไม

ปฏบัิตใิหเปนท่ีนาเลื่อมใสของผูเคารพนับถือดังนี้  จะวางามดีวาประเสริฐอยางไร  

ภิกษุผูประพฤติอนาจารใหเกี่ยวของการแผนดินดังนี้ในหลวงจะตองทรงชําระแล

พระสงฆทําการ  สวนไรนา  ตัดไมทําเรือ  ตัดไมไผ  ตัดขอนสัก  ตัดเสาขาย  แล

ลองแพไมขอน  สักไมเสา  ไมไผ  ไมรวกขาย  ลองเรือฉลอม  เรือเปด  แลเรือแม

ปะ  เรอืกูและ  แลเรอือะไร ๆ  ใหญเล็ก  บรรทุกขาวแลสินคาตาง ๆ  มาขาย  แล

ขายลงเรือกําปนสําเภาปกษใต  ดวยกําลังตัวหรือเขาสวนกับฆราวาส  เปนสุงกะ

ฆาฏขาดจากอากรสมพัตสรภาษี  ท่ีเปนพระราชทรัพยของหลวงแลทรัพยของ

ราษฎร  แลประกอบการดังฆราวาส  ไถทาสทํากรมธรรมใสชื่อตัว  เก็บเอากระยา

ดอกเบ้ียแกผูมาก็มาขายตัวบุตรภรรยา  แลญาติพี่นองทาสเชลยหรือพวกของตัว  

ผูกดอกเบ้ียแลรับจํานํา  ทําตึก  ทําเรือนโรงรานเรือแพขาย   แลใหเชาเก็บเอาคา

                                         
๒๕

 เหลาอุคอืเหลาที่หมักดวยปลายขาว 
๒๖

 มีดขนาดกลาง  ใบมีดรูปรางคลายมีดเหน็บแตโคนมีดมีชายแหลมโคงออกจากคม
เล็กนอย  ใชสําหรับประกอบพธิทีางไสยศาสตร   
๒๗

 มดีกราย  น. มดีขนาดใหญรูปเพรยีวยาว  หัวตัด  ใชถือกรดีกราย 
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๘๑

เชา หรอืเขาสวนกันกับฆราวาส ปราศจากละอาย  เปนมจิฉาชพีไมชอบในสมณกิจ  

แลพระสงฆอวดความรูเปนผูวิเศษทําเวทมนตคาถาเสกน้ํารดน้ําประ  ผูมียศ

บรรดาศักดิ์แลราษฎรผูดไีพรท่ีเกี่ยวของการแผนดนิ  ท้ังนี้ในหลวงทรงจะตองชําระ 

       ขอหนึ่งการท่ีวากลาวขมขี่แลยกยองท้ังสองนี้  เปนการสมเด็จพระเจาแผนดิน  

ดวยวาพระวินัยสิกขาบทเปนท่ีบํารุงพระพุทธศาสนาใหถาวร   สมเด็จพระเจา

แผนดินใหเปนผูทํานุบํารุงใหรุงเรืองไปในการภายหนา  เพราะฉะนั้นผู ท่ีทํา

พระพุทธศาสนาใหมัวหมองจึงตองทรงชําระ  ฝายสมณะผูประพฤติชอบ

ประกอบการปฏบัิต ิ  ในพระวินัยสกิขาบท  ก็ทรงสงเคราะหยกยองโดยสมควรกับ

คุณวิเศษมากนอย  เพราะฉะนั้นพระราชาคณะ  ฐานานุกรม  แลเปรียญ  เจา

อธิการ  อนุจร  ฝายคามวาสี  อรัญวาสีในกรุงนอกกรุงท้ังปวง  จงประพฤติโดย

ชอบประกอบดวยศลีสังวร  อุตสาหศกึษาสอนศิษยานุศิษยในขอพระวินัยสิกขาบท  

แลใหเลาเรียนคันถธุระวิปสสนาสมณกิจ  จึงจะสมควรเปนสมณสักยบุตรสมมติ

สงฆอันประเสริฐในพระพุทธศาสนาเปนท่ีนมัสการบูชา  สักการะเนื้อนาบุญของ

เทวดามนุษยบุรุษสตรท่ีีเปนสัมมาทิฐิใหพระสงฆท้ังปวง  จงมีความปรารถนา  แล

พยายามจติแลปญญา  พจิารณาในวินัยสิกขาบทใหเห็นพรอมกัน เมื่อเห็นผิดชอบ

ประการใดก็ใหไตถามปรึกษากันโดยบาลีแลอรรถกถาอาจาริยาวาท
๒๘

  คือ

ถอยคําของอาจารยท่ีสอนสืบ ๆ  มา  กับอัตโนมัติปญญาของตัว  สอบสวนให

ถูกตอง  เห็นสมควรแลว  จงอนุโมทนาสาธุแกกัน  ถาไมชอบใจจงตั้งจิตเปน

อุเบกขาเพกิเฉยไว  อยาไดมจีติเปนฉันทาคตเิปนโทษาคตภิยาคติแกกัน  จงเห็นแด

พระเดชพระคุณในหลวง  ท่ีทรงบริจาคพระราชทรัพยนับมิได  ออกปฏิบัติดวย

จตุปจจัยท้ังสี่โดยสมควรแก  คุณานุรูปอันมีคุณ  วิเศษมากวิเศษนอย  ไดทรงทํานุ

บํารุงพระพุทธศาสนาใหถาวรรุงเรอืงไปในกาลภายหนา       

   ประกาศ  มา  ณ  ปมะแม  เอกศก  ในรัฐกาลปจจุบันนี้ 

 

 

 

                                         
๒๘ ลัทธทิี่ถือตามคติที่อาจารยไดส่ังสอนสืบ ๆ กันมา 
 



          ประกาศเรื่องการพระพุทธศาสนา 
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๘๒

บรรณานุกรม 

กรมศิลปากร. พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร รัชกาลที่ ๑ เจาพระยา           

ทิพากรวงศ (ขํา  บุนนาค) เรียบเรียง (กรุงเทพฯ : โรงพิมพการศาสนา 

กรมการศาสนา, ๒๕๔๕), ๖. 

ช า ญ ณร ง ค   บุ ญ ห นุ น  “ ก ฎ พ ร ะ ส ง ฆ ใ น ก ฎ ห ม า ย ต ร า ส า ม ด ว ง ”  ใ น 

พระพุทธศาสนาและสถาบันสงฆกับสังคมไทย  (กรุงเทพฯ: สํานักงาน

กองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.). ๒๕๔๙). 

ณัฐพล  อยูรุงเรอืงศักดิ์,  “ทําเนยีบสมณศักดิ์ในจารึกวัดพระเชตุพนฯ การจัดการ

คณะสงฆในสมัยตนรัตนโกสินทร” ใน ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระ

ประวัตศิาสตรลําดับที่ ๑๗. กรุงเทพฯ: ศักดิ์โสภาการพมิพ, ๒๕๕๕, 

ประมวลกฎหมายรัชกาลที่ ๑ จุลศักราช ๑๑๖๖ พิมพตามฉะบับหลวงตรา ๓ 

ดวง เลม ๓. กรุงเทพฯ: เรอืนแกวการพมิพ, ๒๕๒๙. 

วรพร  ภูพงศพันธ. “เอกสารลําดับท่ี ๗๕ สังคีตยิวงศและโอวาทานุสาสนี: รากฐาน

พุทธจักรในสมัยตนรัตนโกสินทร”  ใน ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระ

ประวัตศิาสตรลําดับที่ ๑๙. กรุงเทพฯ: ศักดิ์โสภาการพิมพ, ๒๕๕๕, ๑ –  

๕๔. 

วินัย พงศศรีเพียร. “การพระศาสนากับการจัดระเบียบสังคมไทยตั้งแตรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชถงึรัชกาลพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกลาเจาอยูหัว.“ ใน พระพุทธศาสนาและสถาบันสงฆกับ

สังคมไทย.กรุงเทพฯ: ศักดิ์โสภาการพมิพ, ๒๕๔๘, ๓๑๘ – ๓๑๙.  
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เอกสารลําดับท่ี ๙๐ 

ความสําคัญของสนธิสัญญาเบอรน ี

และเอกสารลําดับท่ี ๙๑ 

สนธิสัญญาเบารงิตอพัฒนาการทางเศรษฐกจิและสังคมไทย 

วชุิลดา พไิลพันธ
๑
 

ความสําคัญของเอกสาร 

  การรับรูของคนสวนใหญมักจะเขาใจวาประเทศไทยไดเริ่มมีการปฏิรูป

ประเทศใหมคีวามทันสมัยตามแบบอยางตะวันตกตัง้แตสมัยรัชกาลท่ี ๕ เปนตนมา

และจากการปฏิรูปประเทศในดานตางๆ ไดสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงท่ีสําคัญ

หลายดาน แตหากพิจารณาอยางถี่ถวนแลว จะพบวาผูปกครองสยามไดเริ่ม

ปรับตัวตอการเปลี่ยนแปลงตามแบบอยางตะวันตกมาตัง้แตสมัยรัชกาลท่ี ๓ ซึ่งทํา

ใหผูปกครองสยามตองเปดสัมพันธทางการเมอืงและการคากับชาติตะวันตก  และ

นําไปสูการสงตอทางวัฒนธรรมแบบตะวันตกเขาสูสังคมสยามในลําดับตอไป  

สนธิสัญญาฉบับแรกท่ีสยามลงนามกับชาติตะวันตกในสมัยรัตนโกสินทร 

คือ สนธสิัญญาเบอรน ี(Burney Treaty , ค.ศ.๑๘๒๖/พ.ศ.๒๓๖๙) เปนสนธสิัญญา

ท่ีสยามลงนามกับประเทศอังกฤษในสมัยรัชกาลท่ี ๓ ถงึแมสนธิสัญญาฉบับนี้ไมใช

สนธิสัญญาฉบับแรกท่ีสยามทํากับชาติตะวันตก แตการลงนามในสนธิสัญญา   

ครัง้นี้ มคีวามแตกตางจากการทําสนธสิัญญากับชาตติะวันตกในสมัยอยุธยาอยาง

ชัดเจน กลาวคือ สนธสิัญญาฉบับนี้เปนสนธิสัญญาฉบับแรกท่ีสยามไดปฏิบัติตาม

                                         
๑
ผูวจัิยขอขอบพระคุณ ดร.วนัิย พงศศรเีพยีร เมธวีจัิยอาวุโส สํานักงานกองทุนสนับสนุนการ

วจัิย (สกว.) ที่กรุณาใหโอกาสในการวจัิยเอกสารทางประวัติศาสตรชิ้นน้ี รวมถึงใหคําแนะนํา
ที่มคีุณคาแกการเขยีนบทความ ขอบคุณคณะบรรณาธกิารทีเ่สียสละเวลาตรวจแกบทความ
และใหขอวิจารณอันเปนประโยชนแกผูวิจัย ขอบคุณ อาจารยวศิน โกมุท คุณธิษณา              
วีรเกียรติสุนทร และคุณวสิน ทับวงษ ที่เปนธุระสําเนาเอกสารและจัดสงใหผูวิจัยเสมอ 
ขอบคุณคุณกรรณิการ ถนอมปญญารักษ ที่คอยใหความชวยเหลือและคําแนะนําที่มีคา   
แกการทํางานมาโดยตลอด ทั้งน้ี ขอผดิพลาดใดๆจากบทความวจัิย เปนความรับผดิชอบของ
ผูวจัิยเพยีงผูเดียว 



    สนธสิัญญาเบอรนแีละสนธสิัญญาเบารงิ 
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๘๔ 

ธรรมเนียมการทูตแบบตะวันตก เห็นไดจากการกําหนดผลบังคับใชใหประเทศ

คูสัญญาท่ีตองปฏิบัติตามขอตกลงในสนธิสัญญาอยางเครงครัดจนกวาจะตกลง

รวมกันวาจะแกไข เปลี่ยนแปลง หรือยกเลิก สนธิสัญญาในภายหลัง ซึ่งตางจาก

สนธสิัญญาในสมัยอยุธยา
๒
  

นอกจากความสําคัญของสนธสิัญญาเบอรนีในฐานะท่ีเปนสนธิสัญญาแบบ

ตะวันตกฉบับแรกท่ีสยามไดลงนามในสมัยรัตนโกสินทรแลว สนธิสัญญาฉบับนี้   

ยังสะทอนความพยายามของอังกฤษในการเจรจาทางการทูตกับสยาม
๓
เพื่อทําให

ผูปกครองสยามยกเลกิระบบการคาผูกขาดโดยพระคลังสินคาและใหมีการคาเสรี

ขึ้น นอกจากนี้ การเขามาของอังกฤษในสยามยังสัมพันธกับการขยายตัวทาง

อํานาจของอังกฤษในเอเชยีอีกดวย จากการท่ีอังกฤษชนะพมาในสงครามอังกฤษ-

พมา ครั้งท่ี ๑ (ค.ศ.๑๘๒๕ / พ.ศ. ๒๓๖๘) ทําใหผูปกครองสยามรับรูถึงอิทธิพล

ของอังกฤษในเอเชียท่ีเพิ่มมากขึ้น ซึ่งอาจมีสวนทําใหผูปกครองสยามตัดสินใจใน

การลงนามในสนธสิัญญาเบอรนคีรัง้นี้  

ดังนัน้ สนธสิัญญาเบอรนีไมเพียงแตเปนเอกสารทางประวัติศาสตรท่ีทําให

เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงการทําสนธิสัญญาระหวางสยามกับชาติตะวันตกในชวง

ครสิตศตวรรษท่ี ๑๙ (พุทธศตวรรษท่ี ๒๔) เทานั้น แตยังเปนเอกสารสําคัญท่ีชวย

สะทอนใหเห็นถึงการเขามามีอิทธิพลทางการเมืองการปกครองของอังกฤษตอ

สยาม รวมถึงประเทศตางๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต สงผลใหผูปกครองสยาม

ตองปรับนโยบายดานความสัมพันธตางประเทศกับอังกฤษ 

                                         
๒ดูเพิ่มเติมใน ธษิณา วรีเกียรติสุนทร,“สนธิสัญญาระหวางสยามกับชาติตะวันตกในรัชกาล

สมเด็จพระนารายณ,” (วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา

ประวัติศาสตรศึกษา ภาควิชาประวัติศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 

๒๕๕๓). 
๓เริ่มต้ังแตการสงจอหน ครอวเฟด (John Crawfurd) (ค.ศ. ๑๘๒๒/พ.ศ. ๒๓๖๕) เปนหัวหนา

คณะทูตเขามาเจรจาขอทําสนธิสัญญากับสยาม ในสมัยรัชกาลที่  ๒ แตไมประสบ

ความสําเร็จ และไดสงรอยเอกเฮนรี เบอรนี (Captain Henry Burney) เขามาที่สยามในสมัย

รัชกาลที่ ๓ 



                                                                       วชุิลดา พไิลพันธ 
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๘๕

 อยางไรก็ตาม อังกฤษยังไมพอใจกับขอตกลงในสนธิสัญญาเบอรนี จึงไดสง

เซอร เจมส บรูค (Sir James Brooke) เปนหัวหนาคณะทูตเขามาเพื่อเจรจาขอแกไข

สนธสิัญญาเบอรน ีในป ๑๘๕๐(๒๓๙๓) แตเนื่องดวยชวงเวลานั้นรัชกาลท่ี ๓ ทรง

ประชวรจึงสงผลใหยังไมสามารถแกไขขอสัญญาได ตอมารัฐบาลอังกฤษ

มอบหมายใหเซอรจอหน เบาริง (Sir John Bowring) เปนราชทูตเขามาขอทํา

หนังสอืสัญญาทางไมตรกีับสยามอีกครัง้ ในชวงรัชกาลท่ี ๔ และนําไปสูการลงนาม

ในสนธิสัญญาท่ีมีชื่อวา สนธิสัญญาเบาริง (Bowring Treaty , ค.ศ.๑๘๕๕/พ.ศ.

๒๓๙๘)  

 เมื่อสํารวจสถานภาพการศกึษาเกี่ยวกับสนธสิัญญาเบอรนแีละสนธิเบาริงท่ี

ผานมา สามารถจัดกลุมการนําเสนอขอมูลของสนธิสัญญาท้ัง ๒ ฉบับ ไดเปน ๒ 

กลุม คือ กลุมแรก คือ ตนฉบับสนธสิัญญาท้ังสอง ท่ีพมิพเผยแพรในโอกาสตางๆ
๔
  

งานในกลุมท่ีสอง เปนงานวิทยานิพนธและงานวิจัยท่ีใชสนธิสัญญาเบอรนีและ

สนธิสัญญาเบาริงเปนหลักฐานในการศึกษาประเด็นตางๆ ตัวอยางเชน งานของ

หลวงสิทธิสยามการ
๕
ท่ีอธิบายสัญญาทางพระราชไมตรีระหวางสยามกับ

ตางประเทศซึ่งรวมถึงสนธิสัญญาเบอรนีและสนธิสัญญาเบาริงดวยนั้น แตเปน 

การอธิบายสนธิสัญญาในเชิงเอกสารทางกฎหมายเปนสําคัญ  งานวิจัยของอิชิอิ 

                                         
๔ตัวอยาง เชน หนังสอืประชุมกฎหมายประจําศก เลมเพ่ิมเตมิ รวมสัญญาทางพระราช

ไมตรีระหวางสยามกับนานาประเทศสมัยแรก เมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๙  ตอมากระทรวงการ

ตางประเทศไดพิมพหนังสือชุดประมวลสนธิสัญญาขึ้น เมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๑ หนังสือ

สนธสิัญญาและความตกลงทวิภาครีะหวางประเทศไทยกับตางประเทศ และองคการ

ระหวางประเทศ เลม ๑ พ.ศ. ๒๑๖๐ –๒๔๑๒ (๑๖๑๗-๑๘๖๙) และ จดหมายเหตุ

รัชกาลท่ี ๓ เลมท่ี ๒  
๕ดูรายละเอียดใน หลวงสิทธิสยามการ, สัญญาทางพระราชไมตรีระหวางสยามกับ

ตางประเทศ (พระนคร : โรงพมิพพระจันทร, ๒๕๐๖).  
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โยนิโอะ
๖
 เนนศึกษาเฉพาะสนธิสัญญาเบาริง โดยเปรียบเทียบขอความท้ังฉบับ

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษระหวางสนธิสัญญาเบาริง แฮริส และเดอมองติญี ท่ี

สยามทํากับอังกฤษ สหรัฐอเมรกิา และฝรั่งเศส ตามลําดับ 

 นอกจากนี้ยังมีงานวิทยานิพนธท่ีใชสนธิสัญญาท้ัง ๒ ฉบับเปนเอกสาร

สําคัญในการศึกษาถึงการเปลี่ยนแปลงนโยบายการตางประเทศของผูปกครอง

สยามในสมัยรัตนโกสินทร
๗
รวมถึงงานวิทยานิพนธท่ีมุงเนนเฉพาะการศึกษา

ผลกระทบท่ีเกิดจากสนธิสัญญาเบอรนี หรือสนธิสัญญาเบาริง ฉบับใดฉบับหนึ่ง 

ขอสรุปรวมของผลกระทบจากสนธิสัญญาท้ัง ๒ ฉบับพบวา สนธิสัญญาเบาริงได

สงผลตอการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจของไทยมากกวาสนธิสัญญาเบอรน ี     

ผลการ เปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ ท่ีชัด เจนท่ีสุด คือการยุติบทบาทของ                     

พระคลังสนิคา  

ผู วิจัยสนใจท่ีจะศึกษาสนธิสัญญาท้ัง  ๒ ฉบับในฐานะเอกสารทาง

ประวัติศาสตรท่ีสําคัญฉบับหนึ่ง ท้ังนี้ ผูวิจัยเลือกศึกษาสนธิสัญญาเบอรนีและ

สนธิสัญญาเบาริงเฉพาะฉบับภาษาไทย ท่ีไดตีพิมพใน สนธิสัญญาและความ  

ตกลงทวิภาคีระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการระหวาง

ประเทศ เลม ๑ พ.ศ. ๒๑๖๐ – ๒๔๑๒ เนื่องจากเปนหนังสือชุดเดียวท่ีไดนํา

สนธิสัญญาฉบับภาษาไทยและภาษาอังกฤษมาพิมพรวมกัน ทําใหผูวิจัยสามารถ

                                         
๖ดูรายละเอียดใน อิชิอิ, โยนิโอะ, “บันทึกขอความเก่ียวกับสนธิสัญญาเบาริ่ง แฮริส และ    

เดอมองติญ ีฉบับภาษาไทย,”แปลโดย อาทร ฟุงธรรมสาร เรยีบเรียงโดย วิกัลย พงศพนิตา

นนท, วารสารธรรมศาสตร ๑๑, ๒ (กันยายน ๒๕๒๕) : ๑ – ๑๔. 
๗ดูรายละเอียดใน ชาติชาย พณานานนท,“ความสัมพันธระหวางประเทศไทยกับประเทศ

อังกฤษและสหรัฐอเมริกาในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน (รัชกาลที่ ๑ – ๓ : พ.ศ. ๒๓๒๕ – 

๒๓๙๔),” วิทยานิพนธปริญญาการศึกษามหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ประสานมิตร, ๒๕๑๗ ; วงเดือน นาราสัจจ, “การดําเนินนโยบายตางประเทศของไทยตอ

มหาอํานาจตะวันตกในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. ๒๓๖๗-๒๓๙๔)

(วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต แผนกวิชาประวัติศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๑๘). 
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ตรวจทานเนื้อความในสนธิสัญญาเทียบฉบับภาษาไทยและฉบับภาษาอังกฤษได 

และเปนฉบับท่ีไดรับความนยิมนํามาอางอิงอยางแพรหลาย  

ผูวิจัยจะเริ่มดวยการเปรียบเทียบลักษณะของสนธิสัญญาท้ัง ๒ ฉบับ 

เพื่อใหเห็นความแตกตางของรายละเอียดของสนธิสัญญาฉบับภาษาไทยในดาน

ตางๆ จากนั้นจึงจะนําเสนอประเด็นสําคัญของสนธิสัญญาแตละฉบับใน ๓ 

ประเด็น คือ ประเด็นแรก ภูมิหลังทางประวัติศาสตร  ประเด็นท่ีสอง เนื้อหาของ

สนธิสัญญา และประเด็นสุดทาย ผลกระทบของสนธิสัญญาแตละฉบับในดาน

ตางๆ ซึ่งทําใหเห็นถงึความเชื่อมโยงของสนธสิัญญาท้ัง ๒ ฉบับ ขณะเดยีวกันทําให

เขาใจถงึความแตกตางของเนื้อหาในสนธสิัญญาท้ัง ๒ ฉบับ รวมถึงผลกระทบของ

สนธสิัญญาตอการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกจิและสังคมของไทยท่ีแตกตางกันดวย 

 

สารัตถวพิากษ  

ลักษณะของเอกสาร  

 กอนท่ีจะวิเคราะหเนื้อหาของสนธสิัญญา จําเปนตองทําความเขาใจเกี่ยวกับ

รายละเอียดของตัวสนธิสัญญา ท้ัง ๒ ฉบับ เพื่อจะไดเห็นรูปแบบการเขียน

สนธสิัญญาวามลีักษณะการเขยีน การวางโครงเรื่องและขอมูลแตกตางกันอยางไร  

สนธิสัญญาฉบับภาษาไทยท้ัง ๒ ฉบับนี้ มีลักษณะการเขียนแบบทับศัพท

ภาษาอังกฤษในบางคํา เนื่องจากในชวงเวลานั้นยังไมไดแปลความหมาย

ภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย ทําใหเปนอุปสรรคตอการวิเคราะหเอกสารพอสมควร 

จงึจําเปนตองเทียบกับสนธสิัญญาฉบับภาษาอังกฤษ เพื่อจะไดเขาใจชื่อบุคคล และ

สถานท่ีไดอยางถูกตอง 

สวนการวางโครงเรื่องของสนธิสัญญา แบงไดเปน ๓ สวน สวนแรกเริ่มตน

ดวยการกลาวถงึประเทศคูสัญญา ตัวแทนการเจรจาของท้ังสองฝาย จุดประสงค

ของการทําสนธสิัญญา สวนท่ีสองกลาวถงึขอตกลงในสนธสิัญญาและรายละเอียด 

และสวนท่ีสามจะระบุวัน เวลา สถานท่ีในการลงนามและแลกเปลี่ยนสนธิสัญญา 

และตอนทายของสนธิสัญญาจะมีตราประทับของผูแทนเจรจาท้ังสองฝาย เมื่อ    

ลงนามในสนธิสัญญาแลว ผูแทนเจรจาแตละฝายจะตองนําสนธิสัญญาไปใหผูมี
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อํานาจเต็มในการปกครองของตนลงนามในสนธิสัญญา จากนั้นจึงจะนํา

สนธสิัญญามาแลกเปลี่ยนกันอีกครัง้  

อยางไรก็ตาม สถานท่ีแลกเปลี่ยนสนธิสัญญาก็อาจไมไดเปนไปตามท่ี     

ตกลงกันไว เชนกรณีของสนธิสัญญาเบอรนีท่ีเดิมแจงไววาจะมีการแลกเปลี่ยน

สนธิสัญญาท่ีเมืองไทรบุรี แตจากขอมูลจากเอกสารของไทยไดกลาวตรงกันวา

สถานท่ีท่ีแลกเปลี่ยนสนธิสัญญาฉบับนี้อยูท่ีเมืองตรัง
๘
 นอกจากนี้ ตราประทับใน

สนธิสัญญานับเปนสวนประกอบท่ีสําคัญของการลงนามในสนธิสัญญา เพราะ

เปรียบเสมือนการยืนยันจากท้ังสองฝายท่ีจะปฏิบัติตามขอสัญญาไปจนกวาจะมี

การตกลงหรอืเปลี่ยนแปลงใดๆ ในอนาคต  

ในสวนรายละเอียดของขอมูลในสนธสิัญญาท่ีตางกัน ผูวิจัยไดทําตารางเพื่อ

เปรยีบเทียบใหเห็นความแตกตางในรายละเอียดตางๆ ดังตารางท่ี ๑ 

 

ตารางที่ ๑ เปรียบเทยีบรายละเอยีดของตัวสนธสัิญญาทั้ง ๒ ฉบับ 

ขอมูลของสนธสิัญญา สนธสิัญญาเบอรน ี สนธสิัญญาเบารงิ 

ประเทศคูสัญญา อังกฤษ (ขาหลวงใหญอังกฤษ

ที่อินเดีย) กับสยาม ในสมัย

รัชกาลที่ ๓ 

อั งกฤษ ( รั ฐบาลอั งกฤษ        

ที่ลอนดอน) กับ สยาม ใน

สมัยรัชกาลที่ ๔ 

วั น ท่ี ล ง น า ม ใ น

สนธสิัญญา 

๒๐ ม.ิย. จ.ศ. ๑๑๘๘  

/๑๘๒๖ (๒๓๖๙)  

๑๘ เม.ย. จ.ศ. ๑๒๑๗  

/๑๘๕๕ (๒๓๙๘) 

ภ า ษ า ท่ี ใ ช ล ง น า ม ใ น

สนธสิัญญา 

ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ  ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

                                         
๘
เจาพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ขํา  บุนนาค),  พระราชพงศาวดารกรุง

รัตนโกสนิทร รัชกาลท่ี ๓, พมิพครัง้ที่ ๗ (กรุงเทพฯ : สํานักวรรณกรรมและประวัติศาสตร 
กรมศลิปากร, ๒๕๔๗), ๑๕ ; “สําเนาหนังสือสัญญาทางไมตรีระหวางไทยกับอังกฤษ จ.ศ. 
๑๑๘๘” (สําเนาที่  ๑), ๕๒ ใน กรมศิลปากร, จดหมายเหตุ รัชกาลท่ี ๓ เลม ๒  
(กรุงเทพฯ: กรมศลิปากร, ๒๕๓๐). 
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ขอมูลของสนธสิัญญา สนธสิัญญาเบอรน ี สนธสิัญญาเบารงิ 

 และภาษามลายู  

เนื้อหาของสนธสิัญญา ขอสัญญาทางไมตรี ๑๔ ขอ 

และขอสัญญาทางการคาอีก 

๖ ขอ รวม ๒๐ ขอ  

ขอสัญญาทางไมตรี ๑๒ ขอ 

กฎหมายพอคา ๖ ขอ และ

พิกัดภาษีนอกและใน ๓ ขอ 

รวม ๒๑ ขอ  

การบังคับใชสนธสิัญญา ขอความตอนทายสนธิสัญญา    

“...ไทย กับอังกฤษก็จะ เปน

ไมตรีกันสืบตอไปไมรู ส้ินไมรู

สุดชั่วฟาแลดิน”  

ก า ร แ ก ไ ข ส น ธิ สั ญ ญ า 

สา ม า ร ถ ทํ า ไ ด  กํ า ห น ด

ระยะเวลาไว ๑๐ ป และตอง

ได รับการเห็นชอบจากทั้ ง

สองฝาย ตองแจงลวงหนา 

 

 

ส ถ า น ท่ี ล ง น า ม  / 

แ ล ก เ ป ลี่ ย น สั ญ ญ า ท่ี

เขยีนไวในสนธสิัญญา 

กรุงเทพมหานครศรียุทธยา/

เ มื อ ง ไ ท ร บุ รี ( ฉ บั บ

ภาษาอังกฤษ เขียนวา Queda 

(เคดะห) 

กรุงเทพมหานครอมรรัตน  

โกสินทรมหนิทรายุทธยา  

 

สนธิสัญญาเบอรนีและผลกระทบตอความสัมพันธระหวางประเทศและ

เศรษฐกจิไทย 

 บรบิทของการทําสนธสัิญญาเบารงิ 

 สนธสิัญญาเบอรนแีละสนธสิัญญาเบารงิ สะทอนใหเห็นความพยายามของ

อังกฤษในการเจรจาทางไมตรแีละการคากับสยาม และทําไดสําเร็จในชวงรัชกาลท่ี 

๓ และรัชกาลท่ี ๔ ตามลําดับ ในท่ีนี้ จงึตองทําความเขาใจถึงสาเหตุสําคัญท่ีทําให
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อังกฤษเขามาสัมพันธกับสยามและเพื่อจะไดทราบถึงจุดประสงคหลักของการเขา

มาของคณะทูตจากอังกฤษ 

 ผลจากการขยายตัวทางการคาของพอคาอังกฤษท่ีทําการคาระหวางอินเดีย

และจีน ในชวงกลางคริสตศตวรรษท่ี ๑๘ ทําใหอังกฤษมีความตองการท่ีจะสราง

ทาเรือของตนเองขึ้นในดินแดนแหลมมลายู เพื่อซอมเรือและใชเปนสถานีทาง

การคาและเชื่อมตอระหวางเสนทางเดนิเรอืจากอินเดยีไปจนี  

ประเด็นท่ีจะนําไปสูความขัดแยงระหวางสยามและขาหลวงท่ีปนัง ก็คือ 

ความเขาใจเกี่ยวกับสถานะของเมืองไทรบุรีท่ีไมตรงกัน สยามจะอางสิทธิ์วาเมือง

ไทรบุรี เปนเมืองขึ้น (ประเทศราช) ของสยาม มีขอกําหนดใหเมืองไทรบุรีตองสง

ดอกไมเงินดอกไมทอง ทุก ๓ ป สงผานเจาเมืองนครศรีธรรมราช ซึ่งสยามได

มอบหมายใหดูแลเมอืงขึ้นในหัวเมอืงมลายู เพื่อถวายเปนบรรณาการใหแกกษัตริย

สยาม แตในมุมของอังกฤษ ขาหลวงอังกฤษท่ีปนังไมไดยอมรับสถานะของไทรบุรี

วาเปนเมอืงขึ้นของสยาม และในชวงท่ีสุลตานไทรบุรใีหบรษัิทอินเดียตะวันออกของ

อังกฤษ เชาเกาะปนังนัน้ สถานะของไทรบุรเีปนรัฐอิสระ  

 อยางไรก็ตาม เมื่อ ค.ศ. ๑๘๒๑ (๒๓๖๔) กองทัพสยามไดรุกรานไทรบุรี

และขับไลสุลตานออกจากเมอืง ดวยเหตุท่ีวาสุลตานไทรบุรีไมยอมเขาไปกรุงเทพฯ 

เพื่อแกขอกลาวหาโดยเฉพาะเรื่องท่ีสุลตานแหงไทรบุรไีดคบคิดกับพมากอกบฏตอ

สยาม รัชกาลท่ี ๒ จึงโปรดฯ ใหเจาเมืองนครศรีธรรมราช นํากองทัพเขา

ปราบปรามเจาเมืองไทรบุรี ทําใหสุลตานไทรบุรีหลบหนีไปท่ีเกาะปนัง สยามเปน

ฝายชนะและไดตัง้ชาวสยามเปนผูปกครองแทน  

 ผลกระทบจากสงครามครั้งนี้ ทําใหขาหลวงปนังกังวลใจ เนื่องจากปนังไม

สามารถผลิตอาหารใหเพียงพอกับจํานวนประชากร และตองอาศัยอาหารและ

ผลผลติอ่ืนๆ จากไทรบุรี ดังนั้น บริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษจึงไดสงจอหน 

ครอวเฟด เปนหัวหนาคณะทูตเพื่อไปเจรจากับสยาม โดยมีขอเรียกรองใหสุลตาน

ไทรบุรีกลับไปปกครองเมืองตามเดิม และใหสยามยกเลิกการจํากัดการคาของ

อังกฤษ  
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การเจรจาดังกลาวไมประสบผลสําเร็จ แตครอวเฟดสามารถทําใหสยาม

ยอมรับสิทธิของอังกฤษท่ีมีตอเกาะปนังได ท้ังนี้ รัฐบาลอังกฤษท่ีอินเดียและ

ขาหลวงท่ีปนัง ยังมคีวามพยายามท่ีจะสงคณะทูตเขามาเจรจากับสยามในประเด็น

ไทรบุรอีีกครัง้ ในสมัยรัชกาลท่ี ๓ ซึ่งจะกลาวในลําดับตอไป 

 ภายหลังจากท่ีอังกฤษครอบครองเกาะปนังแลว อังกฤษยังยึดมะละกาไดใน 

ค.ศ. ๑๗๙๕ (๒๓๓๘) และ กอตั้งสิงคโปรขึ้น เมื่อ ค.ศ. ๑๘๑๙ (๒๓๖๒) เซอร     

แสตมฟอรด แรฟเฟล ขาหลวงใหญประจํารัฐมลายู ไดนํานโยบายการคาเสรีมาใช

เปนนโยบายการคาท่ีสงิคโปร  

สิงคโปรเปนเมืองทาเสรีอีกแหงของอังกฤษ ซึ่งทําใหการคาท่ีสิงคโปรได

เพิ่มขึ้นเปนจํานวนมาก รวมถึงประชากรไดเพิ่มขึ้นดวยเชนกันซึ่งสวนใหญจะเปน

คนจนี  ระยะแรกเมืองทาสิงคโปรจะติดตอคาขายกับหมูเกาะอินดีสของฮอลันดา

เปนสวนใหญ ตอมาไดติดตอกับจีน สยาม อินโดจีน และฟลิปปนส สิงคโปรจึง

กลายเปนเมอืงทาศูนยกลางการคาท่ีสําคัญของอังกฤษ
๙
 

  ปจจัยสําคัญท่ีทําใหอังกฤษอางความชอบธรรมในการขยายอิทธิพลเขาสู

หัวเมอืงมลายู คือ การท่ีอังกฤษและฮอลันดา ไดทําสนธิสัญญาอังกฤษ-ฮอลันดา 

(Anglo-Dutch Treaty,๑๘๒๔) ท่ีกรุงลอนดอน วันท่ี ๑๗ มนีาคม ๑๘๒๔  

สนธิสัญญาฉบับนี้ นอกจากจะเปนการยุติความขัดแยงระหวางอังกฤษกับ

ฮอลันดาเกี่ยวกับปญหาในยุโรปแลว สวนท่ีเกี่ยวของกับรัฐตางๆ ในคาบสมุทรกลุม

เกาะของเอเชียตะวันออกเฉียงใต คือ ท้ังอังกฤษและฮอลันดาไดตกลงแบงเขต

อิทธพิลทางการปกครองและการคา และยอมรับหลักการท่ีจะไมแทรกแซงในเขต

อิทธิพลของอีกฝาย ฮอลันดายอมท่ีจะยกโรงสินคาทุกแหงในอินเดียใหอังกฤษ 

ยกเลกิการคัดคานการครอบครองสงิคโปรของอังกฤษ ยกมะละกาใหอังกฤษ และ

จะไมตัง้ถิ่นฐานในแหลมมลายู   

 

                                         
๙
ดี.จี.ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต : สุวรรณภูมิ – อุษาคเนยภาค

พิสดาร (๑-๒) (กรุงเทพฯ : มูลนิธโิครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๔๙), 
๔๘๘. 
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 สวนอังกฤษไดตกลงยกเบ็นคูเล็นและทรัพยสินของบริษัทอินเดียตะวันออก

ของอังกฤษในเกาะสุมาตราใหฮอลันดา และสัญญาวาจะไมตั้งถิ่นฐานในเกาะ              

สุมาตรา นอกจากนี้ฮอลันดายังจะไมผูกขาดการคาเพียงผูเดียวในหมูเกาะอินเดีย

ตะวันออก รวมถึงจะคาขายกับอังกฤษอยางยุติรรม ท้ังสองฝายตกลงใหสิทธ ิ   

การปฏบัิตขิองชาตท่ีิไดอนุเคราะหยิ่งในอินเดยี ลังกา และหมูเกาะมลายู
๑๐

  

 ผลจากสนธิสัญญาระหวางอังกฤษ-ฮอลันดา ค.ศ. ๑๘๒๔ ในครั้งนี้ ทําให

อังกฤษมีสิทธิครอบครองดินแดนท่ีแหลมมลายู มะละกา เกาะสิงคโปร สวน

ฮอลันดามอํีานาจในเขตหมูเกาะอินเดียตะวันออก (อินโดนีเซีย)  ทวาดินแดนสวน

หนึ่งของแหลมมลายู ไดแก กลันตัน ตรังกานู ไทรบุรี ปลิศ เปนเมืองขึ้นของสยาม 

ดังนัน้อังกฤษจงึพยายามท่ีจะไมใหสยามขยายอํานาจเขามาในดินแดนมลายู และ

พยายามใหความคุมครองรัฐมลายูอ่ืนๆ ท้ังนี้ นโยบายในการปองกันการขยาย

อํานาจของสยามมายังรัฐมลายูนั้น เปนนโยบายท่ีขาหลวงปนังใหความใสใจเปน

พเิศษ ในขณะท่ีขาหลวงใหญอังกฤษท่ีอินเดีย ไมไดเนนในประเด็นทางการเมืองใน

หัวเมอืงมลายูของสยามเทาใดนัก 

 อยางไรก็ตาม อังกฤษไมไดเขามาเกี่ยวของกับสยามเฉพาะในดินแดน               

หัวเมืองมลายูเทานั้น ภายหลังจากเกิดความขัดแยงระหวางอังกฤษกับพมาเรื่อง

พรมแดนระหวางพมาและอินเดีย ซึ่งในขณะนั้นอังกฤษมีอํานาจปกครองอินเดีย

เกอืบท้ังหมดแลว ปญหานี้นําไปสูการทําสงครามระหวางรัฐบาลอังกฤษท่ีอินเดีย

กับพมา ใน ค.ศ. ๑๘๒๔ ซึ่งสมรภูมิรบของอังกฤษจะอยูบริเวณดินแดนพมา

ตอนลาง แถบเมอืงมะละแหมง ทวาย มะรดิ ตะนาวศร ีซึ่งตดิกับเขตแดนของสยาม  

ขาหลวงใหญอังกฤษท่ีอินเดียจึงตองการแจงใหสยามทราบถึงสาเหตุของ

สงครามครัง้นี้ รวมท้ังใหสยามรวมมอืกับอังกฤษในการทําสงครามกับพมา เพราะ

ทราบวาสยามกับพมาทําสงครามมาอยางตอเนื่อง หากพมาแพสงคราม จะสงผลดี

ตอความมั่นคงของราชสํานักสยาม ซึ่งความตองการของขาหลวงใหญนี้ ไดกําหนด

เปนจุดประสงคสําคัญท่ีสงคณะทูตมายังสยามดวยเชนกัน 

                                         
๑๐

ดี.จี.ฮอลล, ประวัติศาสตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต : สุวรรณภูมิ – อุษาคเนยภาค
พิสดาร (๑-๒),๔๘๗. 
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 จุดประสงคของการทําสนธสัิญญา 

 การแตงตั้งคณะทูตของอังกฤษใหไปติดตอเจรจากับราชสํานักสยามท่ี

กรุงเทพฯ นัน้ ไดรับการพจิารณาจากท้ังขาหลวงท่ีปนัง และ ขาหลวงใหญอังกฤษ

ท่ีอินเดีย โดยแตงตั้งใหรอยเอกเฮนรี เบอรนี เปนหัวหนาคณะทูต มีจุดประสงค

สําคัญ ๔ ประการ คือ ประการแรก การเปนตัวแทนขาหลวงใหญถวายความ

เคารพเนื่องในโอกาสการขึ้นครองราชยของรัชกาลท่ี ๓ ประการท่ีสอง อธิบายและ

ทําความเขาใจกับสยามเกี่ยวกับสงครามพมา ประการท่ีสาม การเจรจาใหสยาม

ปรับนโยบายการคาใหเปนการคาเสรี  ประการท่ีสี่ การเจรจาเรื่องการคืนอํานาจ

ใหสุลตานไทรบุร ีไปปกครองเมอืงตามเดมิ
๑๑

   

เบอรนี ไดเขียนจดหมายถึงเสนาบดีสยามเพื่อใหนําขึ้นกราบบังคมทูล

รัชกาลท่ี ๓ อยูหลายครั้ง แตคณะเสนาบดีไมเคยนําจดหมายของเบอรนีกราบ

บังคมทูลพระเจาอยูหัวใหทรงทราบ แตทายท่ีสุด เสนาบดสียามไดนําจดหมายของ

เบอรนลีงวันท่ี ๖ กุมภาพันธ ค.ศ. ๑๘๒๖ (พ.ศ. ๒๓๖๘) กราบบังคมทูลรัชกาลท่ี 

๓ ท้ังนี้ เบอรนไีดรายงานเรื่องนี้ไปยังขาหลวงท่ีปนังดวย 

เมื่อพิจารณาสาเหตุท่ีทําใหเสนาบดีสยาม ปฏิบัติตามความตองการของ

เบอรน ีอาจเปนเพราะขอความในจดหมายฉบับนี้ ท่ีเบอรนไีดเนนย้ําในความสําคัญ 

๓ ประการ คือ ประการแรก ขาหลวงใหญอังกฤษท่ีอินเดียอาจจะเขาใจผิดไดวา

การท่ีคณะเสนาบดีไมนําจดหมายของเบอรนีกราบบังคมทูลรัชกาลท่ี ๓ เพราะ

ตองการใหเกิดความสัมพันธท่ีไมดีระหวางขาหลวงใหญและกษัตริยของสยาม 

ประการท่ี ๒ เนื่องจากเรื่องท่ีจะนํากราบทูลครั้งนี้ เปนเรื่องสําคัญตองให

พระมหากษัตริยซึ่งมีอํานาจทางกฎหมายเปนผูออกคําสั่ง และประการสุดทาย 

เบอรนไีดแจงวา หากสยามตองการสืบขาวใดๆ ของอังกฤษ ควรจะสอบถามจาก

ทูตอังกฤษและนายทหารอังกฤษท่ีอยูในดินแดนพมา ซึ่งใหขอมูลไดตรงกับความ

จรงิมากกวาการสบืขาวจากคนพมาท่ีไดไมรูเรื่องใดๆ 

 

                                         
๑๑

 กรมศิลปากร,เอกสารเฮนรี เบอรนีย เลม ๔ ,ประสิทธิ เมธาคุณวุฒิ , ผูแปล 
(กรุงเทพฯ : กรมศลิปากร, ๒๕๕๑) ,๑๑๘ – ๑๑๙. 
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เบอรนไีดรางสนธสิัญญาทางไมตรแีละพาณิชยระหวางพระบาทสมเด็จพระ

เจาอยูหัวแหงกรุงสยามกับรัฐบาลอังกฤษ ฉบับแรก เมื่อวันท่ี ๒๘ มีนาคม ค.ศ. 

๑๘๒๖ มี ๑๕ ขอ และ สัญญาทางการคา ๑๑ ขอ แนบไปพรอมจดหมายท่ีเสนอ

ตอเสนาบดีสยามเพื่อจะไดทราบวาเสนาบดีสยามมีคิดเห็นอยางไรตอความ

ตองการของอังกฤษ ท่ีปรากฏในขอสัญญาตางๆ  ตอมาเสนาบดีสยามเสนอให

เบอรนพีจิารณาอานรางสัญญาท่ีเสนาบดสียามไดแกไขและใหพจิารณาวาเห็นดวย

หรือไม การนี้ สะทอนวาสยามใหความไวใจกับสนธิสัญญาท่ีฝายตนไดรางขึ้น

มากกวารางสนธสิัญญาของอังกฤษ 

เบอรนไีมไดขัดของท่ีจะใชสนธสิัญญาฉบับท่ีเสนาบดีสยามเปนผูราง เพื่อใช

เปนแนวทางในการรางสนธสิัญญา รางสนธสิัญญาฉบับแรกท่ีเสนาบดีสยามเสนอ

ตอเบอรน ีลงวันท่ี ๑๙ เมษายน ๑๘๒๖ มี ๑๑ ขอ และรางสนธิสัญญาฉบับท่ีสอง 

ลงวันท่ี ๑๗ พฤษภาคม ๑๘๒๖ เสนาบดไีดแกไขและเพิ่มเตมิรายละเอียด จากการ

ประชุมปรึกษารวมกันกับรอยเอก เฮนรี เบอรนี คืนวันพฤหัสบดีท่ี ๑๔ และ ๑๖ 

พฤษภาคม ม ี๑๐ ขอ  

 ตั้งแต วันท่ี ๒๖ พฤษภาคม ๑๘๒๖ จนถึงวันท่ี ๑๐ กรกฎาคม ๑๘๒๖ 

ผูแทนของอังกฤษและผูแทนฝายสยาม ไดประชุมเจรจาขอตกลงในสนธิสัญญา    

ท่ีวังกรมหมื่นสุรินทรรักษ ซึ่งการประชุมแตละครั้งจะมีประเด็นสําคัญท่ีไดหารือ

รวมกัน จนไดขอตกลงเพิ่มดังนี้  

ตารางที่ ๒ เนื้อหาสําคัญจากการประชุมเพื่อเจรจาทําสนธสัิญญาเบอรนี 

วันท่ี เนื้อหาสําคัญ ขอสังเกต/มาตราใน

สนธสิัญญา 

๒ ๖  พ . ค .

๑๘๒๖ 

จดหมายที่สง ถึงคนในบังคับของสยามและ

อังกฤษ หากไมใชเจาของจดหมายไมมีสิทธิ์เปด

อาน  

สนธิสัญญาขอ  ๑๑ 

มูลเหตุเ กิดจากการที่

เจาพระยาพระคลังเปด

อานจดหมายที่ส ง ถึง

เ บ อ ร นี  เ มื่ อ วั นที่  ๔ 

ธันวาคม ๑๘๒๕  
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๒  มิ . ย . 

๑๘๒๖  

พิจารณาประเด็นเประ ตรังกานู กลันตัน ซ่ึง

รัชกาลที่ ๓ ใหเบอรนีตกลงตามมาตราที่คณะ

เสนาบดีสยามไดเสนอไว วันที่ ๑๖ พ.ค. ๑๘๒๖ 

พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ริ ย มี

โ อ ก า ส ไ ด พิ จ า ร ณ า

ขอตกลงในสนธสัิญญา 

สนธิสัญญาขอท่ี ๑๒ 

เก่ียวกับ ตรังกานู และ 

กลันตัน 

สนธิสัญญาขอท่ี ๑๔ 

เก่ียวกับรัฐเประ 

๖  มิ . ย . 

๑๘๒๖  

พจิารณาใหมีขอตกลงเก่ียวกับการดําเนินการใน

เมอืงไทรบุรี 

เ จ า พ ร ะ ย า

นครศรีธรรมราชเข า

รวมประชุมดวย 

สนธสิัญญาขอท่ี ๑๓  

๑ ๖  มิ . ย . 

๑๘๒๖  

ผลประโยชนที่ทั้งสองฝายจะรับหลังจากการทํา

สนธิสัญญาเปนไมตรีและการคาตอกัน  ควร

สงเสรมิใหมคีาเสรเีกิดขึ้นที่กรุงเทพฯ 

เบอร นี  พยายามพูด

ภาษาไทย ในระหวาง

การประชุม ตามที่

เ จ า พ ร ะ ย า

นครศรธีรรมราชแนะนํา 

การนําเขาขาวจากไทรบุรไีปปนังอยางเสรี สนธสิัญญาขอ ๑๓ 

เพิ่มเติมรูปแบบและขอบังคับที่ เรือสินคาของ

อังกฤษตองปฏิบั ติตามเมื่ อ เขามาค าขายที่

กรุงเทพฯ และใหผนวกเขาในสนธสัิญญา 

สัญญาทางการคา  ๖ 

ขอ 

สนธิสัญญาเขียน ๓ ภาษา ไดแก ภาษาไทย 

ภาษามลายู และภาษาอังกฤษ 

ต อ น ท า ย ข อ ง

สนธสัิญญา 

สนธิสัญญาตองประทับตราคณะเสนาบดีและ

รอยเอกเฮนร ีเบอรนี เมื่อลงนามแลวเบอรนีจะนํา

ต อ น ท า ย ข อ ง

สนธสัิญญา 
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สนธิสัญญา ๑ ฉบับ ไปใหขาหลวงใหญของ

อังกฤษที่อินเดียประทับตราประจําตําแหนงและ

ใหสัตยาบัน และสวนอีกฉบับ ภายหลังจากที่

รัชกาลที่ ๓ ไดประทับตราแลว เจาเมอืงนครฯ จะ

ไดสงสําเนาประทับตราของพระมหากษัตริยไปให

พระยาภักดีบริ รักษ เจาเมืองไทรบุรี  เพื่อไว

แลกเปล่ียนสัตยาบันระหวางกันที่เมอืงไทรบุร ี 

เจ าพระยานครศรีธรรมราชจะปลดปลอย

ครอบครัวและคนรับใชของสุลตานไทรบุรี คนเกา 

เมื่อไปถึงเมอืงนครศรธีรรมราช  

สนธสิัญญาขอ ๑๓ 

๒ ๐  มิ . ย . 

๑๘๒๖ 

ค ณ ะ เ สน า บ ดี ไ ด ม อ บ ห ม า ย ใ ห เ จ า เ มื อ ง

นครศรีธรรมราชเปนคนดูแลการทําสนธิสัญญา

ใหเรยีบรอย 

 

๔  ก . ค . 

๑๘๒๖ 

เจาพระยานครศรีธรรมราช นําสนธิสัญญาฉบับ

ภาษาไทยและภาษามลายู ซ่ึงคัดลอกแลวให 

เบอรนี เพื่อแปลเปนภาษาอังกฤษ 

ขอมูลวาจัดทําขึ้นเปน 

๓  ภ า ษ า  ป ร า ก ฏ

ต อ น ท า ย ข อ ง

สนธสัิญญา 

๑ ๐  ก . ค . 

๑๘๒๖ 

การประทับตราเสนาบดีสยาม และรอยเอกเฮนร ี

เบอรนี ในสนธสัิญญา 

ต อ น ท า ย ข อ ง

สนธสัิญญา 

 

เนื้อหาของสนธสัิญญาเบอรน ี 

 สนธสิัญญาเบอรนี เปนสนธสิัญญาระหวางอังกฤษกับสยาม ลงนามรวมกัน

เมื่อวันท่ี ๒๐ มิถุนายน  ๑๘๒๖ (๒๓๖๙) มีขอสัญญาทางไมตรี ๑๔ ขอ และวันท่ี 

๑๗ มกราคม ๑๘๒๗ (๒๓๖๙) ไดทําสัญญาเพิ่มเตมิเกี่ยวขอตกลงทางการคาและ

การเก็บภาษีอากร “หนังสือสัญญาสลุบ กําปนอังกฤษจะเขามาคาขาย ณ กรุง   
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พระมหานครศรอียุทธยา”
๑๒

 อีก ๖ ขอ รวม ๒๐ ขอ  

 หากพิจารณาขอสัญญาทางไมตรี ๑๔ ขอ พบวาในขอสัญญา ๑-๔ เปน

การตกลงเกี่ยวกับเขตการปกครองของท้ังสยามและอังกฤษ ใหความเคารพใน

ดนิแดนอธปิไตยของท้ังสองฝาย ขอสัญญา ๕-๑๐ เนนเรื่องการคา และขอสัญญา

ขอ ๑๑-๑๔ เปนเรื่องเกี่ยวกับการปกครองในหัวเมืองมลายู ลักษณะของการทํา

สัญญาเปนไปในลักษณะของความเสมอภาค อังกฤษจะไมเขามากาวกายในการ

ปกครองของสยามและพรอมจะชวยเหลือสยามในการดูแลไมใหเกิดความวุนวาย

ในเขตหัวเมืองมลายูของสยาม ท้ังนี้ขอสัญญาจะสอดคลองกับขอสนธิสัญญา

เบ้ืองตนท่ีทําไวกับเจาพระยานครศรธีรรมราช ท่ีเมอืงไทรบุร ีเมื่อ ค.ศ. ๑๘๒๕  

 

ทัศนคตขิองรัชกาลที่ ๓ ตอการทําสนธสัิญญา 

รัชกาลท่ี ๓ ทรงมีความคุนเคยกับการคาตางชาติมาตั้งแตครั้งท่ีดํารง

ตําแหนงเปนกรมหมื่นเจษฎาบดนิทร ทําหนาท่ีดูแลดานการคาและการตางประเทศ 

ท้ังยังไดอนุญาตใหครอวเฟดเขาเฝาขณะเขามาขอทําสัญญากับสยามในสมัย

รัชกาลท่ี ๒ พระองคทรงทราบจุดประสงคของคณะทูตจากอังกฤษมาโดยตลอด

รวมถึงทราบวาการเจรจาท่ีเกิดขึ้นในครั้งนั้นไมประสบผลสําเร็จตามท่ีอังกฤษ

ตองการ เมื่อครัน้ขึ้นครองราชย และอังกฤษไดสงคณะทูตเขามาเจรจากับสยามอีก

ครั้ง เพื่อขอเปนไมตรีกับสยามและขอใหสงกองทัพไปชวยอังกฤษรบกับพมา แต

พระองคไมตองการเจรจาทําสนธิสัญญา ทรงทําเพียงการรับไมตรีจากอังกฤษ

เชนเดยีวกับท่ีทํากับเวียดนาม ทําใหกรมพระราชวังบวรสถานมงคล กรมหมื่น  

 

 

                                         
๑๒

สนธสัิญญาฉบับภาษาไทย ไมไดระบุถึงวันที่ทําหนังสือสัญญาสลุบ กําปน ทําใหเขาใจผิด
วาไดทําขึ้นพรอมกับสนธิสัญญาเบอรนี แตฉบับภาษาอังกฤษ จะระบุชัดเจนถึงระยะเวลา
ของสนธสัิญญาทัง้ ๒ สวน คอื  Treaty between the King of Siam and Great Britain 
June 20,1836 และ Additional Articles with the King of Siam Ratified January 
17,1827. 
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๙๘ 

สุรินทรรักษ เจาพระยาพระคลังและเจาพระยานครศรีธรรมราช
๑๓

 ทัดทานวา 

อังกฤษเขามาขอทําสัญญา ๒ ครัง้ หากสยามปฏเิสธอาจจะเกดิผลเสยีหายตามมา

เนื่องจากขณะนี้เขตแดนของอังกฤษอยูชิดกับเขตปกครองของสยาม
๑๔

 ทําให

รัชกาลท่ี ๓ ยอมจะเปดการเจรจาทําสัญญากับอังกฤษในท่ีสุด 

การท่ีผูปกครองสยามมีความสงสัยตอการเขามาของอังกฤษ เบอรนีเองก็

ทราบวา สยามสงสัยเรื่องจุดประสงคของการเขามาของอังกฤษ ซึ่งทําใหเกิดความ

ไมพอใจขึ้นในสยามและหากอังกฤษยังไมแสดงใหสยามรูวามาแบบเปนมิตร อาจ

สงผลใหสยามไมยอมตกลงในการทําประโยชนดานการคาและการเดินเรือของ

อังกฤษ เบอรนมีองวาสยามยังไมเขาใจเรื่องการคาเสรแีละการไมมีเครื่องกีดขวาง 

ไมเห็นประโยชนในดานการคาเสรีเพราะยังคงพอใจในระบบการคาแบบเดิมกับ

ตางประเทศ ซึ่งตางจากอังกฤษท่ีความคิดเรื่องการคาเสรีไดเผยแพรไปอยาง

กวางขวาง และคนอังกฤษรับรูวาการคาเสรทํีาใหการคาขยายตัวไดมากเพยีงใด 

บันทึกของเบอรนีสะทอนวาสยามเองไมไดมีความเชื่อมั่นวาอังกฤษจะรบ

ชนะพมา จงึยังคงลังเลไมสงกองทัพไปชวยอังกฤษรบ และแมอังกฤษจะรบชนะแลว 

ก็ยังตองมจีดหมายมาแจงใหสงเสนาบดไีปดูวาอังกฤษรบชนะพมาจรงิๆ และพรอม

จะมอบดนิแดนบางสวนใหกับสยาม
๑๕

 ภายหลังจากลงนามในสนธิสัญญา รัชกาล

ท่ี ๓ ยังคงแสดงทาท่ีไมไววางใจอังกฤษ และมองวาการท่ีอังกฤษเขามานั้นเพื่อ

แสวงหาประโยชนจากสยาม
๑๖

  

                                         
๑๓

ขอความในพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร รัชกาลที่ ๓ ไดใหขอมูลไมตรงกับบันทึกรายวัน
ของเฮนร ีเบอรนี เน่ืองดวยชวงที่เบอรนีเดินทางถึงกรุงเทพฯ น้ัน เจาพระยานครศรีธรรมราช 
ซ่ึงเดินทางมาทีหลัง ยังไมถึงกรุงเทพฯ แมเจาเมอืงนครศรธีรรมราชจะมบีทบาทสําคัญทําให
การเจรจาสนธสัิญญาเบอรนีประสบผลสําเร็จ แตพงศาวดารของไทยไมไดกลาวถึงเทาใดนัก 
๑๔เจาพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ขํา  บุนนาค),พระราชพงศาวดารกรุง

รัตนโกสนิทร รัชกาลท่ี ๓, พมิพครัง้ที่ ๗, ๑๒. 
๑๕

กรมศลิปากร,เอกสารเฮนร ีเบอรนยี เลม ๑, ๑๖๑-๑๖๒. 
๑๖ดูรายละเอียดใน พรชัย นาคสีทอง, “การศึกษาจดหมายเหตุหลวงอุดมสมบัติในฐานะที่

เปน เอกสารทางประวั ติศาสตร ,” (วิทยา นิพนธปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

(ประวัติศาสตรไทย) บัณฑติวทิยาลัย มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ,๒๕๔๘), ๒๑๒-๒๑๕. 
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๙๙ 

อยางไรก็ตาม กอนท่ีรัชกาลท่ี ๓ จะเสด็จสวรรคต ไดมพีระบรมราชโองการ

รับสั่งเกี่ยวกับสถานการณตางประเทศวาสยามคงจะไมตองเผชิญกับศึกจากพมา

และเวียดนาม มเีพยีงแตภัยจากชาตติะวันตกเทานัน้ท่ียังนาเปนหวง พระองครับสั่ง

ใหคอยระวังอยาใหเสยีทีแกตางชาตไิด สิ่งใดท่ีเปนประโยชนควรท่ีจะเรียนรูเพื่อจะ

นํามาปรับใชเพื่อใหเกิดผลดีแกบานเมือง
๑๗

 หากพิจารณาจากรับสั่งของรัชกาลท่ี 

๓ จะเห็นวาพระองคไดรับรูถงึภัยของชาตติะวันตกท่ีเริ่มขยายอิทธิพลเขามาแทนท่ี

พมาและญวน ท้ังนี้ การรับรูถึงภัยตะวันตก มีสวนทําใหผูปกครองสยามในเวลา

ตอมา ไดปรับนโยบายการตางประเทศ โดยเฉพาะกับอังกฤษใหม 

 

ผลกระทบของสนธสัิญญาเบอรนตีอการปกครองหัวเมืองมลายู
๑๘

 

 หากพิจารณาขอตกลงในสัญญาทางไมตรีในสนธิสัญญาเบอรนี ขอ ๑๑-

๑๔ เปนขอตกลงเกี่ยวกับการปกครองหัวเมืองมลายู สะทอนถึงความสําคัญของ

หัวเมอืงมลายูตอสยามและอังกฤษ  

 จุดประสงคสําคัญของขอตกลงทางไมตรีในสนธิสัญญาเบอรนีไดระบุอยาง

ชัดเจนถึงการปฏิบัติระหวางสยามกับอังกฤษ ในการเคารพเขตปกครองของ

เมอืงขึ้นท้ังสองฝาย  ขอท่ีเห็นไดชัดเจนวาดวยการใหสทิธกิารคาแกเมืองขึ้นท้ังของ

อังกฤษและสยาม ทําใหเห็นกลุมเมืองท่ีอยูในเขตปกครองของสยาม ไดแก เมือง

นครศรธีรรมราช เมอืงพัทลุง เมอืงสงขลา เมอืงตาน ีเมอืงถลาง และเมอืงไทร และ

เมืองท่ีอยูในปกครองของอังกฤษ ไดแกเมืองเกาะหมาก เมืองมะละกา เมือง

สงิคโปร
๑๙

 นอกจากนี้ สยามจะไมขัดขวางการคาท่ีเมืองตรังกานู กลันตัน ในขณะ

                                         
๑๗

 เจาพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ขํา บุนนาค), พระราชพงศาวดารกรุง
รัตนโกสนิทร รัชกาลท่ี ๓, ๑๕๒. 
๑๘ดูรายละเอยีดเพิ่มเติม ใน บทที่ ๕ เมอืงขึ้นทางดานมลายู  ใน เวลลา, วอลเตอร ฟรานซีส. 

แผนดินพระนั่งเกลาฯ, แปลโดย นิจ ทองโสภิต,พิมพครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ : กองวรรณคดี

และประวัติศาสตร กรมศลิปากร, ๒๕๓๐), ๑๐๙-๑๔๔. 
๑๙

สนธสัิญญาขอ ๑๑ ใน หนังสือสัญญาทางพระราชไมตรีประเทศอังกฤษแลประเทศ
สยาม คฤษตศักราช ๑๘๒๖ 
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๑๐๐

ท่ีอังกฤษเองไดยนืยันวาไมรุกรานเมอืงตรังกานู และกลันตัน
๒๐

    

 อังกฤษขอใหสยามยอมใหมีการซื้อขายขาวท่ีไทรบุรีไดสะดวกและขอให

ปลอยครอบครัวของเจาเมืองไทรบุรี ภายหลังจากท่ีเจาเมืองนครศรีธรรมราช

เดินทางกลับเมือง โดยท่ีอังกฤษใหสัญญาวาจะไมเขามายึดครองเมืองไทรบุร ี    

ไมกอกวนเมอืงไทรบุร ีไมใหเจาเมอืงไทรบุรคีนเกาไปกอความวุนวายท่ีเมืองไทรบุรี

และเมืองขึ้นของไทรบุรี รวมท้ังจะใหเจาเมืองไทรบุรีไปอยูท่ีเมืองอ่ืนท่ีไมใชเมือง

เกาะหมาก เมืองไทรบุรี เมืองเปรัก เมืองสลังงอ เมืองพมา ท้ังนี้ หากอังกฤษไม

ปฏบัิตติาม สยามสามารถเรยีกเก็บภาษีได
๒๑

 สวนเมืองเปรัก ซึ่งสยามไดอางสิทธิ์

เหนอืเมอืงนี้ เนื่องจากเปนเมอืงขึ้นของไทรบุร ีเมื่อยดึไทรบุรไีด เมืองเปรักก็ควรจะ

ขึ้นตรงตอสยามดวย ทายท่ีสุด อังกฤษยนิยอมใหสุลตานเปรักสงดอกไมเงนิดอกไม

ทอง เปนบรรณาการใหสยามได และอังกฤษจะไมใหเมืองสลังงอยกทัพมารุกราน

เมอืงเปรัก ขณะเดยีวกันสยามจะตองไมยกทัพไปตีเมืองสลังงอเชนกัน
๒๒

 ขอตกลง

ระหวางอังกฤษและสยามเกี่ยวกับเมืองเปรักและสลังงอ สะทอนขอเท็จจริงทาง

ประวัตศิาสตรในชวงนัน้วาอังกฤษยอมรับวาเปรักอยูในฐานะประเทศราชของสยาม 

ตางจากเมอืงสลังงอ ท่ีไดอยูภายใตการปกครองของอังกฤษแลว  

 การตกลงกันระหวางอังกฤษกับสยามในเรื่องเขตการปกครองในหัวเมือง

มลายู ทําใหเห็นนโยบายการปกครองของอังกฤษในหัวเมืองมลายูซึ่งมีพื้นท่ีติดกับ

เขตอํานาจปกครองของสยาม และไดเห็นถงึลักษณะการปกครองแบบประเทศราช 

ท่ีอํานาจของสวนกลางไมไดดูแลอยางท่ัวถึง และไดมอบหมายหัวเมืองใหดูแล 

สถานะของเมืองนครศรีธรรมราช และเมืองสงขลาไดกําหนดใหทําหนาท่ีดูแล    

หัวเมอืงอ่ืนๆ รวมถงึหัวเมอืงมลายูดวย  

 

 

 

                                         
๒๐

 สนธสัิญญา ขอ ๑๒ 
๒๑

 สนธสัิญญา ขอ ๑๓ 
๒๒

 สนธสัิญญา ขอ ๑๔ 
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๑๐๑

 การปรับเปล่ียนการคาของสยามหลังสนธสัิญญาเบอรน ี

 สนธิสัญญาเบอรนีสงผลตอการเปลี่ยนแปลงการคาของสยาม ๒ ประการ 

ไดแก การคาระหวางสยามกับสงิคโปรขยายตัวมากขึ้น และสยามปรับเปลี่ยนการ

ผูกขาดการคาของพระคลังสนิคาสูการผูกขาดการคาผานระบบเจาภาษีนายอากร 

หลังทําสนธิสัญญาเบอรนี การคาระหวางสยามกับเมืองทาของอังกฤษ เชน 

สงิคโปร ปนัง (เกาะหมาก) มะละกา มีการขยายตัวเพิ่มขึ้น โดยเฉพาะสิงคโปรจะ

มากท่ีสุด พจิารณาจากจํานวนเรอืสนิคาเขาออกระหวางเมอืงทาท้ังสอง และสนิคา

สงออก-นําเขาท่ีสําคัญ ท้ังนี้ ชาวจนีจะมบีทบาทสําคัญในการควบคุมการคา 

 นอกจากนี้ยังมีการปรับเปลี่ยนการผูกขาดการคาของพระคลังสินคาสู    

การผูกขาดผานระบบเจาภาษีนายอากร เนื่องจากวิธกีารคาของสยามภายใตระบบ

การผูกขาดการคา ไดกําหนดใหพระคลังสินคามีสิทธิ์ในการเลือกซื้อสิ่งของท่ีตอง

พระราชประสงค หรอืตองการใชในราชการกอน ไมอนุญาตใหพอคาไดขายสินคา

ใหแกคนอ่ืน มีการผูกขาดสินคาบางประเภทและหามไมใหผูอ่ืนขายสินคานั้นๆ 

รวมถึงหามสงออกสินคาประเภทขาวเปลือกขาวสาร วิธีการคาเชนนี้ทําใหเกิด

ความยากลําบากและเกิดความไมพอใจแกพอคาตางชาติเปนอยางมาก จึงเปน

เหตุผลสําคัญของการเขามาทําสนธิสัญญาของเบอรนี อังกฤษขอใหสยามจัดการ

ใหเกิดการคาเสรี ใหรัฐบาลสยามอนุญาตใหพอคาซื้อขายสินคาได และจัดการ

เรื่องภาษีใหเกดิความเปนธรรม  

แมทายท่ีสุด สยามจะอนุญาตใหทําการคาแบบเสรีเกิดขึ้น แตยังมีเงื่อนไข

กํากับวาสินคาท่ีจะทําการซื้อขายนั้นตองไดรับความเห็นชอบจากเสนาบดีกอน 

รวมถึงตองพิจารณาวามีปริมาณสินคามากพอหรือไม
๒๓

 สินคาประเภทฝน ปน

กระสุนดนิดํา ขาวเปลอืก ขาวสาร เปนของท่ีตองไดรับอนุญาตกอนถงึจะซื้อขายได 
๒๔

นอกจากนี้ สยามยอมใหเปลี่ยนการเก็บภาษีขาเขาเปนอัตราเดียวตามความ

กวางของปากเรอื โดยกําหนดเรยีกเรอืท่ีบรรทุกสนิคาเก็บวาละ ๑,๗๐๐ บาท สวน

                                         
๒๓

สนธิสัญญาขอ ๑ ใน หนังสือสัญญาทางพระราชไมตรีประเทศอังกฤษแลประเทศ
สยาม คฤษตศักราช ๑๘๒๖ 
๒๔

สัญญาทางการคา ขอ ๑  
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๑๐๒

เรอืท่ีไมมสีนิคา เก็บวาละ ๑,๕๐๐ บาท
๒๕

  

หากพจิารณาแลว ถงึแมวาสนธสิัญญาเบอรนจีะไมทําใหเกดิการยกเลกิการ

ผูกขาดการคาไดอยางแทจรงิ แตผลจากเปดการคาเสรดีังกลาว คงมผีลกระทบตอ

รายไดของหลวงมากพอสมควร จงึทําใหรัชกาลท่ี ๓ ไดนําระบบเจาภาษีนายอากร

มาใชในการประมูลและผูกขาดการเก็บภาษี เพราะเชื่อวาระบบดังกลาวจะทําใหรัฐ

มีรายไดมากและเปนการจัดเก็บท่ีทําใหไดรายไดท่ีแนนอน และสามารถกําหนด

จํานวนภาษีท่ีตองการในแตละปได  โดยท่ีรัฐจะกําหนดจํานวนเงินขั้นต่ําใน                 

การจัดเก็บภาษี ผูท่ีสนใจตองเขารวมประมูลและผูใดใหราคาสูงกวาจํานวนเงินขั้น

ต่ํา  ก็จะไดรับเลอืกใหเปนเจาภาษีนายอากรประเภทนั้นๆ ดังนั้น ตั้งแตรัชกาลท่ี ๓    

เปนตนมา พระคลังสนิคาท่ีทําหนาท่ีในการบริหารจัดการระบบเจาภาษีนายอากร 

จงึเปนตําแหนงท่ีมคีวามสําคัญและมอํีานาจมาก ซึ่งขุนนางตระกูลบุนนาคจะไดรับ

เลอืกใหดํารงตําแหนงนี้มาโดยตลอด 

สมัยรัชกาลท่ี ๓ มกีารผูกขาดภาษีรวม ๓๘ ชนิด ท่ีสําคัญ ไดแก บอน เบ้ีย 

หวย พรกิไทย (เก็บจากผูซื้อท่ีจะนําไปคาสําเภา) ไมฝาง ไมสําหรับตอเรือ ไมแดง

(เก็บจากผูซื้อท่ีจะนําไปคาสําเภา) และเกลือ
๒๖

 โดยราชสํานักจะมอบหมายใหเจา

ภาษีนายอากรทําหนา ท่ีเก็บภาษีจากราษฎร วิธีการเก็บภาษีดังกลาวเปน          

อีกชองทางหนึ่งท่ีทําใหคนจีนไดเขามามีสวนรวมกับเศรษฐกิจของสยาม และ

นําไปสูการเชื่อมโยงกับระบบอุปถัมภกับขุนนางสยาม เพื่อใหตนมีโอกาสไดรับ

เลือกใหเปนเจาภาษีนายอากร และในบางครั้งเจาภาษีนายอากรตัวจริงอาจเปน     

ผูอุปถัมภท่ีอยูเบ้ืองหลังใหการสนับสนุนเจาภาษีนายอากร  

อาจกลาวไดวา ผลกระทบจากการทําสนธสิัญญาเบอรน ีแมอังกฤษแทบจะ

ไมไดผลประโยชนทางดานการคามากเทากับการจัดการเรื่องการปกครองหัวเมือง

มลายู แตขอตกลงทางการคาดังกลาว กลับมีสวนสําคัญตอการปรับตัวทาง

เศรษฐกจิของสยาม โดยท่ีราชสํานักไดนําระบบเจาภาษีนายอากรมาใชในการเก็บ

                                         
๒๕

สัญญาทางการคา ขอ ๑ 
๒๖สารสิน วีระผล, จ้ิมกองและกําไร : การคาไทย – จีน  ๒๑๙๕-๒๓๙๖ (กรุงเทพฯ :

มลูนิธโิครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร), ๒๑๔ – ๒๑๕. 



                                                                       วชุิลดา พไิลพันธ 
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๑๐๓

ภาษี แทนการผูกขาดการคาซึ่งเปนท่ีมาของรายไดหลักของสยาม ท้ังนี้สินคาท่ีได

ผูกขาดภาษีนัน้ สวนหนึ่งเปนสนิคาท่ีเรยีกเก็บจากพอคาท่ีเขามาซื้อสินคาในสยาม 

สงผลใหราชสํานักยังคงมีสวนเกี่ยวของกับการคาตางประเทศและยังคงได

ประโยชนจากการคาจากตางประเทศ  

ระบบเจาภาษีนายอากรยังเปนปจจัยดึงดูดใหคนจีนเขามาสัมพันธกับ

เศรษฐกิจของสยาม และกลายเปนกลุมคนท่ีไดรับอภิสิทธิ์ทางการคาดานตางๆ 

มากกวาคนตางชาตอ่ืินๆ ผลกระทบของสนธสิัญญาเบอรนี ตอคนพื้นเมืองสยามมี

นอยมาก ท้ังนี้ จากการท่ีอังกฤษไดรับประโยชนเพียงเล็กนอยจากการทํา

สนธิสัญญาเบอรนี  ทําให เมื่อ เบาริงเขามาเจรจาทางการทูตและการคา 

จุดมุงหมายท่ีสําคัญของการเจรจาครั้งนี้ คือ ตองทําใหสยามยอมรับการเจรจา

ทางไมตร ีและใหอังกฤษไดรับผลประโยชนจากการคาใหไดมากท่ีสุด 

 

สนธสัิญญาเบาริงตอการเปล่ียนแปลงประเทศไทยในดานตางๆ  

 บรบิทของการทําสนธสัิญญาเบารงิ 

ภายหลังจากท่ีมกีารแลกเปลี่ยนสนธสิัญญาเบอรนีท่ีไดใหสัตยาบันระหวาง

สยามกับอังกฤษท่ีเมืองตรัง
๒๗

 เปนท่ีเรียบรอยแลว ท้ังสยามและอังกฤษจะตอง

ปฏบัิตติามขอตกลงในสนธสิัญญาดังกลาว แตหากยอนกลับไปพจิารณาในประเด็น

ผลกระทบของสนธิสัญญาเบอรนีท่ีไดกลาวไวขางตน จะเห็นวาสยามเองไมได

ปฏบัิตติามขอตกลงในสนธสิัญญาเทาใดนัก ขณะท่ีทางฝายผูปกครองของอังกฤษก็

ไดแสดงมุมมองตอขอตกลงทางสนธสิัญญาตางกัน
๒๘

 และพจิารณาวาอังกฤษเปน

                                         
๒๗

ขอความตอนทายของสนธิสัญญาเบอรนี ไดตกลงกันไววาจะนําสนธิสัญญาที่ไดให
สัตยาบันแลว มาแลกเปล่ียนกันที่เมืองไทรบุรี (Queda ฉบับภาษาอังกฤษ) แตจากการ
ตรวจสอบขอมูลทัง้เอกสารชุดเฮนร ีเบอรนี และเอกสารฝายไทย ปรากฏวาการแลกเปล่ียน
สนธสัิญญา ไดมาแลกเปล่ียนที่เมอืงตรัง   
๒๘

ขาหลวงใหญที่อนิเดียและขาหลวงที่ปนัง มีความเห็นที่ตางกันในกรณีของขอสัญญาทาง
ไมตร ี(๑๔ ขอ) โดยขาหลวงปนัง ไมพอใจขอตกลงในมาตราที่ ๑๒ ที่ภาษาเขยีนยังคลุมเครือ
อาจทําใหทั้งสยามและอังกฤษเขาใจไดวาทั้งสองฝายสามารถเขาไปแทรกแซงในการ
ปกครองกลันตันและตรังกานูได และมาตราที ่๑๓  ที่ไมสามารถเจรจาใหสุลตานแหงไทรบุรี
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๑๐๔

ฝายเสยีเปรยีบในสนธสิัญญาฉบับนี้ จงึเห็นวาจะตองมกีารแกไขสนธสิัญญาเบอรน ี

ดังนั้น ชวงปลายรัชกาลท่ี ๓ อังกฤษไดสงเซอร เจมส บรูค (Sir James Brooke)  

เปนหัวหนาราชทูตเขามาเพื่อแกไขสนธิสัญญาเบอรนี ในป ๑๘๕๐(๒๓๙๓) แต

เนื่องดวยชวงเวลานั้นรัชกาลท่ี ๓ ทรงประชวรจึงสงผลใหยังไมสามารถแกไขขอ

สัญญาในสนธสิัญญาเบอรนไีด  

ภายหลังท่ีการเจรจาไมประสบผลสําเร็จ เซอร เจมส บรูค ไดรายงานผล

เจรจาไปท่ีรัฐบาลอังกฤษๆ มีคําสั่งใหคณะทูตกลับมาท่ีสยามอีกครั้งและตองนํา

เรือรบอังกฤษจากจีนเขามาทําสัญญาดวยเพื่อบีบใหสยามแกไขสนธิสัญญากับ

อังกฤษใหได คําสั่งจากรัฐบาลอังกฤษยังไมไดมีผลตอการดําเนินการ ประจวบกับ

ชวงนัน้สยามมกีารเปลี่ยนแผนดนิใหม รัฐบาลอังกฤษทราบวาพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกลาเจาอยู หัว ทรงศึกษาภาษาอังกฤษ และนิยมท่ีจะติดตอคบคากับ

ชาวตะวันตก และพระองคคงไมมีนโยบายท่ีจะปดประเทศอยางเชนจีน อังกฤษจึง

ลมเลิกความคิดท่ีจะใช เรือรบของกองทัพอังกฤษเพื่อขู บังคับใหสยามทํา

สนธสิัญญา และไดมอบหมายใหเซอรจอหน เบาริง เปนราชทูตเพื่อขอทําหนังสือ

สัญญาโดยไมตรกีับสยามอีกครัง้
๒๙

  

 การเดินทางเขามาของคณะราชทูตชุดใหม ในชวงตนรั ชกาลท่ี ๔               

มคีวามสําคัญตอสยามมาก ไมเพียงแตทําใหสถานะของคูสัญญาเปลี่ยนแปลงไป 

สยามกลายเปนฝายเสยีเปรยีบอังกฤษ และประเทศตะวันตกอ่ืนๆ ท่ีเขามาเจรจาใน

ชวงเวลาตอมาดวย  

 

                                                                                                                         

กลับไปปกครองที่เมืองไทรบุรีไดตามเดิม ในขณะที่ขาหลวงใหญ พอใจตอผลการปฏิบัติ
หนาที่ของรอยเอกเฮนร ีเบอรนี ที่สามารถสรางความสัมพันธอันดีตอสยาม ทําความเขาใจ
เก่ียวกับสงครามกับพมา และเจรจาใหสยามปลอยเชลยชาวพมาและมอญจํานวน ๑,๔๐๐ 
คนได ดูเพิ่มเติม ชาติชาย พณานานนท,“ความสัมพันธระหวางประเทศไทยกับประเทศ
อังกฤษและสหรัฐอเมริกาในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน (รัชกาลที่ ๑–๓ : พ.ศ. ๒๓๒๕ – 
๒๓๙๔),”๗๕-๗๗. 
๒๙

ประชุมพงศาวดาร ภาคท่ี ๖๒ เรื่องทูตฝรั่งในสมัยกรุงรัตนโกสินทร (พระนคร :     
โรงพมิพพระจันทร, ๒๕๐๖), ๒๒๔-๒๒๕. 



                                                                       วชุิลดา พไิลพันธ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๐๕

นอกจากนี้ ขอตกลงในสนธสิัญญาฉบับนี้ ยังสงผลตอการเปลี่ยนแปลงทาง

เศรษฐกิจและสังคมของสยามในหลายๆ ดาน โดยเฉพาะการปรับตัวเขาสูความ

ทันสมัยตามแบบอยางตะวันตกของผูปกครองสยาม ดังนั้น จึงจําเปนท่ีตอง

พจิารณาวา มปีจจัยใดบางท่ีเอ้ือใหการเจรจาในสนธสิัญญาฉบับนี้ สําเร็จผลตามท่ี

อังกฤษตองการ ขณะเดยีวกัน ขัน้ตอนของการเจรจาสนธิสัญญา มีความแตกตาง

จากเมื่อคราวท่ีรอยเอก เฮนรี เบอรนี เขามาหรือไม อยางไร และขอตกลงใน

สนธสิัญญาไดสงตอการเปลี่ยนแปลงสังคมและเศรษฐกิจของสยาม ในชวงรัชกาล

ท่ี ๔ ในลักษณะใด ท้ังนี้ เมื่อพิจารณาในทายท่ีสุด อาจกลาวไดวา สนธิสัญญา    

เบาริงเปนสนธิสัญญาท่ีไดแกไขขอเสียเปรียบของอังกฤษในสนธิสัญญาเบอรน ี

และเปนสนธิสัญญาฉบับแรกท่ีอังกฤษสามารถเจรจาใหขอตกลงในสนธิสัญญา

เปนไปตามจุดประสงคของอังกฤษ อยางแทจรงิ 

 

จุดประสงคของการทําสนธสัิญญาเบารงิ 

สวนหนึ่งของผลสําเร็จของการเจรจาทําสนธิสัญญาเบาริง เกิดจากการท่ี

เซอร จอหน เบาริง ศึกษาขอมูลของคณะทูตตางๆ ท่ีเขามาติดตอกับสยามตั้งแต

ครั้งอยุธยา เพื่อจะไดรูธรรมเนียมปฏิบัติของคณะทูตและเรียนรูขอมูลตางๆ

เกี่ยวกับสยาม รวมถงึศกึษาขอผิดพลาดตางๆ ท่ีเกดิขึ้นพรอมท้ังหาแนวทางในการ

ท่ีจะใหสยามรับเปนไมตรตีออังกฤษไดโดยงาย 

 เบารงิมคีวามเห็นวาคณะทูตท่ีเขามาติดตอกับสยามกอนหนานั้น ใชวิธีการ

แสดงไมตรีเปนหลัก สยามจึงไมมีความเกรงกลัวตออํานาจของอังกฤษจึงเห็นวา

อังกฤษควรจะเตรียมเรือรบเขามาพรอมกับคณะทูตในการเจรจาในครั้งนี้ดวย  

เพื่อบีบบังคับใหสยามยอมทําสัญญางายขึ้น
๓๐

 ความเห็นของเบาริง สะทอนจาก

หนังสอืท่ีเบารงิสงมาใหสยาม ดังนี้   

“... พระมหากษัตริยของเซอยอนโบวริงใหเขามาทําหนังสือสัญญา

ทางพระราชไมตรีคาขายแลการอ่ืนๆหลายอยาง เพื่อจะให

                                         
๓๐เซอรจอหน,เบารงิ, ราชอาณาจักรสยามและราษฎรสยาม เลม ๒), ๑๘๘-๑๘๙. 



    สนธสิัญญาเบอรนแีละสนธสิัญญาเบารงิ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๐๖

บานเมอืงเจรญิขึ้น เซอยอนโบวริงจะตองบอกวา เรือกี่ลํา คนกี่คน 

เดี๋ยวนี้ท่ีทะเลเมืองจนีมีเรือรบอยูในบังคับอังกฤษมาก เซอยอน    

โบวริงจะเขามาเยี่ยมเยือนมิใชจะมาใหบานเมืองไทยตื่นตกใจ       

เซอยอนโบวรงิ จะเขามาเรือนอยลํา ทานเสนาบดีก็อยาเขาใจ

ผิดไป แลวก็อยาใหเปนเหตุขัดขวางทางสัญญาไมตรีคาขาย

เพราะมานอยลํา ถารับรองโดยรักใครกัน ใจของเซอยอนโบวริง

คิดสมควรกับบานเมอืงใหญแลว ในใจเซอยอนโบวริงไมอยากจะ

เอากําลังอํานาจใจใหญใชเลย”
๓๑

 

เบาริงไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสนธิสัญญาเบอรนีวาจากขอตกลงใน

สนธิสัญญาเบอรนี อังกฤษทําไดเพียงใหสยามเรียกเก็บภาษีขาเขาตามขนาด   

ความกวางของปากเรือเทานั้นแตยังทําใหสยามยกเลิกการผูกขาดสินคาไมได 

ดังนั้น เบาริงในฐานะราชทูตของอังกฤษ จึงมีหนาท่ีสําคัญท่ีตองเจรจากับสยาม

เพื่อปองกันไมใหสยามทําการละเมิดขอตกลงในสนธิสัญญา รวมถึงตองทําให

อังกฤษเปนฝายไดเปรยีบในดานการคากับสยาม จุดประสงคดังกลาวสอดคลองกับ

แนวคิดทางเศรษฐกจิของเบารงิท่ีมุงกําจัดการกดีกันทางการคา และใหเกิดการคา

แบบเสรีขึ้น นอกจากนี้ขอตกลงท่ีจะเกิดขึ้นตองทําใหอังกฤษเปนฝายไดเปรียบ

สยามใน  ทุกๆ ดาน  

ตารางที่ ๔  ผลการเจรจาสนธสัิญญาระหวางตัวแทนอังกฤษและสยาม 

การหารอืระยะแรก  

วันท่ี ๕ เมษายน – ๗ เมษายน ๑๘๕๕ (๒๓๙๘) 

วันท่ี ๕ เมษายน ๑๘๕๕ การตกลงกันเรื่องเงื่อนไขทั่วไปในสนธิสัญญา และ  ตกลง

กันเรื่องการต้ังกงสุลอังกฤษในสยาม พระคลังไมเห็นดวยกับ

การเสนอชื่อกงสุล และขอใหมีการเล่ือนการต้ังกงสุลใน

สยามไปจนกวาการคาระหวางอังกฤษและสยามจะมีการ

                                         
๓๑

ตัวทบึโดยผูวจัิย ดูเพิ่มเติมที่ เจาพระยาทพิากรวงศมหาโกษาธบิดี (ขํา บุนนาค), พระราช
พงศาวดารกรุงรัตนโกสนิทร รัชกาลท่ี ๔, พมิพครัง้ที่ ๖, (กรุงเทพฯ : บรษิัทอมรนิทรพริ้น
ต้ิงแอนดพับลิชชิ่ง จํากัด (มหาชน), ๒๕๔๘), ๘๗. 



                                                                       วชุิลดา พไิลพันธ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๐๗

ขยายตัวไดมากพอ ทัง้น้ี เบาริงไดตอรองใหมีการต้ังกงสุลที่

กรุงเทพ จะต้ังหลังจากที่สนธิสัญญามีผลบังคับใช (มีการ

แลกเปล่ียนสนธิสัญญาที่กษัตริยของสยามและกษัตริยของ

อังกฤษไดพระราชทานสัตยาบันตอกัน)  (มาตรา ๒) 

วันท่ี ๘ เมษายน ๑๘๕๕  รัชกาลที่  ๔ พระราชทานอํ านาจ เ ต็ม ในการเจรจา

สนธิสัญญาใหแกเสนาบดี และแตงต้ังคณะกรรมาธิการ ๕ 

คนเปนตัวแทนในการเจรจาสนธสัิญญา 

สิทธิในการต้ังถ่ินฐาน การซื้อและขาย แกคนในบังคับ

อังกฤษ ในระยะเดินทางที่ใชเวลา ๒๔ ชั่วโมง จากบางกอก 

(มาตรา๔ และ มาตรา ๕) 

ยกเลิกระบบการคาแบบผูกขาด 

การเปล่ียนแปลงการเก็บภาษ ีเก็บภาษขีาเขาครั้งเดียว รอย

ละ ๓ (มาตรา ๘) 

การหารอืระยะท่ีสอง 

ภายหลังจากการแตงตั้งตัวแทนเจรจา–วันท่ี ๑๔ เมษายน ๑๘๕๕(๒๓๙๘) 

วันท่ี ๙ เมษายน ๑๘๕๕ ประชุมอยางเปนทางการครั้งแรก ที่บานสมเด็จเจาพระยา

องคใหญ 

อานพระราชอํานาจที่พระเจาแผนดินอังกฤษและสยามทรง

มอบใหแกผูแทนของพระองค   

 ผูเขารวมประชุมนอกผูแทนทัง้สองฝาย มเีสนาบดีสยามและ

เจาภาษนีายอากรที่เปนชาวจีน ที่ผูกขาดสินคา มากกวา ๙๐ 

รายการ เขารวมประชุมดวย 

 ขอเสนอที่สําคัญ คือ การขอใหยกเลิกระบบผูกขาดทาง

การคาของสยาม (มาตรา ๘) 

การเจราจาทุกมาตราของสนธิสัญญา และเมื่อเจรจาได



    สนธสิัญญาเบอรนแีละสนธสิัญญาเบารงิ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๐๘

ขอตกลงอยางไร อาลักษณจะเปนผูจดบันทกึลงสมุดไทย 

วันท่ี ๑๔ เม.ย. ๑๘๕๕ เรงระดมเสมยีนคัดลอกมาตราตางๆ ในสนธสัิญญา 

การหารอืระยะท่ีสาม  

ชวงการคัดลอกสนธสิัญญาเทียบฉบับภาษาไทยและฉบับภาษาอังกฤษ 

วันท่ี ๑๕ เม.ย.๑๘๕๕  

 

ประชุมทบทวนสนธสัิญญาครัง้สุดทาย  

หากมีการโตเถียงขอตกลงในสนธิสัญญา เจาพระยา       

ศรีสุริยวงศ หรือพระกลาโหม จะนําขอความไปกราบทูล

หารือพระเจาแผนดิน และตองรอคอยประมาณ ๑ ชั่วโมง 

ทายสุดการเจรจาในหนังสือสัญญาก็เรยีบรอย 

รัชกาลท่ี ๔ ทรงรับรูเนื้อความในสนธสิัญญาเบารงิ  

วันท่ี ๑๘ เมษายน ๑๘๕๕ ลงนามและประทับตราในสนธิ สัญญาที่บ านสมเ ด็จ

เจาพระยาองคใหญ  

แกไขฉบับภาษาอังกฤษบางตอนใหถูกตอง เน่ืองจากราชทูต

อังกฤษจะยึดและปฏิบัติตามขอตกลงฉบับภาษาอังกฤษ 

เทาน้ัน 

พธิกีารอัญเชญิตรา ๕ ดวง เพื่อใชประทับในสนธสัิญญา  

เมื่อประทับตราในสนธิสัญญาเรียบรอย จะมีการยิงสลุต 

๒๑ นัด จากเรือแร็ตเลอร และ มีการยิงสลุตตอบกลับจาก

ปอมปราการ จํานวนเทากัน 

  

 เนื้อหาของสนธสัิญญา 

เบาริงไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสนธิสัญญาเบอรนีวาสนธิสัญญา

ดังกลาวยังไมถือเปนสนธิสัญญาท่ีสงผลดีแกการคาของอังกฤษเทาท่ีควร 



                                                                       วชุิลดา พไิลพันธ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๐๙

โดยเฉพาะในมาตราท่ี ๕  ๗  ๙  ๑๐
๓๒

  ซึ่งเปนขอตกลงดานการคาท่ีอังกฤษทํา

รวมกับสยาม เมื่อ ค.ศ. ๑๘๒๖ (๒๓๖๙) เบาริงมีความเห็นวาตองแกไขมาตราท้ัง 

๔ นี้ เพื่อใหสยามไดเปดการคาเสรีอยางแทจริง จะเห็นวา ขอตกลงท้ัง ๔ ขอนี้ ได

จํากัดการคาในสยามหลายประการ ไดแก การจํากัดการซื้อสินคาวาจะตองไดรับ

อนุญาตจากเจาเมืองแตละแหงกอน หากเจาเมืองพิจารณาแลววามีสินคาใน

ปริมาณมากพอท่ีจะขายไดจึงจะอนุญาตใหมีการซื้อสินคาได หากปริมาณสินคา   

มนีอย เจาเมอืงมสีทิธไิมขายใหกับพอคาชาวตางชาตไิด 

 ขณะเดียวกัน เจาพนักงานสยามยังมีอํานาจในการพิจารณาอนุญาตให

พอคาชาวอังกฤษ สรางโกดังหรือบาน ซื้อหรือเชาบานหรือรานเพื่อเก็บสินคาได 

นอกจากนี้ขอตกลงดังกลาวยังคงกําหนดขอบเขตการคาจํากัดไวเพียงเมืองทาแหง

เดียวคือกรุงเทพฯ เทานั้น อาจจะกลาวไดวามาตราท้ัง ๔ ขอของสนธิสัญญาได

จํากัดท้ังการคา และ เสรีภาพในดานตางๆ เชน การนับถือศาสนา สิทธิการเชา  

ซื้อ รานคา ท่ีดนิ และเสรภีาพท่ีจะเดนิทางไปยังท่ีตางๆ ได 

สนธสิัญญาเบารงิ เปนสนธสิัญญาระหวางอังกฤษกับสยาม ลงนามรวมกัน 

เมื่อวันท่ี ๑๘ เมษายน ๑๘๕๕ (๒๓๙๘) มีขอสัญญาทางไมตรี ๑๒ ขอ กฎหมาย

พอคา ๖ ขอ และพิกัดภาษีนอกและในอีก ๓ ขอ รวม ๒๑ ขอ เนื้อหาของขอ

สัญญาทางไมตรี แบงได เปน สิทธิสภาพนอกอาณาเขต การคาแบบเสร ี                

การจัดเก็บภาษี และเสรีภาพในชีวิต ท้ังนี้ หากเปรียบเทียบกับขอตกลงใน

สนธิสัญญาหนานจิง
๓๓

 จะมีความคลายคลึงกับสนธิสัญญาเบาริงมาก ท้ังนี้อาจ

เปนเพราะความพยายามของเซอร จอหน เบารงิ ท่ีจะทําใหอังกฤษไดผลประโยชน

จากการทําสนธิสัญญาเบาริงกับสยามใหไดมากท่ีสุด และยกเลิกการผูกขาด

การคาแบบเดมิใหได  

                                         
๓๒

 เซอรจอหน, เบารงิ, ราชอาณาจักรสยามและราษฎรสยาม เลม ๒, ๑๗๐. 
๓๓

 สนธสัิญญาหนานจิง (Treaty of Nanjing ค.ศ. ๑๘๔๒) เปนสนธิสัญญาระหวางอังกฤษ
กับจีน หลังจากที่จีนแพสงครามฝนครั้งที่ ๑ ผลของสนธิสัญญาทําใหจีนตองยกเลิกระบบ
การผูกขาดการคาของโคหอง(Cohong)ใหเปดการคาเสรี ดูเพิ่มเติมใน วุฒิชัย มูลศิลป ,
“สนธสัิญญาเบาวรงิในบรบิทของประวัติศาสตรเอเชยี,”โลกประวัตศิาสตร (๒๕๔๘), ๒-๓. 
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 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๐

ตัวอยาง ขอตกลงขอท่ี ๘ ท่ีสยามอนุญาตใหมีการซื้อขายฝนได ฝน

กลายเปนสนิคาถูกกฎหมาย แมจะมเีงื่อนไขเปนใหซื้อและขายใหเฉพาะเจาภาษีฝน

ก็ตาม เราจะทราบวาขอตกลงเรื่องนี้ไดเอ้ือตอรายไดของอังกฤษมาก เพราะ

อังกฤษจะมแีหลงระบายฝนท่ีผลติท่ีอินเดยี ท่ีสยามเพิ่มขึ้นอีกแหง   

 

ตารางที่ ๕  เปรยีบเทยีบขอตกลงสนธสัิญญาเบอรนแีละสนธสัิญญาเบารงิ 

สนธสิัญญาเบอรน ี

(เบารงิเห็นควรใหแกไข) 

สัญญาทางไมตร ี๑๔ ขอ  

สนธสิัญญาเบารงิ 

สัญญาทางไมตร ี๑๒ ขอ 

๕. ใหพอคาปฏิบัติตามกฎหมายของเมืองที่

ตนไปคาขาย  

๑ และ ๒ หนาที่ของกงสุลอังกฤษ ที่จะเขา

มาดูแลคนในบังคับอังกฤษในสยาม  

๗.พอคาอังกฤษไมมีสิทธิ์ต้ังรานคา เชาที่  

ตองไดรับอนุญาตจากเจาเมอืงกอน 

๔.การกําหนดพื้นที่ สําหรับใหคนในบังคับ

อังกฤษสามารถซื้อ เชา ที่ดิน รานคา ได แต

กําหนดขอบเขต ดังน้ี ภายใน ๔๐๐ ไมล

จากนอกกําแพงเมอืง 

ตองอยูที่สยามมานาน ๑๐ ปจึงจะซื้อได ถา

ไมถึง ๑๐ ป สามารถเชาไดอยางเดียว 

ระยะเกนิ ๔๐๐ ไมลจากนอกกําแพงเมือง

กําลังเรอืแจวภายใน ๒๔ ชั่วโมง 

สามารถซื้อและเชาไดแตถาจะซื้อที่ดินซื้อ

บ าน  ต อ งแจ ง กง สุล เพื่ อ ให ก ง สุลแจ ง

เจาหนาที่ฝายไทยๆจะไปปกวัดที่ดินและออก

หนัง สือประทับตราเจ าพนักงานไว เปน

หลักฐาน และผูซื้อตองจายเงนิคาธรรมเนียม

แบบสยามดวย 
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 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๑

สนธสิัญญาเบอรน ี

(เบารงิเห็นควรใหแกไข) 

สัญญาทางไมตร ี๑๔ ขอ  

สนธสิัญญาเบารงิ 

สัญญาทางไมตร ี๑๒ ขอ 

 ๕.ขอปฏบิัติ หากคนในบังคับอังกฤษตองการ
เดินทางไปนอกระยะทางเรอืแจว ๒๔ ชั่วโมง 

๖. เสรีภาพในการถือศาสนา๓๔ การจาง

แรงงานไทยที่ยังติดอยูกับระบบมูลนาย 

๙.พอคาที่ตองการคาขายที่สยามตองไดรับ

อนุญาตจากเจาเมืองกอน ถาเจาเมืองไม

อนุญาต พอคาก็ไมสามารถคาขายได 

๘.เสรภีาพในการซื้อขาย 

๑๐.พอคาอังกฤษและพอคาสยามสามารถ

คาขายระหวางเมืองขึ้นอังกฤษและสยามได 

แตหามขายฝน เพราะฝนเปนสินคาตองหาม 

ถาจับกุมไดเจาเมอืงมสิีทธิ์เผาทําลายฝนได 

๘.ธรรมเนียมการคาแบบใหม 

-ยกเลิกคาธรรมเนียมปากเรอืที่เคยเรยีกเก็บ

จากพอ ค าอั งกฤษ  ตา มข อตกลงขอ ง

สนธสัิญญา ๑๘๒๖ 

-การเสียภาษอีัตราเดียว รอยละ ๓  

-ฝนไมใชสินคาตองหาม แตกําหนดใหขาย

เฉพาะเจาภาษนีายอากร 

-เก็บภาษชีัน้เดียว ตามที่แจงไวในพกัิดขางใน 

แลว เมื่อจายแลวไมตองเสียภาษอีกี  

 

                                         
๓๔

คณะมชิชันนารชีาวอเมริกันไดกลาววา การที่คณะมิชชันนารีไดรับอนุญาตใหเดินทางไป
เผยแผศาสนาในที่ตางๆ ของสยามได เปนเพราะความชวยเหลือจากเบาริงที่ไดกราบบังคม
ทูลพระราชทานพระกรุณาใหยกเลิกขอจํากัดแกคณะมิชชันนารีของสหรัฐอเมริกา ใน            
เซอรเบารงิ,จอหน,ราชอาณาจักรสยามและราษฎรสยาม เลม ๒, ๒๖๖. 
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๑๑๒

สนธสิัญญาเบอรน ี

(เบารงิเห็นควรใหแกไข) 

สัญญาทางไมตร ี๑๔ ขอ  

สนธสิัญญาเบารงิ 

สัญญาทางไมตร ี๑๒ ขอ 

 -การลดภาษีตองเสมอภาคกัน หากไทยลด

ใหพอคาชาติอื่น ก็ตองลดใหพอคาอังกฤษ

เชนกัน  

-พอคาในบังคับอังกฤษสามารถนําเรือมาตอ

ที่ก รุงเทพฯไดแตตองได รับอนุญาตจาก

เสนาบดี 

-ขาว ปลา เกลือ ขายไดแตถาขาดแคลน

สามารถหามขายได  

-เงนิทองสําหรับตัว เขาออกไมตองเสียภาษี 

 ๑๐.การเปนชาติที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง 

หากสยามไดใหอภิสิทธิอื่นใดแกชาติอื่นๆ 

อังกฤษยอมไดรับเชนเดียวกัน  

 ๑๑. หากตองการแกไขสัญญา ตองมีระยะ 

ลวงไป ๑๐ ป จึงจะแกไขได ทั้งน้ี ตองแจง

ลวงหนา ๑ ป ขุนนางฝายไทยและอังกฤษมี

สิทธเิพิ่มเติมเปล่ียนแปลงได  

 

  หลังจากท่ีแฮรรี ปารกส (Harry Parkes) ไดนําสัตยาบันท่ีสมเด็จพระราชินี-

นาถวิกตอเรียแหงอังกฤษลงนามมาแลกเปลี่ยนกับสยามท่ีกรุงเทพฯ ป ๑๘๕๖

(๒๓๙๙)และไดขอพระราชทานอนุญาตใหมีการแถลงขอความเพิ่มเติมใน

สนธิสัญญาเบาริงอีกครั้ง เพื่อระบุใหชัดเจนวาขอสัญญาใดท่ีไดยกเลิกจาก
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๑๑๓

สนธสิัญญาเบอรน ีและขอไดยังคงไวตามเดมิ
๓๕

  

 การเจรจาแกไขสนธิสัญญาไดขอตกลง รวม ๑๒ ขอ จัดแยกตามขอตกลง 

และอธบิายความในขอตกลงใหชัดเจน
๓๖

  ไดบอกวาขอความในสนธิสัญญาเบอรน ี

ท่ีไดลาง(ยกเลกิ) ภายหลังการลงนามในสนธสิัญญาเบอรนี  แบงได ๒ สวน สวนท่ี

คงไวตามเดมิ ไดแก ขอ ๑, ๒, ๓, ๘, ๑๑, ๑๒ และ ๑๔ สวนขอ ๖ และขอ ๑๐ ให

ปรับขอความ สวนสัญญาคาขาย ๖ ขอ ใหยกเลิกขอ ๒, ๓, ๕ และ ๖ คงเหลือขอ 

๑ คนในบังคับอังกฤษเอาปนมาขายไดแตขายไดแตกษัตรยิ หากพระองคไมรับซื้อก็

ตองนําปนกระสุนดํากลับออกไป และขอ ๔ ไดยกเลิกคาธรรมเนียมปากเรือสยาม

ขอเก็บคาธรรมเนยีมเรือลําเลยีงสิ่งออกไปสงท่ีทะเล เท่ียวละ ๘ บาท ๒ สลงึ  

 

การยกเลิกการผูกขาดการคาของพระคลังสินคา: ผลกระทบของ

สนธสัิญญา 

 การเปลี่ยนแปลงนโยบายการคาของอังกฤษท่ีมุงเนนการคาแบบเสรี ถือเปน

ปจจัยผลักดันท่ีสําคัญท่ีทําใหอังกฤษสงคณะทูตไปยังประเทศตางๆ ในเอเชีย เพื่อ

ขอใหรัฐนั้นๆยกเลิกการกีดกันทางการคา ใหมีการคาแบบเสรี ใหผูซื้อและผูขาย

สามารถติดตอคาขายกันไดโดยตรง เชนเดียวกับคณะทูตอังกฤษท่ีเดินทางเขา

มายังสยาม นับตั้งแตรัชกาลท่ี ๒ จนถึงชวงรัชกาลท่ี ๔ ลวนตองการใหสยาม

ยกเลกิการผูกขาดการคาโดยพระคลังสนิคา และใหพอคาเอกชนสามารถตดิตอซื้อ

สนิคากับราษฎรไดโดยตรง  

 

                                         
๓๕

 เซอรจอหน,เบารงิ, ราชอาณาจักรสยามและราษฎรสยาม เลม ๒, ๑๙๑ – ๒๐๒. 
๓๖“ไขขอสัญญาฮาริกปาก ปมโรงศก ศักราช ๑๒๑๘,” ใน กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย, 

สนธสิัญญาและความตกลงทวิภาคีระหวางประเทศไทยกับตางประเทศและองคการ

ระหวางประเทศ เลม ๑ พ.ศ. ๒๑๖๐ – ๒๔๑๒ (พระนคร: กรมสนธสัิญญาและกฎหมาย 

กระทรวงการตางประเทศ, ๒๕๑๑), ๓๕-๔๖. 

 



    สนธสิัญญาเบอรนแีละสนธสิัญญาเบารงิ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๔

หากพจิารณาขอจํากัดทางการคาตางๆ ท่ีอังกฤษตองเผชญิภายหลังจากทํา

สนธสิัญญาเบอรนี เห็นไดวามีลักษณะคลายกับระเบียบวิธีการคาของจีน ท่ีสราง

ความไมพอใจใหแกพอคาอังกฤษเปนอยางมาก และอังกฤษตองการท่ีจะมีเสรีภาพ

ในการคาขายไปยังเมอืงทาตางๆ ของจนี และใหเปนการคาแบบเสมอภาคกัน       

เบารงิเรยีนรูวาอังกฤษไดรับผลประโยชนอยางมากจากการทําสนธิสัญญา

หนานจิง จึงนํามาเปนแบบอยางของการทําสนธิสัญญากับสยาม เพื่อยังผลให

อังกฤษไดรับผลประโยชนอยางเต็มท่ี  

สนธิสัญญาเบาริงไดระบุขอความอยางชัดเจนถึงสิทธิท่ีพอคาอังกฤษ 

รวมถึงคนในบังคับของอังกฤษจะไดรับ ท้ังเรื่องของการศาล เสรีภาพทางการคา 

การตั้งถิ่นฐาน การนับถือศาสนา รวมถึงเสรีภาพในการเดินทางไปยังท่ีตางๆ

นอกเหนอืจากกรุงเทพฯ  

 

 การขยายตัวทางการคา  

 การยกเลิกการผูกขาดการคาทําใหการคาของสยามมีการขยายตัวอยาง

กวางขวาง การเปลี่ยนแปลงดังกลาวไมเพียงแตจะสงผลกระทบตอเศรษฐกิจและ

สังคมของคนในเขตพระนครเทานั้น แตยังสงผลตอราษฎรท่ีอาศัยในเขตหัวเมือง

รอบนอกอีกดวย  

ตัวอยาง ขอตกลงในสนธิสัญญาเบาริง ขอท่ี ๘ ท่ีรัฐไดอนุญาตใหราษฎร

สยามสามารถขายขาวใหกับพอคาชาวตางชาติได ทําใหขาวกลายเปนสินคาท่ีนํา

รายไดมาใหราษฎร ขาวเริ่มเปนสินคาท่ีมีความสําคัญมากขึ้น เมื่ออังกฤษมีความ

ตองการขาวในปรมิาณมากเพื่อนําไปเลี้ยงดูประชากรพื้นเมอืงในอาณานคิมอังกฤษ 

ซึ่งทําหนาท่ีเปนแรงงานผลิตวัตถุดิบเพื่อปอนโรงงานอุตสาหกรรมของอังกฤษท่ี

ตัง้อยูตามอาณานิคมตางๆ และท่ีประเทศอังกฤษ ความตองการขาวในปริมาณท่ี

มากขึ้นเปนแรงกระตุนสําคัญท่ีทําใหพื้นท่ีการปลูกขาวและผลผลติขาวเพิ่มขึ้น และ

เปนปจจัยภายนอกท่ีทําใหขาวกลายเปนสนิคาสงออกของสยาม  

 

 



                                                                       วชุิลดา พไิลพันธ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๕

เมื่อขาวกลายเปนสินคาสงออกสงผลตอราคาขาวท่ีสูงขึ้น ดังนั้นราษฎรท่ี

ไมไดทํานา จะตองเตรยีมซื้อขาวสํารองไวใหพอรับประทานตลอดป
๓๗

 รัชกาลท่ี ๔ 

ไดประกาศเตือนเกี่ยวกับเรื่องขาวอยางตอเนื่อง เ ห็นไดวาการลงนามใน

สนธสิัญญาเบารงิไดสงผลตอการขยายตัวทางเศรษฐกจิของสยามเปนอยางมาก 

นอกจากนี้ สนธิสัญญาเบาริง ยังสงผลตอเปลี่ยนแปลงการควบคุมคนของ

สยาม เห็นไดจากเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงชนิดของสินคาสงออกจากสินคาประเภท

ของปาเปนสนิคาทางเกษตรท่ีตองอาศัยแรงงานคนในการผลติ รัฐจําเปนตองมีการ

ปรับลดการเกณฑแรงงานของราษฎรและยอมใหราษฎรจายเงินแทนการเกณฑ

แรงงานได ขณะเดยีวกัน ในขอตกลงสนธิสัญญาเบาริงยังอนุญาตใหราษฎรสยาม 

สามารถเปนแรงงานรับจาง ทํางานใหตางชาติไดพรอมท้ังไมถือเปนเรื่องผิด

กฎหมายแตอยางใด แตตองไดรับอนุญาตจากมูลนายกอน
๓๘

  

การขยายตัวทางการคา อาจพจิารณาไดจากการใชเงนิตราแบบเหรียญตรา

แบบตะวันตก ซึ่งเปนเหรยีญโลหะลักษณะแบนมลีวดลายท่ียากแกการปลอมแปลง

ได ความจําเปนในการใชเงินตราแบบตะวันตกสืบเนื่องจากการคาท่ีเจริญรุงเรือง

มาก ความตองการเงินตราเพื่อใชในการแลกเปลี่ยนสินคามีเพิ่มมากขึ้น จนทําให

รัฐตัง้โรงกษาปณสทิธิการ ทําเหรยีญทองคําออกมาใชเมื่อ ๑๘๖๐ (๒๔๐๓) สยาม

ไดใชเงินตราเปนรูปเหรียญแรตางๆ ตามแบบตะวันตก เริ่มแรกนั้นรูปรางหนาตา

เหรียญแบบตะวันตกคงเปนสิ่งแปลกใหมสําหรับราษฎรสยาม และไมเชื่อวาเงิน

                                         
๓๗ประกาศเตือนใหราษฎรซื้อขาวเพราะจะเปดใหจําหนายขาวออกนอกประเทศ ณ วัน

พฤหัสบดี เดือน ๘ ขึ้นค่ํา๑ ปมะโรง อัฐศก ตรงกับวันที่  ๓ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๓๙๙            

ดูรายละเอยีดเพิ่มเติมใน พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว, รวมพระราชนิพนธใน

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว เรื่อง ประชุมประกาศรัชกาลท่ี ๔ (กรุงเทพฯ : 

องคการคาของคุรุสภา, ๒๕๔๘), ๙๙. 
๓๘รัชกาลที่ ๔ ไดออกประกาศอนุญาตใหชาวกรุงฯ รับจางฝร่ัง ณ วันเสาร เดือน ๑๑ ขึ้น ๕ 

ค่ํา ปมะโรง อัฐศก ตรงกับที่ ๔ ตุลาคม ๒๓๙๙ ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน รวมพระราช

นพินธในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว เรื่อง ประชุมประกาศรัชกาลท่ี ๔, 

๑๐๐-๑๐๑. 



    สนธสิัญญาเบอรนแีละสนธสิัญญาเบารงิ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๖

เหรยีญนอกจะนํามาใชเปนเงนิแทนเงนิพดดวงและหอยเบ้ีย ตามแบบเดมิของสยาม

ได  

จากความไมรูคาของเหรียญนอก ทําใหราษฎรนําเหรียญนอกมาใสเปน

เครื่องประดับใหเด็ก สงผลใหรัชกาลท่ี ๔ ไดออกประกาศเกี่ยวกับการใชเงิน

เหรียญนอกหลายครั้งรวมถึงการประกาศหามไมใหเอาเหรียญ เงินเหรียญ        

มาแตงตัวใหเด็ก
๓๙

 อยางไรก็ตาม ความนิยมในการใชเหรียญนอกคงมีไมมาก 

ทายท่ีสุด รัชกาลท่ี ๔ จึงไดออกพระราชบัญญัติใหใชเงินเหรียญนอกได ใน พ.ศ.

๒๔๐๐ และออกประกาศแจงใหทราบท่ัวราชอาณาจักร
๔๐

  

 

 สิทธสิภาพนอกอาณาเขต  

 เมื่อเบอรนีเขามาเจรจาทําสนธิสัญญานั้น เบอรนีไดแจงวาอังกฤษไมขอให

สยามยกดนิแดนใดใหๆ อังกฤษ และไมขอตัง้โรงงานหรือกงสุลขึ้นท่ีกรุงเทพฯ เนื่อง

ดวยหากมกีารตัง้กงสุลหรือบริษัทการคาขึ้นท่ีกรุงเทพฯ อาจจะทําใหเกิดสงคราม

                                         
๓๙ประกาศหามไมใหเอาทองเหรียญเงินเหรียญแตงตัวใหเด็ก แลอนุญาตใหใชเงินเหรียญ

นอก ณ วันพฤหัสบดี เดือนเจ็ด ขึ้น ๔ ค่ํา ปมะเส็ง นพศก ตรงกับวันพุธที่ ๒๗ พฤษภาคม 

๒๔๐๐ แตตนฉบับบันทึกไววาตรงกับวันพฤหัสบดี ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน รวมพระราช

นพินธในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว เรื่อง ประชุมประกาศรัชกาลท่ี ๔, 

๑๒๘-๑๒๙. 
๔๐รัชกาลที่ ๔ ไดออกประกาศใหใชเงินเหรียญนอก ๒ ครั้ง แตราษฎรยังไมนิยมใชอยาง

แพรหลาย บางคนยังไมยอมรับเหรยีญนอก จึงไดออกพระราชบัญญัติใหมีการปรับเบี้ยจาก

การไมเชื่อฟงคําส่ังของพระเจาแผนดิน เงินเหรียญนอกน้ีสามารถใชไถตัวทาส ใชหน้ีเงินกู 

เงินยืม เงินคาสินคา หากใครไมรับเงินเหรียญจะรับแตเงินบาท ใหมาแจงแกพนักงานไดที่

กรุงเทพฯ แจงไดที่พระคลังสินคา สวนที่หัวเมืองใหแจงที่ผูสําเร็จราชการเมืองกรมการ 

ประกาศพระราชบัญญัติใหใชเงนิเหรยีญนอก ณ วันพุธ เดือนสิบสอง แรม ๑๐ ค่ํา ปมะเส็ง 

นพศก ตรงกับวันที่ ๑๑ พฤศจิกายน ๒๔๐๐ ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน รวมพระราชนิพนธ

ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว เรื่อง ประชุมประกาศรัชกาลท่ี ๔, ๑๓๐-

๑๓๑. 



                                                                       วชุิลดา พไิลพันธ 
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ระหวางอังกฤษและสยามไดภายในเวลา ๖ เดอืนนี้
๔๑

  

ขอตกลงในสนธิสัญญาการคายังกําหนดใหคนในบังคับอังกฤษตองปฏิบัติ

ตามกฎหมายของสยามอีกดวย ตามขอตกลงในสนธิสัญญาเบอรนีทําใหอังกฤษ

เสียเปรียบแกชาวสยามมาก ดังนั้น อังกฤษจึงไดขออนุญาตตั้งกงสุลขึ้นเพื่อทํา

หนาท่ีดูแลคนในบังคับอังกฤษท่ีเขามายังดนิแดนของสยามท้ังหมด และมอบอํานาจ

ในการตัดสนิคดคีวามตางๆ ท่ีคนในบังคับอังกฤษมตีอคนในบังคับของสยาม  

ลักษณะดังกลาวทําใหสยามไดเสยีสทิธิสภาพนอกอาณาเขตแกอังกฤษเปน

ชาตแิรก และตามมาดวยประเทศตะวันตกอ่ืนๆ ท่ีเขามาทําสัญญาในภายหลัง  

 

 เสรภีาพการเดินทาง  

 นอกจากจะอนุญาตในการตัง้ถิ่นฐาน การประกอบอาชพีในสยามแลว คนใน

บังคับอังกฤษยังสามารถเดนิทางไปเท่ียวยังท่ีอ่ืนๆ ได ถาระยะทางท่ีใชเวลาเดนิทาง

มากกวา ๒๔ ชั่วโมง ตองแจงท่ีกงสุล เพื่อกงสุลจะไดบอกแกพนักงานสยามใหออก

หนังสอืเบิกลองให ถาหากไปเท่ียวในระยะทางท่ีใชเวลาเดินทางภายใน ๒๔ ชั่วโมง 

กงสุลจะทําหนังสือไทย บอกชื่อ รูปราง และเหตุผลของการเดินทาง และตองให

พนักงานสยามประทับตรารับรองให หากมีการตรวจแลวพบหนังสือรับรองท่ี

ถูกตอง เจาพนักงานสยามจะอนุญาตใหเดินทางตอไป แตถาไมมีหนังสือกงสุล

ประทับตราพนักงานฝายสยาม จะตองแจงใหกงสุลทราบเพราะถือเปนบุคคลท่ีทํา

ผิดกฎหมาย   

ถงึแมวาสยามยังคงจํากัดพื้นท่ีอยูอาศัยของคนในบังคับอังกฤษแตยังคงให

สิทธิในการตั้งถิ่นฐาน สรางโรงงาน อาคารสถานท่ีตางๆ มากกวาในครั้น

สนธสิัญญาเบอรน ีการท่ีคนตะวันตกไดมาอยูอาศัยในกรุงเทพฯ เพิ่มมากขึ้น ทําให

เกดิการเปลี่ยนแปลงกายภาพของเมอืงใหเหมอืนตะวันตก เชน มีการสรางถนนขึ้น

หลายสาย ซึ่งเหตุผลของการสรางถนนสายแรกนั้นสืบเนื่องจากการท่ีกงสุลทํา

หนังสือถวายรัชกาลท่ี ๔ วา ตองการใหมีการตัดถนนเพื่อใหชาวยุโรปใชสําหรับ    

                                         
๔๑

 เอกสารเฮนร ีเบอรนยี เลม ๑, ๑๒๙. 
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ขี่รถขี่มาไปเท่ียวเพื่อใหมีสุขภาพดี หลังจากท่ีพระองคไดรับหนังสือแลว ทรงเห็น

ดวยกับสิ่งท่ีพวกกงสุลเสนอ และมองวาขอความท่ีเขยีนมานัน้ชวยเตอืนสตใิหสยาม

ปรับปรุงบานเมืองใหมีความงดงามสะอาดมากขึ้น
๔๒

 ถนนสายแรกท่ีสรางขึ้น คือ 

ถนนเจรญิกรุง หรอืท่ีฝรั่งเรยีกวา “New Road”  

การสรางถนนอีกหลายสาย ไมวาจะเปนถนนสีลม ถนนบํารุงเมือง ถนน

เฟองนคร เปนตน มีสวนทําใหวิถีชีวิตของคนกรุงเทพเปลี่ยนไป ราษฎรสยามเริ่ม

หันหลังใหคลองและหันหนาออกสูถนนมากขึ้น ถนนมคีวามสําคัญในดานคมนาคม 

ขณะเดียวกันก็ใชสําหรับการลําเลียงสินคาจากแหลงผลิตมายังกรุงเทพฯ รวมถึง

การตัดถนนยังทําใหชุมชนขยายตัวออกไป เสนทางถนนกลายเปนชุมชนใหมขึ้นมา  

 

บทสรุป 

สนธิสัญญาเบอรนี และสนธิสัญญาเบาริงเปนเอกสารทางประวัติศาสตร    

ท่ีสําคัญท่ีสะทอนใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงการดําเนินนโยบายการตางประเทศ

ของรัชกาลท่ี ๓ และรัชกาลท่ี ๔ เมื่อเปรียบเทียบสนธิสัญญาท่ีสยามไดทํากับ

อังกฤษท้ัง ๒ ฉบับนี้ ทําใหไดขอสรุปวา สนธิสัญญาเบอรนีไมไดเอ้ือประโยชนแก

อังกฤษมากนัก อังกฤษจงึพยายามสงทูตเขามาขอแกไขขอสัญญาถึง ๒ ครั้ง สวน

สนธสิัญญาเบารงินัน้เอ้ือประโยชนกับชาติตะวันตกท้ังหลายชาติ และเปนตนแบบ

ของการทําสนธสิัญญาระหวางประเทศตนกับสยาม  

อยางไรก็ตาม ความสําเร็จของการทําสนธิสัญญาไมไดเกิดจากปจจัย

ภายนอกเพยีงอยางเดียว แตปจจัยภายใน คือ นโยบายการปกครองของรัชกาลท่ี 

๓ และรัชกาลท่ี ๔ ลวนเปนเปนปจจัยรวมดวยเชนกัน สนธิสัญญาท้ัง ๒ ฉบับได

สงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงท่ีสําคัญตอสยามในดานตางๆ โดยเฉพาะในดาน

เศรษฐกิจและดานสังคม และทายท่ีสุด อาจกลาวไดวา การปรับเปลี่ยนนโยบาย

                                         
๔๒เจาพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ขํา บุนนาค), พระราชพงศาวดารกรุง

รัตนโกสนิทร รัชกาลท่ี ๔, ๑๖๙-๑๗๐. 
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การตางประเทศของรัชกาลท่ี ๓ และรัชกาลท่ี ๔ ท่ีสะทอนจากการทําสนธิสัญญา

ท้ัง ๒ ฉบับนี้ มีสวนในการวางพื้นฐานท่ีสําคัญตอนโยบายการปฏิรูปประเทศใน

สมัยรัชกาลท่ี ๕  
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วินัย พงศศรีเพียร และ ธีระ นุชเปยม, บรรณาธิการ. ลายพระราชหัตถเลขา

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวทรงมีพระราชทานแดเซอร     

จอน เบาริ่ง. กรุงเทพฯ : คณะกรรมการชําระประวัติศาสตรไทย และ

จัดพิมพเอกสารทางประวัติศาสตรและโบราณคดี สํานักเลขาธิการ

นายกรัฐมนตรี, ๒๕๓๗. 

วุฒิชัย มูลศิลป. “สนธิสัญญาเบาริงในบริบทของประวัติศาสตรเอเชีย.” โลก

ประวัตศิาสตร (๒๕๔๘), ๑ – ๑๕. 

เวลลา,วอลเตอร ฟรานซสี. แผนดินพระนั่งเกลาฯ. แปลโดย นจิ ทองโสภติ. พิมพ

ครั้งท่ี ๒. กรุงเทพฯ : กองวรรณคดีและประวัติศาสตร กรมศิลปากร, 

๒๕๓๐. 

สารสิน  วีระผล. จิ้มกองและกําไร :การคาไทย –จีน  ๒๑๙๕-๒๓๙๖. 

กรุงเทพฯ : มูลนธิโิครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๔๘.  

สํานักราชเลขาธิการ. หนังสือจดหมายเหตุ (The Bangkok recorder). 

กรุงเทพฯ : สํานักราชเลขาธกิาร. ๒๕๓๗. 

สทิธสิยามการ, หลวง. สัญญาทางพระราชไมตรรีะหวางสยามกับตางประเทศ.

พระนคร : โรงพมิพพระจันทร, ๒๕๐๖.  

เสถยีร ลายลักษณ และคนอ่ืนๆ. ประชุมกฎหมายประจําศก เลมเพิ่มเติม รวม

สัญญาทางพระราชไมตรีระหวางสยามกับนานาประเทศสมัยแรก.     

ม.ป.ท.,๒๔๗๙. 

อดศิร หมวกพมิาย. “กรมทากับระบบเศรษฐกจิไทย : วิเคราะหโครงสรางและการ

เปลี่ยนแปลงตั้งแตสมัยธนบุรีถึงการทําสนธิสัญญาเบาวริ่ง พ.ศ. ๒๓๑๐ – 

๒๓๙๘.” วิทยานิพนธปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต คณะศิลปศาสตร 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๓๑. 

อนันตชัย เลาหะพันธุ. ยุโรปสมัยใหม ค.ศ. ๑๔๙๒-๑๘๑๕. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ

ศักดิ์โสภาการพมิพ, ๒๕๕๔. 
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อิชอิิ, โยนโิอะ. “บันทึกขอความเกี่ยวกับสนธิสัญญาเบาริ่ง แฮริส และเดอมองติญ ี

ฉบับภาษาไทย.”แปลโดย อาทร ฟุงธรรมสาร เรยีบเรยีงโดย วิกัลย พงศพนิ

ตานนท. วารสารธรรมศาสตร ๑๑, ๒ (กันยายน ๒๕๒๕) : ๑ – ๑๔. 

อินแกรม, เจมส ซี. การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจในประเทศไทย ๑๘๕๐ – 

๑๙๗๐. แปลโดย ชูศร ีมณีพฤกษ และ เฉลมิพจน เอ่ียมกมลา. กรุงเทพฯ : 

มูลนธิโิตโยตาประเทศไทย, ๒๕๕๒. 

อุดมสมบัติ (จัน),หลวง. จดหมายหลวงอุดมสมบัติ (ฉบับปรับปรุง). นนทบุรี : 

ศรปีญญา, ๒๕๕๔. 

ฮอลล,ดี.จี.อี. ประวัตศิาสตรเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต : สุวรรณภูมิ-อุษาคเนย

ภาคพิสดาร เลม ๒. ชาญวิทย เกษตรศิริ, บรรณาธิการ, พิมพครั้งท่ี ๒. 

กรุงเทพฯ : มูลนธิโิครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, ๒๕๔๙.   
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เอกสารสําคัญลําดับท่ี ๙๒ 

จดหมายเหตุเจมส โลวในฐานะหลักฐานช้ันตน 

ในการศึกษาประวัตศิาสตรหัวเมืองปกษใต 

เพชรรุง  เทียนปวโรจน 

 

๑ ความสําคัญของเอกสาร 

ในการศึกษาประวัติศาสตรภาคใตของไทยนั้น นักประ วัติศาสตร

จําเปนตองใชหลักฐานเอกสารชั้นตนท้ังของไทยและตางชาติ  หลักฐานของ

ชาวตางชาติท่ีสําคัญเรื่องหนึ่งคือ  จดหมายเหตุเจมส  โลว  (Journal  of  Public  

Mission  to  Raja  of  Ligor) ซึ่งรอยโทเจมส  โลว  เจาหนาท่ีของบริษัทอินเดีย

ตะวันออกของอังกฤษประจําปนังบันทึกเรื่องราวการเดินทางของเขาจากปนังไป

ยังนครศรีธรรมราช  ระหวางวันท่ี ๖ พฤษภาคม ค.ศ. ๑๘๒๔/พ.ศ. ๒๓๖๗ ถึง

วันท่ี ๑๐ สิงหาคม  ค.ศ. ๑๘๒๔/พ.ศ. ๒๓๖๗ ซึ่งตรงกับรัชกาลท่ี ๓ แหงกรุง

รัตนโกสินทรและเปนชวงหัวเลี้ยวหัวตอของความสัมพันธระหวางสยามกับ

อังกฤษ 

แมเปนท่ีทราบกันดวีา เจมส โลวเปนเจาหนาท่ีอังกฤษ และมีทัศนะในทาง

รายตอประเทศสยาม แตขอมูลในจดหมายเหตุท่ีเขาเขียนขึ้นมีคุณคาอยางยิ่งตอ

การศกึษาประวัตศิาสตรปกษใต โดยเฉพาะในเรื่องเกี่ยวกับความสําคัญของเมือง

นครศรีธรรมราชในการปกครองหัวเมืองในสังกัด สภาพบานเมือง เสนทาง

คมนาคมในทองถิ่น และชวิีตความเปนอยูของราษฎร ขอมูลเหลานี้ ซึ่งใหสีสันแก

ประวัติศาสตรทองถิ่น ไมคอยปรากฏในเอกสารไทยเอง เพราะคนในทองถิ่นมัก

ถอืเปนเรื่องใกลตัวจนไมไดบันทึกไว นอกจากนี้ จดหมายเหตุเจมส โลวยังชวยให

ผูศึกษาเขาใจบทบาทของเจาหนาท่ีทองถิ่นสยามในการติดตอสัมพันธกับ

เจาหนาท่ีตางชาตดิวย     
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๒ สารัตถวิพากษ 

๒.๑ ความเปนมาของเอกสารและสถานภาพความรู  

จดหมายเหตุของเจมส โลวมีลักษณะเปนบันทึกรายวัน พิมพแนบทาย

หนังสือ Factory  Record , Straits  Settlement, vol. ๙๘ และเรียกกันวา Journal  

of  Public  Mission  to  Raja  of  Ligor (บันทึกรายวันคณะผูรับภารกิจทางการไป

พบเจาพระยานครฯ) สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพโปรดใหคัดมาจากหอ

จดหมายเหตุตางประเทศท่ีอังกฤษ ตอมากองวรรณกรรมและประวัติศาสตร  

กรมศลิปากร ไดแปลเปนภาษาไทยโดยใหชื่อวา “จดหมายเหตุเจมส โลว” พิมพ

เผยแพรครัง้แรก พ.ศ. ๒๕๑๙ และครัง้ท่ีสองใน พ.ศ. ๒๕๔๒  

เทาท่ีผานมาไดมีผูศึกษาจดหมายเหตุเจมส โลวเพียงรายเดียว คือ                  

สุกัญญา  บํารุงสุข ซึ่งไดสํารวจงานเขียนและงานแปลของเจมส  โลว ผล

การศกึษาแสดงใหเห็นอิทธพิลของลัทธเิศรษฐกจิการเมอืงและลัทธปิระโยชนนิยม

ซึ่งเปนปจจัยพื้นฐานท่ีทําใหเจมส โลว มองภาพสยาม มลายู หรือดินแดนอ่ืนๆ ใน

เอเชียวา เปนดินแดนแหงความลาหลัง ปาเถื่อน ดอยความเจริญในดาน

วิทยาศาสตรและระบบความคิดทางดานเศรษฐกิจ จดหมายเหตุเจมส โลวแสดง

ถึงความสนใจแสวงหาความรูในดินแดนเหลานี้ก็เพื่อประโยชนในการติดตอทาง

การคาและการเมอืง
๑
 

เจมส โลว เปนชาวเมืองกลาสโลว สก็อตแลนด เริ่มทํางานกับบริษัท

อินเดยีตะวันออกของอังกฤษในฐานะนายทหารประจํากองพันทหารราบพื้นท่ี ๔๖ 

แหง มัทราสในอินเดีย ตอมาเขาไดรับแตงตั้งมาเปนเจาหนาท่ีท่ีปนังใน ค.ศ. 

๑๘๑๘/ พ.ศ. ๒๓๖๑ ตรงกับชวงท่ีบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษตองการ

ฟนฟูการคาในเอเชียโดยสนใจดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใตในฐานะเสนทาง

การคาระหวางอินเดียกับจีนและเปนจุดยุทธศาสตรในการปองกันรักษาอินเดีย

ของอังกฤษ อังกฤษไดขอเชาเกาะหมากจากพระยาไทรบุรมีาตัง้แต ค.ศ. ๑๗๘๖/

พ.ศ. ๒๓๒๙ จึงทําใหอังกฤษเขามาเกี่ยวของกับปญหาความขัดแยงระหวาง

สยามกับหัวเมืองมลายู เจมส โลวเปนเจาหนาท่ีระดับทองถิ่นท่ีมีบทบาทในการ

                                                
๑สุกัญญา  บํารุงสุข, “เจมส โลว กับการแสวงหาความรูของนักอาณานิคม”, วารสาร
ศลิปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๗, ๑ (มกราคม – มถุินายน ๒๕๕๕), ๔๕–๖๙. 
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ขยายอิทธิพลของอังกฤษในคาบสมุทรมลายู และเพราะความรอบรูเรื่องสยาม

และหัวเมืองมลายู เขาจึงไดรับแตงตั้งจากขาหลวงแหงเกาะปนังใหเปนทูตไปยัง

เมืองนครศรีธรรมราชเพื่อชี้แจงสถานการณสงครามระหวางอังกฤษกับพมาท่ี

กําลังดําเนนิอยูใน ค.ศ. ๑๘๒๔ (พ.ศ. ๒๓๖๗) เรื่องการวาจางเรือและซื้อเสบียง

อาหารจากหัวเมืองปกษใตของสยาม รวมท้ังเรื่องปนังและไทรบุรีใน ค.ศ. ๑๘๒๑ 

(พ.ศ. ๒๓๖๔) การท่ีสลุตานอะหมัด เจาเมอืงไทรบุรีเดิม (เจาพระยาไทรบุรีปะแง -

หรัน) ลี้ภัยไปอยูท่ีปนัง ทําใหเปนปญหาเรื้อรังระหวางสยาม อังกฤษ และไทรบุร ี

ในขณะนั้นดวย จดหมายเหตุหรือบันทึกรายวันของเขาเปนผลมาจากภารกิจใน         

การเดนิทางมานครศรธีรรมราชนั่นเอง บันทึกของเจมส โลวซึ่งเขยีนขึ้นรายงานตอ

ผูวาราชการท่ีเกาะปนังจงึถอืเปนเอกสารราชการท่ีสําคัญในการศึกษาจุดเริ่มตน

ของการขยายอิทธพิลของอังกฤษในคาบสมุทรมลายู 

เจมส โลว เปนชาวตะวันตกคนแรกๆ ท่ีทําการศึกษาเรื่องราวเกี่ยวกับ

สยามในสมัยตนรัตนโกสินทร เขาก็เหมือนกับเจาหนาท่ีบริษัทอินเดียตะวันออก

ของอังกฤษท่ีไดรับอิทธิพลของกระแสความคิดรวมสมัย คือ ลัทธิประโยชนนิยม 

(Unitarianism) ท่ีเนนการปรับปรุงสังคมเพื่อประโยชนสุขของคนหมูมาก ให

ความสําคัญแกการปกครองท่ีเปยมคุณธรรม  การออกกฎหมายท่ียุติธรรม และ

การจัดการศึกษาแกประชาชน เขามองวาระบบการปกครองท่ีดีคือ ระบอบ

ประชาธปิไตยท่ีประชาชนมสีวนรวม เพราะประชาชนยอมเปนผูท่ีรูดีท่ีสุดวาสิ่งใด

จะนําความพอใจสูงสุดมาให ลัทธิประโยชนนิยมนี้ใหความชอบธรรมแกการ

กระทําของบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษท่ีจะยึดดินแดนท่ีตนคิดวาดอย

ความเจริญ  และมีระบบการปกครองลาหลังมาปกครองตามระเบียบแบบแผน

ของอังกฤษ โดยอางวาเพื่อประโยชนสุขของคนหมูมาก
๒
 ดังนั้น เขาจึงมองวา

สังคมสยามเปนสังคมท่ีลาหลังและระบบการปกครองก็เปนไปในลักษณะกดขี่ 

ดังท่ีปรากฏในบันทึกรายวันของเขาท่ีเกี่ยวกับการปกครองหัวเมืองปกษใตของ

สยาม  

 

                                                
๒ สุกัญญา  บํารุงสุข, “ เจมส  โลว  กับการแสวงหาความรูของนักอาณานิคม ”,๔๙. 
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เจมส โลวสนใจศึกษาภาษาไทยและไดเรียบเรียงหนังสือ A Grammar of 

the Thai or Siam Language (พมิพเมื่อ ค.ศ. ๑๘๒๒/พ.ศ. ๒๓๖๕) เพื่อประโยชน

ในการตดิตอกับสยาม เจมส โลวเห็นวาการเรยีนภาษาไทยนัน้ก็เพื่อเปนเครื่องมือ

ในการคาและการเมอืงของบรษัิทอินเดยีตะวันออกของอังกฤษ
๓
 ในบันทึกรายวัน

ของเขา เจมส โลวใชศัพทภาษาไทยแตมีคําอังกฤษให เชน คําวา NgaChaang – 

Ivory, Khow San – Rice แตคําวา  Khau Neeau  (ขาวเหนียว) นั้นเขียนทับศัพท

อยางเดยีว
๔
  

 

๒.๒ บรบิทประวัตศิาสตร  

ปญหาระหวางสยามกับอังกฤษเกี่ยวกับหัวเมอืงมลายูมองไดจากสองดาน 

เหตุการณครั้งเสียกรุงฯ ใน พ.ศ. ๒๓๑๐ ทําใหราชสํานักรัชกาลท่ี ๑ เห็น

ความสําคัญของหัวเมืองมลายูฝงทะเลหนานอก (ฝงอันดามัน) ตอความมั่นคง

ของสยาม เพราะพมาไดพยายามจะยึดครองปกษใต แตสําหรับอังกฤษแลวการ

ไดครอบครองอินเดยีเกอืบท้ังหมดหมายถงึความตองการฐานท่ีมั่นในการขยายตัว

ทางการคา ฟรานซสิ ไลท (Francis Light) แหงบรษัิทอินเดยีตะวันออกของอังกฤษ

เห็นวา เกาะหมากหรือปนังซึ่งอยูในความดูแลของไทรบุรี เหมาะสมท่ีจะเปน

สถานีการคาของอังกฤษในเอเชียตะวันออกเฉียงใต จึงขอเชาเกาะหมากจาก          

พระยาไทรบุร ีพระยาไทรบุรยีนิยอมใหเชาโดยมีขอแมวาบริษัทอินเดียตะวันออก

ของอังกฤษตองสงกําลังมาชวยในกรณีท่ีไทรบุรถีูกรุกราน  

อยางไรก็ตาม เมื่อกองทัพสยามลงไปปราบปรามเมืองปตตานี เจาเมือง

ไทรบุรไีปเขาดวยกับปตตาน ีอังกฤษกลับไมปกปองไทรบุร ีเนื่องจากอังกฤษยังไม

ใชนโยบายเขาแทรกแซงเรื่องภายในของสยามกับหัวเมอืงประเทศราช พระยาไทร

บุรจีงึยอมสวามภิักดิ์ตอราชสํานักสยาม  

สุลตานอะหมัด เจาเมืองไทรบุรี (เจาพระยาไทรบุรี ปะแงหรัน) เกิด

เสยีดายเกาะหมากและผิดหวังในสัญญาเดิมท่ีอังกฤษทําไวกับไทรบุรี จึงขอบอก

เลกิสัญญาเชา แตทางฝายอังกฤษไมยอมรับรู เมืองไทรบุรีจึงไปขอความรวมมือ

                                                
๓ สุกัญญา  บํารุงสุข, “ เจมส  โลว  กับการแสวงหาความรูของนักอาณานิคม ”,๕๑-๕๒. 
๔ เรื่องเดียวกัน, ๖๖, ๖๘. 
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จากโจรสลัด ทําใหอังกฤษตองใชกําลังเขาปราบปราม ฝายเมืองไทรบุรีแพจึง

จําตองยอมทําสัญญาใหมกับอังกฤษใน พ.ศ. ๒๓๓๔ ซึ่งอังกฤษสัญญาจะ

จายเงนิคาเชาใหเจาเมืองไทรบุรีปละ ๖,๐๐๐ เหรียญ โดยมีเงื่อนไขวาไทรบุรีจะ

ไมใหชาวยุโรปชาติอ่ืนๆ เขามาตั้งถิ่นฐานทําการคาภายในเมือง และจะยอมให

อังกฤษซื้อหาเสบียงอาหารไดโดยไมเสยีภาษี   

ใน พ.ศ. ๒๓๔๒ อังกฤษไดขอเชาดินแดนสมารังไพรตรงขามเกาะหมาก

โดยเพิ่มคาเชาใหพระยาไทรบุรอีีกปละ ๑๐,๐๐๐ เหรียญ และเปลี่ยนชื่อใหมเปน 

โพรวินซ เวลสลยี (Province  Wellesley) อังกฤษสนับสนุนใหไทรบุรีเปนอิสระจาก

สยามเพื่อผลประโยชนในดานตางๆ ของตนเอง  

ขณะอยูท่ีปนังใน พ.ศ. ๒๓๖๑ รอยเอกเฮนรี เบอรนี (Captain Henry 

Burney) รายงานวา เจาพระยานครศรีธรรมราช (นอย) ไดรับนโยบายจากราช

สํานักสยามใหควบคุมดูแลหัวเมืองมลายูชายฝงทะเลดานตะวันตก ราชสํานัก

สยามไดใหสุลตานแหงไทรบุรีแจงเตือนสุลตานแหงเประ (Perak) ใหสงดอกไม

ทองดอกไมเงนิแกราชสํานักสยามท่ีคางมาหลายป แตสุลตานแหงเประปฏิเสธ ใน 

พ.ศ. ๒๓๖๑ นัน้เอง เจาเมอืงนครศรธีรรมราช จงึสั่งการใหสุลตานแหงไทรบุรเีขา

รวมในการรุกรานรัฐเประดวย กอนท่ีกองทัพนครศรีธรรมราชและไทรบุรีจะเขา

โจมตีเประเพียงหนึ่งเดือน รัฐบาลอังกฤษท่ีปนังไดทําสัญญาการคากับเประ 

เนื่องจากเประเปนรัฐท่ีร่ํารวยดีบุก การขัดขืนของเประจึงหมายถึงความหวังของ

สุลตานของรัฐนั้นท่ีจะใหอังกฤษเขาชวยเหลือหรือแทรกแซง ตอมาใน ค.ศ. 

๑๘๒๑/พ.ศ. ๒๓๖๔ สุลตานปะแงรันแหงไทรบุรี ก็ไดเอาใจออกหางจากสยาม

โดยหวังวาจะไดรับความชวยเหลือจากอังกฤษและพมา ดังนั้น พระบาทสมเด็จ

พระพุทธเลิศหลานภาลัยจึงโปรดฯ ใหเจาพระยานครศรีธรรมราช (นอย) จึงยก

ทัพหัวเมอืงปกษใตไปตเีมอืงไทรบุร ี 

การเขาตีเมืองไทรบุรีเกิดขึ้นระหวางเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๓๖๔ และ

ตอเนื่องไปถึงปตอมา เหตุการณนี้ถือวาเปนจุดสูงสุดของการขยายอิทธิพลของ

ไทยในหัวเมอืงมลายู และเปนจุดสูงสุดของการขยายอํานาจท้ังทางการเมืองและ

เศรษฐกจิของเจาพระยานครศรีธรรมราช (นอย) เพราะความสําเร็จครั้งนี้ ทําให

เจาพระยานครศรธีรรมราช (นอย) เกดิความมั่นใจถึงขนาดเขาโพรวินซ เวลสลีย 

ซึ่งเปนเขตการปกครองของอังกฤษตรงขามเกาะปนังดวย เจาพระยาไทรบุรีหนีไป
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อยูท่ีเกาะพรนิซ ออฟ เวลส กองทัพเมอืงนครศรธีรรมราชจงึเขาโจมตี ยดึไดเมือง

ไทรบุรีและจับโอรสสองพระองคของสุลตานแหงไทรบุรี และสังหารอัครมนตรี

ของไทรบุรี
๕
 นําไปสูประเด็นปญหาระหวางสยาม อังกฤษ และไทรบุรี

๖
 

การท่ีอังกฤษขอเชาเกาะหมากจากสุลตานแหงไทรบุรีแสดงจุดออนในการ

ควบคุมหัวเมืองมลายูของสยามวาเปนไปอยางไมเขมงวด หรือในเชิงสัญลักษณ 

การยอมรับอํานาจของสยามผูกมัดอยูท่ีการสงดอกไมทองเงินเทานั้น ราชสํานัก

สยามหาไดเขาไปควบคุมหรือยุงเกี่ยวกับการปกครองของหัวเมืองขึ้นโดยตรงไม 

ฝายอังกฤษเมื่อไดเชาปนังและพร็อพวินซ เวลสลียไปนั้น ทําใหอังกฤษมีฐาน

การคาท่ีเชื่อมกับฝงโจฬมณฑล (โคโรมันเดล) ของอินเดีย ยิ่งไปกวานั้น เมื่อ

อังกฤษไดตั้งสถานีการคาท่ีสิงคปุระ (สิงคโปร) ในค.ศ. ๑๘๑๙/พ.ศ.  ๒๓๖๒ 

และไดมะละกาไวครอบครองหลังป ค.ศ. ๑๘๒๔ /พ.ศ. ๒๓๖๗ ทําใหอังกฤษ

ควบคุมเสนทางการคาในชองแคบมะละกาไดโดยสิ้นเชิง อยางไรก็ตาม ปฏิกิริยา

ของราชสํานักสยามตอเประและไทรบุรี แสดงใหเห็นเชนเดียวกันวา สยามรับรู

การแผอิทธิพลของอังกฤษในหัวเมืองมลายู และราชสํานักสยามไดใชมาตรการ

ปรามหัวเมอืงประเทศราชอยางรุนแรง 

การเดนิทางเขามายังนครศรธีรรมราชของเจมส  โลวนัน้มนีัยทางการเมอืง

เกี่ยวของกับการโจมตีไทรบุรี  เชนเดียวกับมีความสํา คัญสอดคลองกับ

สถานการณความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจในเอเชียตะวันออกเฉียงใตท่ีเริ่ม

พัฒนาเขาสูยุคใหมในชวงตนครสิตศตวรรษท่ี ๑๙ (กลางพุทธศตวรรษท่ี ๒๔) อัน

เนื่องมาจากปจจัยสามประการ กลาวคือ การเปลี่ยนแปลงของเครือขายการคา

ในคาบสมุทรมลายูและกลุมเกาะ บทบาทของคนจีนอพยพรุนใหม และการขยาย

อิทธพิลทางการคาของอังกฤษ
๗
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๗ พณิตา เอี่ยมสุวรรณ, “ความสําคัญทางเศรษฐกิจของเมืองนครศรีธรรมราช พ.ศ. 
๒๓๒๕ ถงึ ๒๔๓๙”, ๓๐. 



                                                                    เพชรรุง เทยีนปวโรจน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๑

คณะทูตของเจมส โลว ออกเดินทางจากเกาะปนัง ในวันท่ี ๖ พฤษภาคม 

ค.ศ. ๑๘๒๔/พ.ศ. ๒๓๖๗ เขาไดพบเจาเมือง ปลัดเมือง และขุนนางทองถิ่นของ

ไทร บุรี  ถลาง  พั ง งา  และตรั ง  โดยแจ งว าตองก ารหารือกับ เจา เมือง

นครศรธีรรมราชเปนการสวนตัว แตก็ไมไดรับความสะดวก เจมส โลวรอคําตอบ

จากเจาเมืองนครศรีธรรมราชอยู ท่ีตรัง พรอมท้ังสงหนังสือไปยังเจาเมือง

นครศรธีรรมราชวาเจาหนาท่ีผูมอํีานาจท่ีไทรบุรแีละตรังไมอนุญาตใหเขาเดินทาง

ไปยังเมอืงนครศรธีรรมราชโดยทางบก   

ฝายพระยานครศรีธรรมราชไดตอบจดหมายแสดงความขอบคุณในการ

ประสงคมาเยือนนครศรีธรรมราช และไดสงเจาหนาท่ีจากบางกอกและ

นครศรีธรรมราชมาพบกับเจมส โลว เพื่อใหแจงเรื่องท่ีตองการแจงกับพระยา

นครศรธีรรมราชผานเจาหนาท่ีและขอใหมอบรายละเอียดเปนลายลักษณอักษร  

ทางฝายของเจาเมอืงนครศรีธรรมราชชี้แจงวาไมมีธรรมเนียมใหพวกฝรั่ง

(ชาวยุโรป) จะเดินทางผานบานเมืองตางๆ เขามา จึงขอใหคณะทูตรออยูท่ีตรัง 

คณะทูตของเจมส โลว รอท่ีจะพบเจาเมืองนครศรีธรรมราชอยูหลายสัปดาห แต

มิไดพบ คณะทูตของเจมส โลว จึงเดินทางกลับตามคําสั่งของขาหลวงอังกฤษ

ประจําปนัง    

 

๒.๓ เจมส โลว: ขอคิดเกี่ยวกับเรื่องการใชภาษามลายูในการติดตอกับชาว

สยาม 

 การเดนิทางจากปนังผานหัวเมืองชายทะเลตะวันตกของสยามมาถึงเมือง

ตรังไมไดเปนอุปสรรคแตประการใด เจมส โลวเปนนักการทูตท่ีเขาใจสังคม

ตะวันออกดวีา ใสใจระเบียบแบบแผนและพธิกีรรมเหนอืสิ่งอ่ืนใด เขาแสดงทัศนะ

วา บุคคลท่ีจะทําหนาท่ีทูตไปยังตางประเทศควรทําตนเองใหคุนกับภาษาของ

พลเมืองประเทศนั้น ๆ ตลอดจนขนบธรรมเนียมและความรูสึกนึกคิดของ                

ชนพื้นเมือง มิเชนนั้นทูตจะตองเผชิญกับความลําบาก และยังเสนอความเห็น

เกี่ยวกับการตดิตอกับราชสํานักไววา 

 “การตดิตอโตตอบท้ังหมดกับราชสํานักของสยามควรจะใชภาษาไทย ไม

ควรใชมลายู ซึ่งเปนภาษาตางประเทศไมชินปากของเขา เหมือนกับภาษา               



    จดหมายเหตุเจมส โลว 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๒

อารบิคท่ีไมชนิปากของเรา”
๘
  เพราะการติดตอโตตอบถาใชภาษาไทยท้ังหมดจะ

ทําใหการเจรจาสั้นลงและปองกันปญหาเกี่ยวกับการแปลความผิด ๆ ท่ีอาจจะ

เกดิขึ้นไมวากับฝายใดฝายหนึ่ง
๙
 

 เจมส โลว ไมไวใจลามมลายูวาจะแปลไดถูกตองและครบถวน เขากลาว

วา “อาจมีลามชาวมลายูหลายคนท่ีกรุงเทพฯ ซึ่งมีความสามารถสูงพอท่ีจะ

แปลภาษาของเขาออกเปนภาษาไทยได แตทวาการแปลท่ียึดตามถอยคําแทๆ 

บางทีก็ไมเพียงพอ เพราะไมสามารถเก็บอารมณซึ่งอยูในถอยคําเดิม ทําใหเสีย

น้ําหนักในคําแปล และมีผลของบางเรื่องท่ีมิไดขึ้นกับการใชถอยคําท่ียากลําบาก

ท้ังไวยากรณ แตขึ้นกับการใชศัพทงายๆ และรายละเอียดปลีกยอยถูกตองตาม

สํานวน”
๑๐

  เขาวิจารณลามของเมืองนครศรีธรรมราชวา “พูดภาษามลายูอยาง

สับสนและแปลเปนภาษาไทยไดเลว จนขาพเจาจําเปนตองขัดเขาบอย ๆ และพูด

กับทานเจาเมืองดวยภาษาไทย”
๑๑

 และเมื่อตองการสงพระราชสาสนไปยัง

พระมหากษัตรยิควรสงสาสนท่ีเขยีนดวยภาษาไทย พระมหากษัตรยิจะไดทรงอาน

พระราชสาสนและทรงตัง้ขอวินจิฉัยเอง แตถาพระราชสาสนเขยีนดวยภาษามลายู 

พระองคจะทรงทราบขอความท่ีแปลไวอยางขาดชีวิตจิตใจ และบางทีเพราะการ

แปลอาจทําใหเขาใจไขวเขวได
๑๒

 การคุนเคยกับภาษาพอสมควร จะชวยใหสะดวก

ในการสนทนาตอบโตกันและปองกันความผิดพลาดท้ังหลาย”
๑๓

 

เจมส โลวเลาวา เมื่อเดนิทางถงึเมอืงไทรบุร ีและไดเขาพบเจาเมือง เขาได

พูดภาษาไทยออกมา ๒-๓ ประโยค และเขยีนนามบรรดาศักดิ์บิดาผูครองไทรบุรี

เปนภาษาไทย เจาเมอืงไทรบุร ี“ดูเหมอืนวาเขาปลื้มใจมาก” เจาเมืองตองการให

                                                
๘เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor” แปลโดยนันทา วรเนติวงศ, พิมพครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: กองวรรณกรรมและ
ประวัติศาสตร กรมศลิปากร,๒๕๔๒), ๔๕. 
๙เรื่องเดียวกัน. 
๑๐เรื่องเดียวกัน. 
๑๑เรื่องเดียวกัน. 
๑๒ เรื่องเดียวกัน, ๔๐. 
๑๓ เรื่องเดียวกัน. 



                                                                    เพชรรุง เทยีนปวโรจน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๓

เขามาเยี่ยมอยางไมเปนทางการและสนทนากับเขาอยางเต็มท่ี
๑๔

 ในกรณีนี้ เจมส 

โลวตองการแสดงวา การรูภาษาพื้นเมืองเปนสิ่งท่ีมีประโยชนในการผูกสัมพันธ

กับผูนําเจาเมอืงทองถิ่น ทําใหเกดิความสนทิสนมกันโดยเร็ว  

๒.๔ เจมส โลว: ทัศนะตอชนชั้นปกครองสยาม 

 ๒.๔.๑ วาดวยพระมหากษัตรยิสยาม 

เจมส  โลวไดบันทึกวา  

“พระมหากษัตริยสยามทรงเปนพอคา แตพระองคทรงไมรูหลัก

สําคัญอันแทจริงของการคาขาย  พระองคทรงเปนพระเจาแผนดินผู

ทรงไวซึ่งอํานาจเด็ดขาด ฉะนั้นจึงทรงถูกลอดวยเหยื่อแหงความ

ทะเยอทะยานอยางงายดาย
๑๕

... พระเจาแผนดินสยามไมตองทรง

ปฏิบัติตามกฎหมาย แตทรงกระทําสิ่งใดๆ ไดตามความพอพระทัย

ของพระองค และไมเคยมีใครจะสอนใหทรงใชเหตุผลกับขาราชการ

บรพิารบางคน”
๑๖

  

และยังกลาววา “พระเจาแผนดนิทรงถูกแวดลอมอยูในราชสํานักท่ีบูชาเงิน

พระองคจะหาความสัตยจริงอะไรมิได ขาราชสํานักจึงตองคอยกราบทูลเท็จ

เพื่อใหไดรับพระมหากรุณาธคุิณ”
๑๗ 

 

๒.๔.๒ วาดวยขาราชการสยาม 

เจมส โลวไดวิพากษวิจารณการเมืองของสยามไววา โดยท่ัวไปแลว 

ขาราชการสวนใหญฉลาดแกมโกงและไมซื่อ ผูปกครองท่ียุตธิรรมมนีอยมาก ผูใต

ปกครองก็ไมหวังท่ีจะไดรับความยุตธิรรมจากผูปกครอง และตองทนกับการกดขี่

ขมเหง ดังความในจดหมายเหตุท่ีวา 

“สภาพการท่ีมณฑลตางๆ ของสยามหลายมณฑลไมอาจติดตอถึงกัน

ไดและถูกตัดขาดจากกันและกันนั้น  เปนสิ่งท่ีทําใหเกิดความลําบาก

แกรัฐบาลในการจะไดรับความชวยเหลือจากบรรดาภูมิภาคเหลานี้ 

                                                
๑๔เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor ”, ๔. 
๑๕ เรื่องเดียวกัน, ๔๓. 
๑๖ เรื่องเดียวกัน, ๓๐. 
๑๗ เรื่องเดียวกัน, ๕. 



    จดหมายเหตุเจมส โลว 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๔

ในเวลาท่ีเกิดเรื่องฉุกเฉินปจจุบันทันดวน  พลเมืองของสยามซึ่งมี

จติใจเขมแข็งและละเอียดจนแกแตลัทธิสมบูรณาญาสิทธิราชยอันกด

ขี่ก็เกอืบจะทําใหเชื่องไดยากนัน้ รูสึกวามีความสมัครใจเพียงเล็กนอย

ท่ีจะตอสูเพื่อเจานายท่ีไมรูจักขอบคุณและไมจายเงนิ”
๑๘

 

สิ่งท่ีทําใหเจมส โลวแปลกใจคือ แมชาวสยามจะมีความรูนอย โงงม ลา

หลังก็ตาม แตกลับคิดวาตนเองยิ่งใหญ เขาวิเคราะหวา “ความไมรูเปนสาเหตุ

สําคัญท่ีทําใหชาวสยามเยอหยิ่ง”
๑๙

 สิ่งท่ีเขาใชวัดคือความรูทางวิทยาศาสตรและ

ภูมศิาสตรแบบตะวันตก ซึ่งแมแตขุนนางสยามก็มคีวามรูในเรื่องนี้นอยมาก ดังนัน้

เขาจึงเลือกท่ีจะมอบแผนท่ีและลูกโลกแกขุนนางสยาม แผนท่ีอินเดียหลายฉบับ

ตองเตมิอักษรไทยลงไป และแผนท่ีทวีปเอเชียท่ีเขียนชื่อเมืองและประเทศสําคัญ

ดวยตัวอักษรไทย เพื่อปรับปรุงสติปญญาความคิดชาวสยาม ใหเขาเรียนรูไดเอง

วาประเทศของเขานัน้ไมสลักสําคัญอะไรเลยเมื่อปรากฏในแผนท่ี ”
๒๐

 

ในการพบกับพระภักดีบริรักษ เจาเมืองไทรบุรี เจมส  โลว ไมเลื่อมใสนัก 

เขาบรรยายวา “พระภักดบีรริักษเจาเมอืงหนุม สูบบุหรี่ตลอดเวลาท่ีสนทนาหารือ

กัน มันท้ังนาขันและนารังเกียจไปพรอมๆ กัน ท่ีเห็นมนตรีเมือง (Minister) 

นั่งขัดสมาธิเหมอืนลงิบาบูน เพราะเขาเปนคนอวนมากและเมื่อตองการเปลี่ยนทา

นั่งก็มวนตัวลงไปในทาท่ีเรอลาท่ีสุด…”
๒๑

 และกลาวถึงลักษณะของเจาเมือง             

ไทรบุรซีึ่งเปนคนหนุมอายุประมาณ ๑๙ ปวา “กิริยาทาทางของพระภักดีบริรักษ

เจาเมืองหนุมผูนี้คอนขางชวนตาชวนใจคําพูดของเขามีชีวิตชีวา และเปนจังหวะ

ถูกมารยาท ดูเหมือนวาเขามีความสนใจอยางยิ่งในสงครามท่ีกําลังดําเนินไป

ระหวางอังกฤษกับพมา…
”๒๒ 

ขุนนางสยามท่ีเขาชื่นชมคือ บุตรชายของเจาเมอืงนครศรธีรรมราช ซึ่งเปน

คนสุภาพมีน้ําใจ เต็มใจท่ีจะชวยเหลือคณะทูตของเจมส โลว โดยไดถามเจมส 
                                                
๑๘ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor” แปลโดยนันทา วรเนติวงศ, พิมพครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: กองวรรณกรรมและ
ประวัติศาสตร กรมศลิปากร,๒๕๔๒), ๑๑๙ -๑๒๐. 
๑๙ เรื่องเดียวกัน, ๕. 
๒๐ เรื่องเดียวกัน,๘๖. 
๒๑ เรื่องเดียวกัน,๖. 
๒๒ เรื่องเดียวกัน,๔. 



                                                                    เพชรรุง เทยีนปวโรจน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๕

โลววาอยากไดหนังสือบางหรือไม ถาอยากไดเพียงแตจดรายชื่อท่ีตองการจะ

จัดหาหนังสือให เขามองวาบุตรของทานเมืองนครศรีธรรมราชผูนี้ยังมีความ

กระตอืรอืรนท่ีจะเรยีนรูสิ่งใหมๆ  เชน วิธกีารฝกทหารแบบตะวันตก และเมื่อคณะ

ทูตไดมอบลูกโลกแสดงแผนฟาและแผนดินเปนของท่ีระลึก บุตรชายเจาเมือง

นครศรีธรรมราชไดขอรองอยางกระตือรือรนมากใหอธิบายเรื่องลูกโลกใหฟง 

และกอนจะจากกัน ไดสัมผัสมือกับเจมส โลวอยางเต็มอกเต็มใจท่ีสุดและไมใคร

อยากจะจากไป
๒๓

 

ถงึแมวาเจมส  โลวจะชื่นชมบุตรเจาเมอืงนครศรธีรรมราช แตก็ไดกลาวท้ิง

ทายไววา 

“เขาเปนชายหนุมท่ีนาชื่นชมจริงๆ และเหตุนี้ไดทําใหขาพเจาเศราใจ

เมื่อคิดวาลักษณะนิสัยอันดีงามอยางยิ่งท่ีเขามีอยู และความศรัทธา

ยกยองอยางนับถือเขาอยางยิ่ง ท่ีบริวารของเขาไดใหแกเขานี้ ใน

ระยะเวลาหนึ่งจะกลับกลายเปนความเสื่อมเสียตามตัวอยางอันราย

กาจและการหลงระเรงิในการแสวงสุขเกนิควรโดยอํานาจท่ีมีมากมาย

ของบรรดาพรรคพวกของเขา”
๒๔

 

 

๒.๕ สภาพหัวเมืองปกษใตและหัวเมืองมลาย ู

เจมส โลว ใหความสนใจเปนพิเศษเกี่ยวกับเรื่องทรัพยากรธรรมชาติของ

สยาม เมื่อเดินทางเขามายังหัวเมืองมลายูและหัวเมืองปกษใตของสยาม เขาได

บันทึกรายงานสภาพบานเมือง สภาพเศรษฐกิจการคาของแตละหัวเมืองอยาง

ละเอียด  

เจมส โลวกลาววา จํานวนประชากรท้ังหมดของสยามวามีจํานวนลดลง

จากสมัยท่ี เดอะ ลา ลูแบร เดินทางเขามา คือในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณม ี

๑,๙๐๐,๐๐๐ คน
๒๕

 ท้ังนี้ชาวจีนและชาวตางดาวไมไดรวมเขาในบัญชี

                                                
๒๓ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๗๙. 
๒๔ เรื่องเดียวกัน. 
๒๕เรื่องเดียวกัน, ๑๒๐. 



    จดหมายเหตุเจมส โลว 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๖

สํามะโนครัว เจมส โลวไดขอมูลจากชาวสยามวามีชาวจีนอยูในประเทศสยาม 

๒๒๐,๐๐๐ คน
๒๖

   สวนหัวเมอืงตางๆ ท่ีเขาผานมานัน้ เจมส โลว รายงานไวดังนี้ 

๒.๕.๑ ไทรบุรี 

เขากลาววา ไทรบุรีเปนเพียงเมืองแคบๆ ท่ีนาจะเปนหมูบานมากกวา มี

กําแพงสูงประมาณ ๑๐ ฟุต มีปอมปน แตไมมีคูน้ําหรือเนินดินท่ีเปนระเบียบ  

ผลิตผลของไทรบุรีเปนท่ีรูจักกันอยางแพรหลาย ดินอุดมสมบูรณมากเหมาะแก

การปลูกขาวและมสีนิแรดบุีกจํานวนมาก
๒๗

  

๒.๕.๒ ถลางหรอืจังซีลอน (Junkceylon)  

เปนเกาะท่ีมีดินอุดมสมบูรณ ตั้งอยูในเขตอิทธิพลของลมมรสุม จึงทําให

สามารถปลูกเครื่องเทศและพริกไทยไดดี รวมท้ังผลไมเมืองรอนท้ังหมดและ

พืชผักสําหรับประกอบอาหารยุโรป เจมส โลวก็ไดสอบถามขอมูลจากชาว

พื้นเมอืงดวย ดังความวา  

“มกีารทดลองปลูกพริกไทย และมันก็ขึ้นเจริญงอกงามดี ดูเหมือนวา

ผลิตผลเหลานี้ไดผลเต็มท่ีเหมือนท่ีปนัง  ถาจะพิจารณาในขอท่ีวาท้ัง

สองเกาะนี้มีดินฟาอากาศคลายคลึงกัน  ถลางใหประโยชนมากกวา

เกาะปนังในดานมีท่ีดินอุดมสมบูรณผืนกวางใหญ พื้นดินของเกาะ

ถลางเปรยีบกับของเกาะปนังแลวเกอืบสามเทาของเกาะปนัง”
๒๘ 

 

เจมส โลวเห็นวา ถาอยูใตการปกครองของอังกฤษ ถลางจะเปนแหลง

สรางผลประโยชนทางเศรษฐกจิท้ังภายในและภายนอกไดอยางมหาศาล
๒๙

 เพราะ

ถลางผลิตดีบุกไดประมาณปละ ๕๐๐ ตัน ซึ่งนําไปหลอมท่ีพังงา
๓๐

 ยิ่งกวานั้น 

ถลางตัง้อยูในบรเิวณท่ีสะดวกอยางยิ่งสําหรับเรอืท่ีจะเดินทางไปอาวเบงกอล ถา

อังกฤษไดครอบครองบรรดาเมอืงชายทะเลของยะไขและของมอญ เกาะถลางจะ

เปนศูนยกลางระหวางเมืองเหลานั้นกับเกาะปนังและเชื่อมโยงตลอดไปจนถึง

                                                
๒๖เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๑๒๐. 
๒๗เรื่องเดียวกัน, ๖-๙. 
๒๘ เรื่องเดียวกัน, ๓๔. 
๒๙ เรื่องเดียวกัน, ๓๔. 
๓๐ เรื่องเดียวกัน, ๓๖. 



                                                                    เพชรรุง เทยีนปวโรจน 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๗

สิงคโปรดวย ซึ่งจะทําใหอังกฤษสามารถขมขูชาวสยามทางแถบชายทะเลดาน

ตะวันตกท้ังหมดและดงึใหเขามารวมการคาขายไดมากขึ้น
๓๑

 

ท่ีถลางเงินดอลลารของสเปนมีคามากท่ีสุด แตชาวเมืองถลางรับเงินรูป

ดวย เงนิของถลางไมเหมาะสําหรับการหมุนเวียนทางการเงิน เพราะทําดวยดีบุก

เปนกอนรูปกรวยมคีาตางๆ กัน
๓๒

 

๒.๕.๓ พังงา 

เจมส โลวไดบรรยายถึงสภาพภูมิประเทศของพังงาวามีลักษณะแปลกไม

เหมอืนท่ีอ่ืนและงามเหมอืนภาพวาด
๓๓

 และกลาวดวยวา  

“เมอืงนี้มผูีคนอยูไมเกนิ ๑๐ หลังคาเรือนประชากรสวนใหญอาศัยอยู

ในกระทอมซึ่งปลูกติดตอกัน ประมาณ ๓๐ หลังคาเรือนและเปนชาว

จีนท่ีเขามาตั้งรกราก บานเรือนกวางใหญสะดวกสบายและสราง

อยางเปนระเบียบ”
๓๔

  

พังงาในเวลานัน้มปีระชากรประมาณ ๖,๐๐๐–๗,๐๐๐ คน ไมรวมพวกคน

มลายู ชาวจนีอาศัยอยูท่ีนี้ประมาณ ๖๐๐ คน ๒ ใน ๓ เปนชาวมาเกาอพยพและมี

ชาวมลายูหลายรอยคนกระจัดกระจายอยูตามอาว
๓๕

 ประชากรสวนใหญของ

พังงารับจางเปนแรงงานเหมืองดีบุกประมาณครึ่งป แลวกลับมาเก็บเกี่ยวขาวใน

ระหวางเวลาท่ีเหลอื
๓๖

 เกี่ยวกับเรื่องนี้เจมส  โลว เลาวา เจาเมืองพังงาสงคนไทย

ไปทํางานท่ีเหมอืง สวนแรท่ีขุดไดนําไปขายแกผูรับเหมาชาวจีน ผลกําไรตกอยูแก

เจาเมือง โดยท่ีนายเหมืองชาวจีนไมตองเสียภาษีอะไร และมักพอใจท่ีจะไดรับ

ประโยชนจากสิทธิพิเศษภายใตรัฐบาลสยาม เจมส โลวไดบันทึกรายการ

สินคาเขาและสินคาออกของพังงาไวดังนี้ สินคาเขา ไดแก ผาของอังกฤษ พรม 

เครื่องแกว  เครื่องตัด เชน มีด กรรไกร และอ่ืน ๆ
๓๗

 สินคาออกของพังงา ไดแก 
                                                
๓๑ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๔๐. 
๓๒ เรื่องเดียวกัน, ๓๑. 
๓๓ เรื่องเดียวกัน, ๖๒. 
๓๔ เรื่องเดียวกัน. 
๓๕เรื่องเดียวกัน, ๖๓. 
๓๖เรื่องเดียวกัน, ๖๓ 
๓๗เรื่องเดียวกัน, ๖๗ 



    จดหมายเหตุเจมส โลว 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๓๘ 

ดีบุก กระหรือกระดองเตา (ซึ่งไดมาจากเกาะลังกาวีและเกาะอ่ืน ๆ ในปริมาณ

นอย) รังนก งาชาง ขาวสาร
๓๘

 

ในสวนการคาของเมืองพังงานั้น เจาเมืองมีรายไดจากแรงงานของ

ประชาชนภาษีเทาท่ีจะเรยีกไดจากการคาขายสวนตัว และท่ีเรียกเก็บจากการซื้อ

ขายของพอคาตางชาติ เจาเมืองพังงามีเรือสําเภาจีนสามลํา บรรทุกดีบุก ขาว 

และสินคาพื้นเมืองเล็กๆ ไปขายท่ีปนัง ในเท่ียวกลับก็บรรทุกผา ผาดอกสีตาง ๆ 

ขัดเปนมันสําหรับหุมเกาอ้ี เครื่องแกว และเครื่องหัตถกรรมอ่ืน ๆ มาขายท่ี

พังงา
๓๙

   

แมวาเจาเมืองหรือผูสําเร็จราชการพังงาจะหาประโยชนจากอํานาจท่ีเขา

ไดรับสรางความร่ํารวยใหแกตนเอง แตเจาเมืองพังงายังดีกวาเจาเมือง

นครศรีธรรมราชในแงท่ีวาชาวพังงายังมีความรักเจาเมืองของตน ตางจาก

ความรูสกึท่ีประชาชนมตีอเจาเมอืงนครศรธีรรมราช  

๒.๕.๔ ตรัง 

เจมส โลวกลาววา เมอืงตรังนั้นมีเนื้อท่ีกวางใหญ แตมีประชากรนอยมาก  

ปาท่ีอยูใกลเคียงมีไมสักดี เหมาะสําหรับการตอเรือและพื้นดินก็ปลูกขาวไดผล

มากมาย แมน้ําตรังเปนท่ีรวมของลําน้ําท่ีไหลมาจากปากแมน้ําหลายแหง แมน้ํา

แคบและมสีันดอนกัน้ขวางอยู สําเภาขนาดใหญสามารถแลนผานเขาไปถงึตอนใน

ท่ีน้ําลกึกวาไดและแลนเรอืขึ้นไปถงึหมูบานเล็ก ๆ บางแหงบนฝงแมน้ํา
๔๐ 

  

เจมส  โลว กลาววา เมืองทาตรังมีสินคาออกเพียง ๒-๓ ชนิด แตก็สราง

รายไดแกประเทศไดเปนอยางด ีเรอืคาขายท่ีมาถงึตรังถาเปนเรอืคาขายของยุโรป

ตองอาศัยความพอใจของเจาเมอืงกอนจงึจะสามารถเริ่มดําเนินการคาได คนจีน

จากปนังเขามาดําเนินการคาเล็กๆ นอยๆ ท้ังหมดของตรัง สินคาออกคือ ดีบุก 

ขาว งาชางเล็ก ๆ รังนก และดบุีกซึ่งท่ีนี่มรีาคาแพงกวาท่ีถลาง
๔๑

 

 

                                                
๓๘เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๖๖. 
๓๙เรื่องเดียวกัน, ๖๔–๖๕. 
๔๐ เรื่องเดียวกัน, ๘๘–๙๐. 
๔๑ เรื่องเดียวกัน, ๘๙. 
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๒.๕.๕ ปะลิศ 

ในสมัยท่ีเจมส โลวเขามา ปะลิศรวมอยูกับพัทลุง จํานวนประชากรสูงสุด

อาจถงึ ๗,๐๐๐ คนเปนชาวมลายูท้ังหมด อาชีพท่ีสําคัญคือการปลูกขาว ผูคนมี

ฝมื่อในการถักแหจับปลา อวน และทําสายเบ็ด ปะลศิเคยเปนท่ีพํานักของเชื้อสาย

ตระกูลเจาเมืองไทรบุรีสายตางๆ และตกเปนเมืองประเทศราชของสยามเมื่อ

สยามยกทัพไปยดืไทรบุรใีน พ.ศ. ๒๓๖๕ (ค.ศ. ๑๘๒๒) ปะลิศอยูใตการปกครอง

ของสยาม และสยามมกีองทหารไวรักษาปะลิศจํานวน ๑๐๐ คน
๔๒

 

ขอมูลท่ียกมาแสดงอยางชัดเจนวา เจมส โลวใหความสนใจทรัพยากรและ

สภาพการคาของทองถิ่นเปนหลัก พรอมท้ังอธิบายวา การคาของหัวเมืองทะเล

หนานอก (ฝงอันดามัน) มีความสัมพันธกับปนัง และท่ีสําคัญยิ่งคือ ถาหัวเมือง

เหลานี้ตกเปนของอังกฤษจะมีความรุงเรืองทางเศรษฐกิจมากกวาท่ีขึ้นอยูกับ

ผูปกครองชาวสยามท่ีกดขี่ 

 

๒.๖ วัฒนธรรมชาวปกษใตสมัยรัตนโกสินทรตอนตน 

เจมส โลวไดบันทึกสภาพชีวิตของประชาชนในปกษใต  ไวอยางนาสนใจ 

แตเปนการมองผานมุมมองของตะวันตก เจมส โลวไดกลาวถึงลักษณะของ

บานเรือนท่ีอยูอาศัย การแตงกาย ตลอดจนการดํารงชีวิตของคนไทยและชาว

มลายูท่ีอยูทางภาคใต เชน 

๒.๖.๑ เคหสถาน 

เจมส โลวกลาววา การสรางบานเรือนชาวปกษใตมีราคาถูกมาก ไมใชอิฐ 

ปูน และหนิ ชาวสยามทุกคนเปนชางไมดวยตนเอง และท่ัวท้ังภาคใตของประเทศ

สยามก็ลวนเต็มไปดวยปา วัสดุท่ีใชปลูกบานก็อยูใกลตัว
๔๓

 เขาออกจะประหลาด

ใจท่ีเห็นพวกคนสยามกับมลายูถือคบเพลิงหรือคบไฟเขาไปในเรือนตน ซึ่งสราง

ดวยวัสดุท่ีไหมไฟได ชนดิไมคํานงึถงึความปลอดภัยเลย 

 

 
                                                
๔๒ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๙๔–๙๕. 
๔๓ เรื่องเดียวกัน,๒๑. 
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๒.๖.๒ การแตงกาย  

ชาวสยามตางจากชาวตะวันตกมาก ผูชายไมสวมเสื้อ ตัดผมสั้นเกรียน แต

เจมส โลวบันทึกดวยวา คนสยามจํานวนมากสวมเสื้อมีแขนหรูหราหรือสวมเสื้อ

กั๊กสอดดิ้นเงนิดิ้นทอง และมผีาไหมดําผืนยาวหมรอบตัวเหมอืนเสื้อไมมแีขน  

สดีําเปนสท่ีีนยิมแตงกันในภูมภิาคแถบนี้ ขาราชการสยามบางคนแตงตัวดี

ใสเสื้อผาสีขาวแขนสั้นและนุงผาไหมตาหมากรุก สวนผูหญิงมีความยากลําบาก

อยูบางในการนุงหม มีผาชิ้นเล็กๆ ปกปดรางกายเหนือเอวขึ้นไปหรือบางคนก็ไม

สวมอะไรเลย
๔๔

 

๒.๖.๓ อาหารการกนิ 

เจมส โลวเลาถงึรายการอาหารท่ีบุตรชายเจาเมืองพังงาสงมาใหซึ่งไดแก 

เนื้อหมูปรุงรสแบบตางๆ เปดยาง ไกยาง สตูเปดไก ปลา ไข ขาวเปลา ขาวปรุงรส 

ผักชนดิตางๆ ของหวานมผีลไม คัสตารด และขนมฉาบน้ําตาล ชาวสยามใชน้ํามัน

หมูในการทําอาหาร ไมใชเนย อาหารของชาวสยามดูมันเลี่ยนสําหรับชาวยุโรป 

แตก็มรีสชาตอิรอย
๔๕

   ชาวสยามไมดื่มนมวัว  อาหารประเภทปลามอุีดมสมบูรณ

มปีลาชนดิงามๆ เชน ปลาจําพวกปลากระบอก ปลาชะโด ปลาชอน ปลาตัวแบน 

ปลาพอมเฟรท (Pomfrets) และปลาวิทติ้ง (Whitings) สัตวน้ําจําพวกมเีปลือก เชน 

หอยแครง กุงนาง กุงตะเข็บ มีอยูเปนจํานวนมาก
๔๖

 ผลไมมีอุดมสมบูรณ

โดยเฉพาะทุเรียน ชวงเวลาท่ีเจมส โลว เดินทางเขามาเปนหนาทุเรียน ทุกบาน

ลวนมีแตทุเรยีนจงึอบอวลไปดวยกลิ่นของทุเรยีน
๔๗

 

 สิ่งท่ีสะทอนจากจดหมายเหตุเจมส โลวก็คือ ทองถิ่นปกษใตมีความอุดม

สมบูรณและมีวัฒนธรรมการปรุงอาหารท่ีสรางความประทับแกคนท่ีมาจาก

ภายนอกเปนอยางยิ่ง 

 

 

                                                
๔๔ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๖, ๒๒, ๒๖. 
๔๕ เรื่องเดียวกัน,๕๓. 
๔๖ เรื่องเดียวกัน,๘๔. 
๔๗ เรื่องเดียวกัน,๖๖. 
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 ๒.๖.๔ การแสดงของชาวสยาม 

เจมส โลวกลาววา ไดชมการแสดงนาฏกรรมเรื่อง รามเกยีรติ์ เขาบรรยาย

วา บรรดาศิลปนหญิงรายรําดวยทวงทาออนชอย ดูมีชีวิตชีวา นักแสดงรักษา

จังหวะใหเขากับดนตรีอยางถูกตอง เครื่องดนตรีตางๆ ประสานเสียงกันไดเปน

อยางด ีขณะตัวละครกําลังรายรําแสดงดนตรบีรรเลงเพลงเศราหรอืเพลงท่ีสดชื่น

มชีวิีตชวีาเขากับทาทางของตัวละคร  เครื่องแตงตัวละครเหมาะเจาะดแีละมรีาคา

แพง คอนขางหรูหรา
๔๘

 เขายังไดอธบิายถงึเครื่องดนตรใีนการประกอบการแสดง 

โดยใหรายชื่อเครื่องดนตรีทับศัพทเปนภาษาไทยแสดงภูมิความรูของเจมส โลว 

ทางทักษะภาษาและความชางสังเกตของเขา ไดแก เครื่องดนตรไีทยชนดิตางๆ  

๒.๖.๕ ศาสนสถานและความเชื่อ 

ตลอดเสนทางการเดินทางของเขา เจมส โลวพบวัด ๒ แหง คือ ท่ีภูเก็ต

และพังงา เขาไดบรรยายวัดท่ีภูเก็ตไววา  

ท่ีทาเรือมีวัดสยามวัดหนึ่ง มีสภาพเปนเรือนมุงแฝกโกโรโกโส แตมี

โบสถอยูท่ีบานดาน (Ban dan) … บรรดาพระสงฆอยูอยางขาดแคลน

ในหมูชาวเกาะท่ีมีอยูจํานวนนอย นาสงสัยวาพระสงฆเหลานั้นจะ

ละเมิดวินัยสงฆ เพราะขาพเจาสังเกตเห็นภิกษุรูปหนึ่งหิ้วแหจับปลา 

ซึ่งทานไมอาจใชประโยชนอะไรได และขณะเดียวกันก็ไมอาจละพน

ความผิดดวย
๔๙

  

สวนท่ีพังงานั้น เจมส โลวกลาววา มีพระสงฆหลายรูป มีวัด ๔ วัด เจมส 

โลว ไมเห็นวามีวัดใดสะดุดตา เขาไดเ ท่ียวท่ีวัดสําคัญวัดหนึ่ง ท่ีวัดแหงนี้ดู

เหมอืนกับเปนโรงพยาบาลสําหรับสุนัข มีพระสงฆรูปหนึ่งคอยดูแลเอาใจใสสุนัข

นับรอยๆ ชวิีต แตผูคนท่ีนาสงสารกลับไมไดรับประโยชนมากมายตามคําสอนของ

พระสงฆ”
๕๐

 เขาไดกลาวถงึความเชื่อของคนพังงาไววา 

พวกเขาคิดกันวาถาหากเขาท้ังหลายชวยทําใหโถทองเหลืองหรือท่ี

เรียกวาบาตรซึ่งเจากู (พระ) ถือออกบิณฑบาตทุกๆ วันเต็ม และ
                                                
๔๘ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๕๗,๕๙. 
๔๙เรื่องเดียวกัน, ๒๙. 
๕๐ เรื่องเดียวกัน, ๖๕. 



    จดหมายเหตุเจมส โลว 
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นําเอาเครื่องบูชาไปบูชาพระพุทธรูปเปนครั้งคราวสัก ๒-๓ หน (ซึ่ง

ภายหลังก็ขนเครื่องบูชาเหลานี้ไปยังกุฏิพระ) แลว ก็คิดวาไดกระทํา

หนาท่ีทางศาสนาของเขาอยางดีมากเกินพอแลว แลวก็ปลอยให

พระสงฆสวดมนตใหพรใหตนประสบความสําเร็จหรือมิฉะนั้นก็เพื่อ

ปดเปาเคราะหรายท่ีคาดวามใีหหมดไป
๕๑

 

สิ่งท่ีนาสนใจคือ เจมส  โลวไดกลาวถึงความเชื่อแปลกๆ ของชาวพื้นเมือง

ในเรื่องการนับถอืสุนัขท่ีเกาะถลาง โดยกลาววา  

ทางฝงตะวันออกของเกาะ ตรงท่ีเรียกวา แหลมพระเจา (Lam 

PhraChau) มีหินกอนหนึ่งซึ่งชาวสยามยืนยันวามีรูปจําหลักของสุนัข

ตัวหนึ่งอยู  ท้ังพวกเขายังอางและนึกคิดไปวา พวกเขาสามารถแล

เห็นท่ีๆ หนึ่งตรงขามกับจุดนี้และภายใตน้ํานั้นมีรอยตีนหรือรอยพระ

พุทธบาทประดษิฐานอยู การนับถือสุนัขอาจจะเกาแกสืบยอนไปไดถึง

โบราณกาลโพน ดอกเตอร เลยเดน ตั้งขอสังเกตไวในบทความเรื่อง

หนึ่งของเขาวาดูเหมือนวา สมัยหนึ่งชาติท้ังหลายของแหลมอินโดจีน 

มกีารนับถอืสุนัขเปนท่ีแพรหลายเชนเดียวกับการนับถอืเสอื
๕๒

 

สิ่งท่ียังหลงเหลืออยูพอใหเห็นประเพณีการนับถือสุนัขในเมืองถลาง คือ 

รูปปนของสุนัขตัง้อยูใกลๆ  ทาเรอื เขาไดแสดงความคิดเห็นในเรื่องการนับถือสุนัข

ไววา 

การนับถือแบบนี้ไดแพรเขาไปในอียิปตเหมือนกัน และเราไดทราบ

จากเรื่องการเดินทางของบรูซ (Bruce’s Travels) วาในอบิสซิเนียนั้น

ดวงดาวหนึ่งในหมูดารากร และในเทพนิยายของทางตะวันตก สุนัขก็

มีชื่อเสียงในฐานะยามเฝาประตูนรกผูรายกาจ คือ คอยทรมานพวก

ดวงวิญญาณท่ีถูกลงโทษ เหาหอนกกึกองโหยหวนใหพวกนี้หวาดกลัว

และแทะกนิเนื้อเสยี
๕๓

 

                                                
๕๑ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๖๕–๖๖. 
๕๒ เรื่องเดียวกัน, ๒๘. 
๕๓ เรื่องเดียวกัน. 
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๑๔๓

ขอความขางตนแสดงวาเจมส โลวสนใจเรื่องราวคนปกษใตในทุกแงมุม 

นอกจากจะแสดงการวิพากษท่ีนาสนใจแลว ขอมูลท่ีเจมส โลวบันทึกไวยังเปน

หลักฐานสําคัญท่ีแสดงภาพวิถีชีวิตชาวไทยและมลายูในหัวเมืองปกษใตในสมัย

รัตนโกสนิทรไดอยางดี 

 

๒.๗ ปญหาหัวเมืองปกษใตในจดหมายเหตุเจมส โลว 

๒.๗.๑ ปญหาโจรสลัด 

เจมส โลว ไดหยบิยกปญหาสังคม ปญหาเมอืงไทรบุรี และปญหาโจรสลัด

บรเิวณชายฝงทะเลตั้งแตปนังจนถึงเกาะถลาง เกี่ยวกับปญหาโจรสลัดเขาเสนอ

วา  

คนสยามและอังกฤษในฐานะท่ีเปนพันธมิตรกัน ควรจะใชความ

อุตสาหพยายามอยางเทาเทียมกันกวาดลางทะเลท่ีมีพวกสลัดตัวราย

เสีย และสยามตองสํานึกวามันจะเปนคุณประโยชนอยางแทจริงแก

สยามท่ีจะกําจัดโจรสลัดเหลานั้น และนาจะหามบุคคลท่ีนาสงสัย

ท้ังหมดท่ีจะเขามาหลบแอบซอนจอดเรือในแมน้ําของเขา ท้ังนาจะขับ

ไลบุคคลบางคนซึ่งสอแสดงวามั่วสุมอยูกับโจรสลัด … รัฐบาลอังกฤษ

ถือวาใครก็ตามซึ่งใหท่ีหลบพักอาศัยแกโจรสลัดท้ังหลายยอมเปน

ผูกระทําผิดเทาเทียมกับโจรสลัด
๕๔

 

เมื่อเจมส  โลวไดสนทนากับบุตรของเจาเมืองนครศรีธรรมราชมีการ

สนทนากันในเรื่องโจรสลัด  บุตรของเจาเมอืงนครศรธีรรมราชไดกลาวถึงท่ีมั่วสุม

สําคัญของพวกโจรสลัดอยูแถวๆ หมูเกาะลังกาวี (Lancavy Islands) บุนติงส (the 

boontings) สุโหง ปะทะกะ (Soongei Padaka) ในแมน้ํามารโบ (Marbo) ลองลา

โบห พูซงิ (Laboh Poosing) เขาไดเขียนบรรยายถึงการท่ีโจรสลัดเขาโจมตีเรือ ไว

วา 

พวกโจรสลัดจะตะโกนเสียงดังเมื่อมันเริ่มโจมตี แตไมเขามาใกลเรือ

ภายในระยะ ๒๐๐ หรือ ๓๐๐ หลา พวกมลายูตื่นตกใจกลัวพากัน

                                                
๕๔ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๕๕ – ๕๖. 
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นอนมุดเขาท่ีกําบัง และยืนยันวาถาพวกโจรสลัดขึ้นมาบนเรือ พวก

เขาก็จะกระโดดหนีลงทะเลและวายน้ําไปขึ้นฝง อยางไรก็ตาม เมื่อ

นายเรือไดดุดาเฆี่ยนตีบางเล็กนอยก็สามารถบังคับใหพวกเขาตี

กรรเชยีงตอไปไดสําเร็จ นายเรือและพรรคพวกจึงทําหนาท่ียิงปนเล็ก

ยาวบนเรือติดตอกันไปไมขาดระยะ พวกโจรสลัดเปดฉากยิงปนมา

จากเรือ แตดวยเหตุท่ีคืนนั้นคอนขางมืดพวกเขาจึงทําอันตรายเราไม

สําเร็จ สันนิษฐานวาพวกโจรสลัดมีจํานวนประมาณ ๔๐ ลํา เรือของ

สยามลําอ่ืนอีกสองลํา ซึ่งลวงหนาไปเล็กนอยไดลับหายไปทันทีท่ี

โจมตีไดเริ่มตน เพราะขาราชการไดหนีไปในแบบท่ีขลาดอยางท่ีสุด 

โดยไมมีชวยเหลือแมสักนิดเดียว ท้ัง ๆ ท่ีเรือท้ังสองลํานั้นมีคนท่ีมี

อาวุธอยูเต็มลํา นายเรือและพรรคพวกของเขาใชกระสุนไป ๑๐ ชุด 

กอนท่ีพวกโจรสลัดจะลาถอยไป
๕๕

 

๒.๗.๒ ปญหาไทรบุร ี

ในเรื่องการอางสทิธิ์ของสยามเหนอืไทรบุรีนั้น เขาอธิบายวา ไมวาจะมีนัย

ในเรื่องความยุติธรรมหรือไม เปนสิทธิจากการท่ีชาวสยามไดครอบครองเปน

เมืองขึ้นมาตั้งแตดั้งเดิม หรืออางวาเคยรบชนะมาแตครั้งกอน ชาวสยามปลอย

ดนิแดนเหลานัน้ใหอยูอยางสงบ จนกวาไดโอกาสและเขมแข็งเทานั้นจึงจะเขามา

บังคับพวกเมืองประเทศราช ชาติอินโดจีนท้ังหมดนั้นตางก็ขึ้นตอกันและกันไม

มากก็นอย
๕๖

 เจมส โลว มองวาการสงบรรณาการนัน้เปนสัญลักษณของการยอม

อยูในอํานาจของผูอ่ืน เพราะชาตอิินโดจนีท้ังหมดตางแสดงความออนนอมโดยสง

ดอกไมทอง ซึ่งแสดงถึงความสวามิภักดิ์หรือเครื่องบรรณาการแกจีน  ซึ่งจีนก็

อาจอางท่ีจะเขาครอบครองสยามได
๕๗  

คําอธบิายของเจมส โลวแสดงวา เขาเขาใจระบบความสัมพันธระหวางรัฐ

ในโลกตะวันออกดี กลาวคือ การสวามิภักดิ์มาพรอมกับการสงสวยสา

บรรณาการและสัญลักษณของการออนนอม ซึ่งอาจเปนตนไมทองเงินหรือ

                                                
๕๕ เจมส โลว, “จดหมายเหตุเจมส โลว “ Journal of Public Mission to Raja of 
Ligor”, ๘๖. 
๕๖ เรือ่งเดียวกัน, ๑๑๑.   
๕๗เรื่องเดียวกัน. 
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ดอกไมทอง หากไมทําตามพันธะ เจาอธริาชก็จะสงกองทัพไปปราบปรามประเทศ

ราชได เชน ในกรณีของสยามกับหัวเมอืงมลายู  

 

๒.๘ สรุป 

จดหมายเหตุเจมส โลว เปนเอกสารสําคัญชิ้นหนึ่งท่ีชวยใหเขาใจประวัติ-

ศาสตรปกษใตของไทย โดยเฉพาะอยางยิ่ง หัวเมืองชายฝงทะเลอันดามัน เจมส 

โลวไดใหขอมูลเกี่ยวกับวิถชีวิีตของผูคนในหัวเมอืงปกษใต ซึ่งแทบจะไมปรากฏใน

เอกสารพื้นเมอืง เอกสารสําคัญนี้แสดงใหเห็นถงึความพยายามของอังกฤษในการ

สงทูตมายังเมอืงนครศรธีรรมราช ซึ่งเปนเมืองใหญควบคุมหัวเมืองตางๆ ทางใต

ของสยาม รวมท้ังหัวเมืองมลายู นอกจากนี้ก็ยังสะทอนสภาพเศรษฐกิจและ

วัฒนธรรมของชาวสยามและมลายูในสมัยรัตนโกสนิทรตอนตนไดอยางด ี 
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